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PRAEFATIO 


Papyrus Londiniensis inv. 137, quae in Bibliotheca Britannica nunc asser- 
vatur, anno 1889 in Aegypto empta est, una cum aliis quibusdam volumi- 
nibus, id est inv. 130—137], inter quae extant Aristotelis Respublica Athent- 
ensium et Herondae Mimiambi. Ubi papyri illae repertae sint haud 
constat, sed de loco quodam in nomo Hermopolita cogitare possumus?. 
Indolem et formam papyri Fridericus G. Kenyon primum exposuit? 
verum editionem principem protulit vir eruditissimus Hermannus Diels, 
Kenyon in legenda papyro adsidue adiuvante*: XXXIX paginae supersunt, 
ultima semiplena. Fragmina voluminis, forfice in partes discissa, nunc divi- 
sa in XI tabulis asservantur’. In charta versa pauca verba ad textum perti- 
nentia eadem manu duobus in locis scripta sunt (frr. I-II in ed.pr., in tab. 
VII) et ibidem cuiusdam medicamenti compositionem altera manus adiecit 
(in tab. VII); tertia et recentior manus epistulam M. Antonii triumviri ad 
Asiae synodum (in tabula II, contrario cursu exaratam)$ descripsit. Restant 
et aliquot frustula incertae sedis (fragmenta III-XII in ed. pr.), quorum 
duo maiora, a Diels edita, opportune coniunxit et suo loco collocavit Thost 
anno 1894’. Dein alia fragmenta dispersa anno 1901 Kenyon in lucem 


1 Cf E.G. Turner, Greek Papyri, Oxford 1968, p.22 n. 12; Manetti 1997, 
pp. 141-152. 

2 G. Bastianini, Un luogo di ritrovamento fantasma, Atti del II Convegno nazio- 
nale di Egittologia e Papirologia (Siracusa 1-3 dicembre 1995), Siracusa 1996, 
pp. 69-84; A. Martin, Heures et malbeurs d'un manuscrit. Deux notes à propos 
du papyrus d'Hérondas, ZPE 139 (2002), pp. 22-26: 24-26. 

3 F.G. Kenyon, A Medical Papyrus in the British Museum, CR 6 (1892), 
pp. 237-240. 

4 in «Supplemento Aristotelico> III 1, Berolini 1893. Papyrum rursus edidit 
Ricciardetto 2014 (= 2016). 

5 Tabula I continet columnas I-III, II continet coll. IV-VII, III coll. VIII-XI, 
IV coll. XI-XV, V coll. XVI-XVII, VI coll. XIX-XX, VII coll. XXI-XXIV, 
VIII coll. XXV-XXVIIL IX coll. XXIX-XXXTI, X coll. XXXII- XXXV, XI 
coll. XXXVI-XXXIX. 

6 Ε.Ο. Kenyon, A rescript of Marcus Antonius, CR 7 (1893), pp. 476-478; vide 
nunc textum nove editum a Ricciardetto 2012 (= 2016, 66-67). 

7 E. Thost, Ad papyros titulosque graecos symbolae. I. Iatrica Menonia, in Griecht- 
sche Studien Hermann Lipsius zum 60. Geburtstag dargebracht, Leipzig 1894, 
pp. 161-168. 


VIII PRAEFATIO 


prodidit?, quae plerumque recte a Diels columnis iam notis coniuncta sunt 
(frr. 1, 2, 3, 4, X, 6, 7) et nunc in tabulis suo quaeque loco servantur. Frag- 
menta VI et XII in ed. pr. (col. XXX 4-9 et XVII 22-23) ego opportune 
coniunxi?, item tertium quoddam sine numero, a Diels omissum (a in hac 
editione, p. 95), inter col. XIV 13 et XV 13; transcripsi et fragmenta mini- 
ma in tabula X, quae Diels tantum nominavit (frr. 8-12 in hac editione). 
Alia fragmenta (frr. 8-23 Kenyon), quae nusquam hodie reperiuntur, 
descripsi tantum. 

Altitudo libri est fere 23,5 cent., voluminis quantum exstat longitudo 
336,5 cent.; commissurae (κολλήσεις) singularum plagularum inconditae 
sunt et plagulae longitudine (13-18 cent.) differunt, qua re chartam et 
volumen parvi pretii esse patet: commissurae discernuntur in col. II, IV, VI, 
VIL XII, XIV, XVII, XIX, XXI, XXII, XXIV, XXVI, XXVII, XXX, 
XXXII, XXXIV, XXXV, XXXVII, XXXIX. Cohaerent col. I-IX, X-XV, 
XVI-XIX et XX-XXXIX: una columna (vel duo) certe deest inter IX et 
X (quod e plagularum longitudine patet), at nulla videtur deesse inter 
columnas XV et XVI et inter columnas XIX et XX. Initium voluminis 
deest, unam vero columnam vel duo tantum periisse verisimile est, ut vide- 
tur; in fine librarius in media columna intermittit; in dextera parte restat 
spatium vacuum 3,5 fere cent. Plus quam viginti plagulas inter se iunctas 
esse ad volumen componendum haud dubie constat, contra illud Plinii 
senioris: «numquam plures scapo quam vicenae».!° 

Columnae quae supersunt integrae habent versus a 44 usque ad 59, 
quorum numerus sensim increbescit ad finem voluminis. Similiter crescit 
litterarum numerus in singulis versibus, a 25/28 in primis columnis usque 
ad 58/59 in columnis sequentibus. Intervalla vacua inter columnas plerum- 
que sunt 1,5 cent., margines superiores et inferiores, ubi servantur, usque 
ad 2 cent. 

De aetate papyri iam disputavi anno 199411; papyrum saeculo primo 
post Christum natum scriptam esse censeo, quam licet conferas cum 


8 F.G. Kenyon, Some Additional Fragments of the London Medical Papyrus, 
SPAW 1 (1901), pp. 1319-1323. 

9 Fr. VI et fr. sine numero collocavi in Manetti 1997, pp. 143-152, fr. XII in 
Manetti 2009, pp. 39-43. 

10 Plin. Nat. Hist. XIII 23 (77), cf. T. Skeat, The length of the standard papyrus 
roll and the cost-advantage of the codex, ZPE 45 (1982), pp. 169-175. 

11 Manetti 1994, pp. 47-58. 


PRAEFATIO IX 


PWarr. 8 (86 p. Ch. n.), et P.Ryl. II 119 (54-67 p. Ch. n.)*: scriptura 
semicursiva periti cuiusdam manum indicat, haud dissimilem eorum qui 
descripserunt Rempublicam Atheniensium (P. Lond. inv. 131) vel eorum 
qui commentaria et scholia exaraverunt. Ceterum Kenyon papyrum ante 
150 p. Ch. n. posuerat. Papyrus scripta est certe post aetatem qua vixit 
Alexander ille qui «amator veri» appellatur (I a.Ch. n. -- I p. Ch. n.), cuius 
nomen in textu crebro legitur, sed antequam Epistula M. Antonii (I 
p. Ch. n.) exararetur. 

Ut membra periodi distinguat vel periodo finem ponat, librarius saepe 
spatiis vacuis utitur, brevioribus vel amplioribus, quibus inter versum illum 
et sequentem respondet signorum duplex genus, vel paragraphus (—), hoc 
est linea transversa ad versus initia, vel quae dicitur dzple obelismene (>—). 
In his versibus prima littera sub signo sinistrorsum saepe posita est, id est 
ekthesei versus ponunturP. Coronidem cernit Ricciardetto (2016), xxxiv, in 
margine sinistro columnae XIV inter lineas 6 et 7. Aliis signis ad interpunc- 
tionem non utitur scriba, sed crebrius spatia vacua, minora vel maiora, 
inter litteras relinquit, ad sententias vel co/a dirimenda. 

Iota mutum addit scriba regulariter, interdum per errorem, rarius 
omittit. 

ν paragogicum positum est, ut solet, inconstantia quadam, et ante 
vocalem et crebrius ante consonantem, etsi finis membrorum periodi vel 
periodi non sequatur: interdum ante consonantem sed etiam ante vocalem 
omissum est (I 9-10; XV 25-26; XXI 25; XXVIII 16; XXX 46; XXXIV 
29; XXXVII 31; XXXVIII 17, 47). 

Errores ortographicos tum correxit ipse scriba, tum autem neglexit 
complures, frequenter itacismos: 


12 Cf. etiam ex. gr. PWarr. pl. IT; P.Ryl. IT, pl. 7 (et Seider I 25). 

13 Legem non sequuntur II 7, 31, III 13, 21 , 37, V 15, 22, 29, VI 5, VII 22, 33, 
XII 25, 27, XIII 10, XIV 21, XV 34, XVI 5, 10, XVII 26, 41, 45, XVIII 30, 33, 
36, 49, XIX 9, 33, XX 2, 8, 18, 43, XXII 53, 54, XXIV 13, XXV 28, 32, 36, 
XXXII 42, XXXIII 6, 38, XXXIV 7, XXXV 8, 21, 31, 48, XXXVI 44, 
XXXVII 8, XXXVIII 36. Sed inconstantia quadam aliquando versus ekthesei 
ponuntur nulla paragrapho antecedente, ex. gr. XXIII 26, 37, XXVII 7, 11, 19, 
37, 47, XXIX 19 etc. 

14 Diels adnotat, p. XIII: «primum crasso puncto finis imponitur periodo XXXI 
25, quod est singulare». At non punctum est sed potius parva atramenti 
macula fortuito lapsa. 


X PRAEFATIO 


€ pro n - XIV 22τετυχεκ.ν 

ει pro t -- Ketv- I 10; 11; 12; 30; 32; 37; Ἡ 5; (15); 17; I 9; V 6; VI 14; 
XXI 11; 28; 33; 34; XXIX 7; 8; 9; II 34 αλο[γ]ειαν; IV 14 φρενειτις; XV 
19 κοιλειων; XV 26 δρειμειαν; XVII 30 εινων;, XVII 37 πειµελης; 
XVIII 22 επειεπαται XXII 39 eyewero?; XXVI 48 mg. παρεμπει- 
πτειν; 49 λειαν; XXIV 29 ημειν; XXVII 33 πειπτειν, cf. 34; XXIX 22 
εκθλειψουει; XXXIII 26 -πειπτοντα; XXXIV 44 -πειπτειν; 50; 
XXXVII 19 ck[au]coveta 

et pro £ — IV 11 πυρωδεις; V 23 εινεκα 

ει pro ῃ - III 30 παρειρηεθαι, XXXIII 3 αφειρηµενων, cf. Jannaris 
36-39, Gignac I 239 

n pro et - XVII 6 eyuayno[; XXXIII 39 πληονα 

t pro ει — IL 19 nuc (XXIV 36; XXV 26, 29); II 20 et 21 µετριοπαθι- 
ac; II 29 απιθες; V 21 κραεις, cf. VII 5; VI 16 επιδη; XVIII 26 επισα- 
Krcot; XXVI 48c (mg.) απολιπεςθαι; XXVII 40 απολιφθηναι XXX 35 
axpiov; XXXI 20 αλιπται; XXXI 43 mg. μιζίων); XXXIII 47 επιτα; 
XXXVI 35 em; XXXVI 40-41 xiuco|v[a 

o pro œw - XIX 31 δοθιονας, XXXI 18 πολυτροφοτεροι 

ol pro e — XIV 41 χοιων 

Ὁ pro o - XI 23 κρωτωνιατης cf. XVIII 9; XVI 40 πωρρω, cf. 
XXI 24 et XXX 44; XXIV 31 οινοδωτηςὂ 

a pro au -- krasis TATÓ pro ταὐτό etc. V 25; VIL 34; XVIII 15; XXXI 
6; 17; XXXII 36; XXXVI 35; XXXVII 23-24, contra raura XXXI 20; 
το auro XXXVII 9-10; XXXVIII 17. C£. etiam XVIII 38 atoc ab ipso 
librario ανύ/τός corr. et XXXVI 29-30 αταις αρτηριαις, lege 
aurais. 


De litteris aspiratis vide: XIII 25 πλητος pro πλῆθος; VIII 44 
καθαρρους pro κατάρρους; XII 2 καταψυχεως pro καταψύξεως, cf. 
XVIII 49, ubi correxit € ex x; XIV 33-34 τε[τευκεν[αι pro τετευχεναι 
(Diels τε|θευκεν[αι); XVI 24 καθ᾽ ευθυωρίαν; XXV 28 kad’ ocov, ubi 
correxit 6 ex T; XXVII 53 πρωθη, ubi prius scripsit θη, deinde τη s. |. 
addidit. 


15 Cf. Mayser-Schmoll I.1 92-93; Gignac I 188; 227; Jannaris parr. 542-43; 
Schwyzer I 199 (et 91 n. 1); S.-T. Teodorsson, The Phonology of Attic in the 
Hellenistic Period, Góteborg 1978, pp. 40-41. 


PRAEFATIO XI 


De assimulatione vide V 10 ey uevrou VI 11 ey δε των; XVII 6 
eyuayno[; XVII 19 εγβαντ|; XX 7 ey μίεν) δη: XXI 27 ey λογωι; 
Gignac I 173-74 

De ζ προ c vide : XXIII 40 καταζβεννυεθαι, cf. Gignac I 121 αμφιζ- 
βητησεως; 123 2.4), 124. 

Compendiis autem librarius utitur multis, quae inveniuntur etiam 
apud papyrum illam Aristotelis Reipublicae Atheniensium, quacum papy- 
rus inv. 137 ad Museum Britannicum pervenit, vel apud P. Berol. 9780 recto 
(Didymi zn Demosthenem commenta) et verso (Hieroclis Elementa ethica)! 
et in multis aliis. 


/ =E€ctiv 

W =eiciv 

= eivai 

= yap 

= κατά 

= μέν, -EV 

= VWV, -VWV 
= οὕτως 
Ξπρός 

= τῶν, -TWV 


4-43.0| €^ E. wes 


Compendia interdum etiam in medio verbo aut in verbis compositis 
adhibet librarius, ex. gr. κ(ατα)λείπω, κ(ατ)εργαεία, Aéyou(ev), ὑπεμ- 
νήςαμ{εν), u(év) Tot, π(ρος)χρώμεθί(α), πίροςσ)θεεις. 


Abbreviationum duo genera ponuntur, saepius in fine versus: 

a) verba una littera suprascripta vel suspensa plerumque terminantur, 
ubi omnes litterae posteriores subaudiendae sunt”, ex. gr. III 23 vocnuat? 
Ξνοςήματο(ς) vel XXV 25 ava? = ἀναδίοειν) etc. 


Eiusdem generis sunt exempla notabiliora quae sequuntur, ubi interdum 
duo litterae intersecantur: 


X = voces αἰίτία) -ac, at(riov), -ou etc. 


16 Cf.G. Bastianini, CPFT.1** (1992), pp. 276-281. 
17 Ù= νεωτέροις II 30 falso legit D.: μ’ clare legi potest. 


XII PRAEFATIO 


a = ἀλίλά) 

É = γί(νεται), γίνονται), γι(νόµενος -n) 
[59 = γί(νες)θίαι) 

δν = vox δύ(ίναμις) -&coc etc. 

Έα = ἐμπίειρικοί), XXXI 26 

Ji -'Hp(óqiAoc), XXXVI 47 HP 

A = vox Ad(yoc) -ου etc. 

Ü = vox ὑπ(άρχω) -εις etc. 

9 = o (ncív), placi), φίαμέν), εφ = Ep(acav) 


b) verba lineola transversa suprascripta terminantur, quae quamlibet 
terminationem significat, ex. gr. εραειςτβ = ἐραειετρίάτειοι) vel γεῦ = 
γέν(ηται) etc. 


Multo magis interest decernere quae sit «librarii» indoles. Ut primum 
papyrum perspicere coepi, animadverti eum qui textum scripsit auctorem, 
melius quam librarium, appellari oportere. Male Diels iudicavit «exarasse 
haec adulescentem aliquem medicinae studiosum, qui in suum sibi usum 
hanc isagogen describeret»!?. Mea quidem sententia hanc isagogen non 
librarius quidam describit, sed anonymus vir doctus (Anon.) componit, 
etsi multas doctrinas ab antiquioribus libris hauriens. Multis indiciis opini- 
onem meam probatam esse censeo: textus una manu perscriptus est, quae 
saepe errores correxit inter scribendum. Auctor ipse aliqua verba inter 
lineas supplevit, praeterea in intercolumniis vel in margine inferiore 
sententias addidit, quae rem augent et novam materiam proferunt (ex. gr. 
col. XXVI 48 et col. XXV 4629). In voluminis initio quomodo corporis et 
animi passiones inter se differant bis disputavit: in col. I v. 16 ex extremis 
litteris dextera parte linea deducitur usque ad v. 39, continuata inter vv. 39 
et 40: scilicet scripturam imperfectam in circumductis versibus secludere 
voluit auctor, denuo enim eadem in vv. 39 sqq. usque ad col. II v. 40 locu- 
pletius disputavit. Perclare interdum Anon. sententiae formam mutavit 


18 Diels, ed. pr., p. XV. 

19 Anon. solet errores corrigere vel currente calamo, vel linea ducta per litteras vel 
punctis supra litteras scriptis. 

20 In margine dextro v. 46 Anon. lectorem monet ut legat quod scriptum est in 
averso latere, id est fr. I posticum, ubi novum argumentum addit: [ὅ]τι τροφή 
(ἐστιν) ἐν τοῖς ἐντέροις, ἔξω βλέπε. 


PRAEFATIO XIII 


inter scribendum (ex. gr. col. XIV 20, XXIV 32, XXV 28-31), quod est 
textum componentis et de re cogitantis dum scribit; nonnunquam delere 
omisit priorem scripturam vel eam delevit imperfecte. Opus quod auctor 
scripsit perfectum non est: scriptor in media columna XXXIX intermittit 
(dzple obelismene sub ultimo versu posita) et in VII 37 promittit quae non 
extant in textu, sed, quod est magni momenti, nusquam suam doctrinam 
de morbis et morborum causis exponit, quamvis titulus extet Αἰ[τιο]λο- 
γικός. Νόεοι (IV 18-19). Papyrum igitur librum autographum et instar 
adversariorum intermissi operis esse censeo?!. 

De Anonymi doctrina et fontibus addam pauca: etsi Diels nihil certum 
demonstrari posse censeret, Wellmann ad Sorani auctoritatem, id est ad 
Methodicam sectam eum rettulit??, sed revera nihil Methodici ad Ano- 
nymum pertinet. At contra Anon. bis declarat (I 4-5, II 18-19) se anti- 
quorum doctrinas sequi, quae apparent cohaerere cum Platonis Aristote- 
lisque hereditate quadam”. Et profecto Aristotelem et Platonem auctor 
bene novit et in suo opere magna cum reverentia commemorat. Revera ad 
Aristotelis auctoritatem refert placita philosophorum et medicorum de 
morborum causa, e quibus hausit amplissime (IV-XX), et Aristotelis de 
somno doctrinam secutus est (XXIII 42 - XXIV 9). Platonis doctrinam in 
Timaeo accurate perscribit (XIV 11 καὶ πρῶτον ἀπὸ Πλάτωνος - 
XVIII 8), non solum ex Aristotelis placitis sed etiam e commentariis 
hauriens ad Tzmaeum quibusdam”. 

Textus quidem est introductio ad morborum causas («pathologian») 
ubi auctor primum definitiones praebet de affectu, morbo et similibus 
(I-IV 17), deinde antiquorum placita de morborum causis (αἰτιολογία) 
describit ex Aristotele (IV 25-ΧΧΙ 9), denique, ut instruat necessaria ad 
suam «aetiologian» exponendam (col. XXI 12-13), compositionem corpo- 
ris et naturales eius actiones demonstrat et saepe quid ipse sentiat Hero- 
phili, Erasistrati Asclepiadisque opinionibus opponit (XXT13 sqq.). 

Inter medicos antiquos de quorum «aetiologia» Anon. refert, quidam 
ante papyri editionem ignoti erant, ut Alcamenes, Timotheus Metapon- 
tinus, Abas, Ninyas Aegyptius, Thrasimachus Sardianus, Phasitas, alii sunt 
philosophi valde noti, sicut Philolaus, Hippon, ipse Plato. De Hippocrate 


21 Omnia haec demonstravi in Manetti 1994, pp. 47-58. 
22 Diels, p. 413; Wellmann, pp. 396-429. 

23 Manetti 1999a e 1999b. 

24 Manetti 19993. 


XIV PRAEFATIO 


ab Aristotele dissentit aperte (V 35-VI 43), suam Hippocratis notitiam op- 
ponens (VI 43-VII 40). De Herophilo autem et Erasistrato, de Asclepia- 
de Alexandroque qui «amator veri» (Φιλαλήθης) appellatur multa 
alioquin incognita Anon. refert et eorum doctrinas penitus novisse apparet. 

Herophilus primum laudatur cum auctor quid de compositione corpo- 
ris sentiat exponere incipit (XXI 21-23): confitetur enim se sententiam 
Herophili probare illam, «primas evidentes res exponendas esse, etsi pri- 
mae non sint»?6, Quod vero mortuorum ex corporibus dissecatis apparet, 
corpus e partibus simplicibus («homoeomeris») et compositis («anhomo- 
eomeris») constat (XXI 29-XXII 3, sicut et Aristoteles contendit?) 
Natura in hominis corpore appetitum materiamque facultatesque instru- 
xit: appetitum ut materiam sumeret, facultates ut materiam mutarent 
(XXII 41-49). 

Materia sunt spiritus et cibus: spiritus per nares trahitur et per arteriam 
asperam ad pulmonem fertur — sed etiam pars eius in thoracem et ventrem 
(in quo Erasistratus dissentit) — inde ad arterias singulas et ad foramina in 
omne corpus et demum in externum effluit (XXIII 12-38). Calori spiritus 
temperat in praecordiis, sicut somnus, secundum Aristotelem, quem 
Anon. magna cum laude commemorat (XXIII 38-XXIV 9). 

Cibus teritur a dentibus, deinde in ventrem deducitur et ibi concoqui- 
tur, denique «adsimulatur ei quod aptum est»?? (XXIV 26-27). Quamvis 
pugnaciter certet cum Asclepiade, praesertim de concoctione ciborum, 
cum Asclepiades dicat «nihil concoqui sed crudam materiam, sicut as- 
sumpta est, in corpus omne diduci»?, Anon. noster contra partim per 
calorem cibos concoqui putat (concoctionem illam esse, non digestionem 
tantum), partim cibum crudum in omne corpus pervenire: liquidus qui- 
dem cibus et tenuis, in vaporem mutatus, per invisibilia foramina fertur 
crudus ad omnes partes, cum qui solidus est ab ore ad stomachum et 
intestinum moveatur, ubi concoquitur et liquefit, deinde per venas et 
arterias ad omne corpus diducitur (XXIV 20-XXVI 31). 


25 Post Diels, diu locupletiusque disputaverunt philologi num «Aristoteli» de 
doctrina hippocratica credere possis: vide Manetti 2008, 209—225. 

26 λεγέσθω δὲ τὰ φαινόμενα π[ρ]ῶτα kai εἰ μή (ἐστιν) πρῶτα (T50a von 
Staden). 

27 Cf. ex. gr. HA. 486a 5-8. 

28 ἀποικειοῦται ἐπὶ τὸ οἰκεῖον. 

29 Cels. Praef. 20. 


PRAEFATIO XV 


Auctor disputat an in arteriis sanguis naturaliter contineatur et Era- 
sistrati argumenta diu confutat, qui putat arterias solum spiritui accom- 
modatas (XXVI 31-XXVII 15). Sed etiam ab Herophili opinione dissentit, 
per arterias cibum corporis inter partes magis dispensari, cum ipse per 
venas hoc fieri putet (XXVIII 46-XXIX 34). 

Cibi pars utilis magna per omne corpus distribuitur, sed si quid inutile 
fuerit, in stercora per intestina deveniet vel in urinam transibit vel, si quae 
superflua fuerint in corporis foraminibus, tamquam aliena per sudorem 
egerentur (XXIX 34-48). De urina quid sit vel unde nascatur antiqui inter 
se dissenserunt (XXIX 50—XXX 29) sed Anon. ipse rem suspendit. 

In operis ultima parte (XXX 40-XXXVI 43) Anon. in utramque par- 
tem disputat utrum corpuscula quae intellectu percipiuntur per invisibilia 
foramina a nostris corporibus manent semper exterius necne. Saepe cum 
Asclepiade de quibusdam argumentis certat, semel etiam cum Alexandro 
de natura sanguinis, et denique colligit corpuscula sensibilia et quae intel- 
lectu percipiuntur ex hominum corpore semper effluere. 

At naturam denuo laudans, «quae quod iustum atque consequens est 
tuetur?, ut Herophilus Asclepiadesque contendunt»? Anon. noster 
etiam corpuscula ab externo semper adfluere et introduci in corpus neces- 
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eorum argumenta perscribit (XXXVIII 51sqq.). Paulo antequam scribere 
intermittit, Anon. insuper commemorat naturam quae in corpore instruxit 
vias quae intellectu percipiuntur, ut cibus ad minutiores partes perveniret 
(XXXIX 25-29). 
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Anonymi doctrina de compositione corporis, de respiratione, de digestione 
etc. Herophili quidem opinionibus haud repugnat, sed Anon. partim 
Asclepiadi consentit, de materia cruda in corpus digesta, de motu particu- 


30 ἡ φύεις - φ(αςὶν) - τ[ηρ]ητικὴ κ[α]θέστηκεν τοῦ τε δικαίου καὶ τ[ο]ῦ 
ἀ[κ]ου]λούθου. 
31 Herophili testimoniis addendum. 
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larum quae intellectu percipiuntur et autem de foraminibus corporis quae 
percipi non possunt. Etsi Asclepiadem frequenter reprehendat, tamen 
Anon. noster eius auctoritatem quodammodo veretur. 

Alexander «Amator veri» ab auctore semper fere una cum Asclepiade 
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(Apéckovra) inscribitur notitiam Asclepiadis hausisse sed etiam eum 
eiusdem familiae atque Alexander discipulum fuisse, ubi Herophilus et 
Asclepiades, ut videtur, auctoritate pares existimabantur. Ceterum papyrus 
ex Asia in Aegyptum pervenisse potest? 
sit epistulam Marci Antonii (vide supra), quae ad Asiae cives missa erat et 


, quidam enim aversa facie descrip- 


in inscriptione Trallibus haud procul a Laodicea reperta est.?? 


32. Strab. XII 8.20 (580) = AP. 1 von Staden. 

33 Vindic. 1 ap. Wellmann, Fragmente, p. 208.2 — AP. 9 von Staden. 

34 Manetti 1994. 

35 De hac re aliter sentit Ricciardetto 2012, 2014, 2016. Plura invenies, deo faven- 
te, in dissertatione mea, nondum edita. 
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ΙΑΤΡΙΚΑ) 


[λαμβά]νοντας ἐν τῶι τοῦ π[άθους ὅρῳ] 

[διάθεει]ν πρὸς τ(ῶν) ἀρχαίων κ[ομιζο]μέ- 

[νην τ]ὴν καὶ ἐπίταειν καὶ ἄνεειν ava- 

[δεχομ]ένην: μάλιστα y(ap) ευμφερόμε- 

[θα καὶ α]ὐτοὶ τοῖς ἀρχαίοις καὶ τί μ(έν) (ἐστιν) διά- 
[θεεις κ]αὶ ποίαν κομίζομί(εν) ἐν τῶι ὅρωι, 
[ἀπεδεί]ξαμ(εν)' διάθεεις δυνάµεως ἧς δή To- 

[τε εἴτε τ]ῆς ζωτικῆς εἴτε τῆς capa- 

[roc εἴ]τε τῆς ἐν τοῖς «ώμασι 

[ἐνούσης] ψυχικῆς κατὰ κίνηειν 

[ἢ cxéci]v. κατὰ κίνηειν' πάντα τὰ 

[ἐν ἡμῖν] κινήματα πάθη κατὰ 

[κίνης]ίν (ἐστιν), κατὰ cxécw δὲ παράλυ- 

[εις, λήθ]αργος, κάρος, τὰ τούτοις ἐγγύς. 
[[τούτ(ωον) δ]ὲ κειμέν(ωον) δεῖ γινώσκειν ὡς τῶν παθῶν τὰ 
[μὲν ψυ]χικά, τὰ δὲ σοοματικά, cco- 

[ματικ]ὰ λαμβάνοντες τὰ περὶ τὴν 

[ζωτικ]ὴν δύναμιν λαμβανόμενα 

[π(ρὸς) dé] τὰς ἄλλας δυνάμεις ἀντιδιαςτείλ)- 


I 2—4 cf. Simpl. Jn Cat. 8b 26, p. 237, 26-31 δοκοῦει γὰρ οὗτοί (scil. οἱ Οτοοικοὶ) 
τιειν ἀνάπαλιν τῷ Αριςτοτέλει τὴν διάθεειν τῆς £&ecoc μονιμωτέραν ἡγεῖεθαι 

. καὶ γὰρ τὰς μὲν ἕξεις ἐπιτείνεεθαί φαειν δύναςθαι καὶ ἀνίεσθαι, τὰς δὲ 
διαθέσεις ἀνεπιτάτους εἶναι καὶ ἀνανέτους 


* Titulum (Ιατρικά), Diels secuta, exempli gratia tantum inserui, ut pateret quid 
papyrus continet. 1—4 supplevi : περιλαμβάνοντας ἐν τῶι τοῦ πάθους ὅρωι καὶ 
τὴν πρὸς τῶν ἀρχαίων κομιζομένην κρᾶειν, καὶ ἐπίταειν καὶ ἄνεειν ava 
λό(γον) δεχομένην D. inadn. — 3 lacuna circa quattuor vel quinque litterarum; ]ην 
P : Jew in textu D., ]ειν vel ]ην D. in adn. 5—14 suppl. D. 7 post ]ξαμί(εν) spatium 
vacuum \dia8ecic” 9 evroicco scripsit P, loco deletae vocis ζοοτικης 10 κεινηειν 
1 κεινησειν 12κειννηµατα 13 κεινης]ιν 15 "δει γινωεκειν coc^ 16 [u(év) 
φίαειν) (εἶναι) ψυ]χικά D. longius εχ extremis litteris coo linea continua deducitur 
usque ad v. 39 et inter vv. 39 et 40 : scripturam imperfectam in vv. 15-38 secludere 
voluit P, ut videtur, et denuo rem locupletius disputavit in vv. 39 sqq. 19—21 fr. 1 D? 
19 [τάς τε ἄ]λλας D. : [καὶ] τάς ἄλλας D2 


20 


25 


30 


35 


2, ANONYMI LONDINIENSIS 


[λό]μενοι τὴν ζωτικὴν δύναμιν 

[ti] ψυχῆι. ψυχὴ δὲ λέγεται τριχῶς: 

[ή τε] τῶι ὅλωι «ώματι παρεςπαρ- 

μένη καὶ τὸ μόριον τὸ λογιοτικὸν 

[κ[αὶ ἔτι ἡ ἐντρέχεια καὶ τῆς μ(ὲν) ἐντρε- 

[χ]είας ἐπὶ τοῦ παρόντος οὐ χρήζομίεν), 

[τ]ῶν δὲ ἄλλων δύο σημαινομένων 

[κα]ὶ μᾶλλον τοῦ λογιστικοῦ: περὶ γ(ὰρ) τού- 

[το]υ τὰ πρ[οηγ]ούμενα πάθη cuvíc(r)a- 

[ται κα]ὶ (τὰ) κατ᾽ ἐπακολούθημα. πάθη δέ (ἐστιν) 

[ψυχῆ]ς προηγούμενα κατὰ κίνηειν: 
[δ]ειειδαιμονία, λύπη, φόβος, φιλαργυρία: 

ταῦτα y(àp) ἐν κινήσει. κάρος δὲ καὶ 

λήθαργος ἐν οχέσει. ςοοματικὰ δέ: 

[π]υρετός, προηγούμενον μ(ὲν) πάθος (ἐστὶν) 

[τ]οῦ σώματος, κατ᾽ ἐπακολούθημα {it δὲ 

[τ]ῆς ψυχῆς. μανία ὁμοίως: καὶ ταῦ- 

τα ἐν κινήσει τὰ πάθη. ἐν εχές[ε]ι 

δέ: παράλυεις, κάρος, τὰ παραπλή[ει]α ]. 


21-24. cf. [Gal.] Def. med. XIX 355, 11-17 K. ψυχή ἐστιν οὐεία ἀσώματος, 
αὐτοκίνητος κατὰ Πλάτωνα. κατὰ δὲ τοὺς Οτοοϊκοὺς εῶμα λεπτομερὲς ἐξ 
ἑαυτοῦ κινούμενον κατὰ «περματικοὺς λόγους. κατὰ δὲ τὸν Ἀριστοτέλη 
ἐντελέχεια εώματος φυεικοῦ ὀργανικοῦ δυνάμει ζωὴν ἔχοντος. ἄλλως. ψυχή 
ἐστι πνεῦμα παρεςπαρμένον ἐν ὅλῳ τῷ εώματι δι᾽ οὗ ζῶμεν καὶ λογιζόμεθα 
καὶ ταῖς λοιπαῖς αἰσθήςεειν ἐνεργοῦμεν ὑπηρετοῦντος τοῦ «ώματος. 
27--29 cf. Alcin. Didaskalikos 30 (183, 37 sqq.) 31 δειειδαμονία: Andronic. Rhod. 
De passionibus 3, p. 229 Glibert-Thirry (= SVF III 409); cf. Clem. ΑΙ. Strom. II 8.40.1 
(= SVFIII 411); c£. Stob. Π 92 (= SVF III 408); λύπη: Andronic. Rhod. De passionibus 
2, p. 225 Glibert-Thirry (= SVF III 414); φόβος Andronic. Rhod. De passionibus 3, 
p. 229 Glibert-Thirry (= SVF III 409); φιλαργυρία: D. L. VII 111 (= SVF III 456); 
Stob. II 93.1 (= SVF II 421) 34-36 cf. [Alex. Aphr.] De febribus 2.6 (p. 3, 13-17 
Tassinari) 


20 [λοντες κ]αὶ τὴν D. : [λλό]μενοι Ὀ. 21 [τῆι ψυ]χῆι D. post ψυχῆι spatium 
vacuum 28 λογιστικον:ορτ.ρ.ς. 24-25 ἐντρέχεια bis P, cf. II 9, intellege 
ἐντελέχεια : ἐντρέχεια recepit et probavit Jouanna 2019 28—29 cuvíc|[rara] (καὶ 
τὰ) D. 30 ψυχῆ]ς supplevi, sec. R p. 72 : ταῦτ]α Manetti 2011 R : [τάδ]ε D. 
brevius κεινηειν 32κεινησει post κινήσει spatium vacuum 33 post οχέςει 
spatium vacuum 37 Ketvricet. post πάθη spatium vacuum 
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IATRICA I 20 — II IG 3 


oUroo (1) μ(ὲν) δὴ χρηστέον τῶι ὅρῳ [τῷ 
[τοιού]τοο[ι]: τῶν δὲ παθῶν [rà μ(ὲν) ψυ-] 
[χικά,| τὰ δὲ εωματικά’ χρὴ δὲ [εἰδέναι] 

[ὅτι τὰ μὲ]ν σωματικὰ πάθη α[ 

[6/7 Ίνα καὶ περὶ τὴν ζω[τικὴν] 

[6/7 Jacta, ὡς ὁμοίως δ[ὲ 

[. Ιπερι [2/3] [ ] τοῖς εώμαειν ὥστε 
[ἀντ]ιδιαε[τέλλ]εεθαι ταῦτα, τήν τε 
[ζοο]τικὴ[ν δύ(ναμιν) καὶ] τὴν ἐν τοῖ(ς) εώμαειν 
[τῇ] ψυχῆ[ι. ψυ]χικὸν δ᾽ (εἶναι) πάθος τὸ 
τοιοῦτο: διάθεςις ψυχῆς κατὰ κίνη- 

ει[ν] ἢ cxéciv: καὶ γ(ὰρ) ἡ ψυχὴ δύναμίς (ἐστιν). 


λέ[γ]εται δὲ yux] τριχῶς: ἥ τε ὅλη 

κα[ὶ] τὸ μέρο[ς τὸ λογιστικὸν] καὶ αὐτὴ ἡ 
ἐντρέχεια, [ἣν παραλείπομ(εν)] νῦν. ὅταν y(ap) 
λέ[γ]ωμίεν) ευ[νίε]ταςθαι [π]ερὶ τὴν ψυχὴν 
πά[θ]η, περὶ τ[ὴ]ν ὅλην λέ[γ]ομ(εν) καὶ περὶ 

τὸ μέρος αὐτῆς τὸ λογιστικόν. τ(ῶν) τε 


ψυχ[ι]κῶν παθῶν ἃ u(év) (ἐστιν) κ(ατὰ) φύειν, ἃ δὲ 
παρὰ φύειν, παρὰ φύειν μ(ὲν) διαθετικὸν 
ψυχῆς κατὰ [κ]ί[ν]ηειν ἢ ςχέειν παρὰ 
φύειν, κατὰ φ[ύ]ειν δὲ διαθετικὸν yu- 


II 6 cf. Arist. de An. II 3 (414429): SVF II 823 (Alex. Aphr. de An., p. 118, 6); Alcin. 
Didaskaltkos 14 (169, 17), 24 (176, 35) 12—16 cf. Alcin. Didaskalikos 32 (186, 12-25); 
Stob. II p. 73, 1-15 (= SVFII111) 


39 corr. D. 39—40 [ἐπὶ | ἁπάν]τω[ν] D. 40 Ἰτω[ ] rov ante τῶν spatium 
vacuum 40—42 suppl. D. 42-Π 3 ἀπὸ τοῦ προηγούμενα καὶ περὶ τὴν 
ζωτικὴν δύ(ναμιν) εἶναι κ(ατ)ωνόµασται: ὡς ὁμοίως δὲ ψυχικὰ τὰ περὶ 
ψυχὴν ὑ(πάρχοντα) τοῖς σώμασιν, ὥστε δυ(νάµεις) ἰδίας κ(ατ)ωνοµάςθαι 
ταῦτα τήν τε ζωτικήν κτλ. intelligit D. in adn. 42—44 suppl. D. Π2[ ] ἰδίας 
leor Ἰάσθαι D. 3 corr. D. 4 [τῇ] ψυχῆ[ι supplevi : [οὖςαν] ψυχι[κήν] D. 
5kewvn| 7-8 suppl. D. 9 εντρεχεια P : ἐν[τ]ρέχεια D. : intellege ἐντελέχεια [ἣν 
παραλείπομ(εν)] supplevi ex. gr., [ἀλλ᾽ ἐπὶ ἐκεῖνα ἴωμίεν)] D. 10-18 fr. 2 D2 
10 λέ[γ]ωμεν D. [π]ερὶ Γ.2: [κ(ατὰ)] D. 1 λέ[γ]ομίεν) D? : λέ[γωομ](εν) D. 
12 Aoyictikév D.? : λογιε[τι]κόν D. post λογιστικόν spatium vacuum 13 κ(ατὰ) 
φύειν D2 : [κ(ατὰ) φ]ύειν D. 14 διαθετικὸν D2 : [δι]αθετικὸν D. 15 [κ]ε[ιν]ῃειν 
ἢ cxécw 2: [ἢ ε]χέειν D. 16 διαθετικὸν D? : δια[θε]τικὸν D. 
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χῆς k[a] rà κίνηειν ἢ cxéci κ(ατὰ) φίύδειν. 
αὕτη [u] (èv) ἡ τε[χ]νολογία [τ(ῶν)] ἀρχαίων (ἐστὶν) 
οἷς καὶ ἡμεῖς ἑπόμεθα: κ(ατα)[λεί]πουειν γ(ὰρ) 
καὶ με[τ]ριοπαθείας περὶ τ[ὸ]ν «οφὸν καί φίαειν) 
τὰς μ[ε]τριοπαθείας νεῦ[ρ]α (εἶναι) τῶν πρά- 
ξεων, [o]i δὲ νεώτεροι, τ[οῦ]τ᾽ (ἔστιν) οἱ Οτοοικοί, 
κατὰ φύς[ι]ν πάθος οὐδὲν κ[(ατα)λεί]πουειν 
ψυχῆς. [π]άν[τ]ως γ(άρ) φίαειν) ἐμφ[αίν]εσθαι τὸ 
παρὰ φύ[ει]ν ἐκ τῆς πάθο[υς φ]ωνῆς ἦι 
καὶ τὸ π[ά]θος ἀ[π]έδοςαν' τ[ὸ π]άθος (ἐστὶν) 
ὁρμὴ πλ[εο]νάζουςα, τῆς ὁρμῆς αὐτοῖς 
ἐξακου[ο]μένης οὐχὶ ἀντὶ τῆς ὑπερ- 
τάςεω[ε], ἀλ(λὰ) ἀντὶ τοῦ ἀπειθὲς (εἶναι) τῶι ai- 
ροῦντι [A]óycor ἀλ(λὰ) τα[ῦέτα) το]ῖς μ(ὲν) μελήσει, 


ἡμῖν δὲ [λ]εκτέον κ(ατὰ) φύειν πάθη περὶ 
τὴν ψυχ[ὴ]ν μνήμην, διαλογιςμόν, 
τὰ ὅμοι[α]. παρ[ὰ] φύςιν δὲ ἀμνημοεύ- 


18-III7 CPF11,1003T 19-22 μετριοπάθεια: cf. Ar. Didim. ap. Stob. II p. 137, 
13-142, 13; Alcin. Didaskalikos 30 (184, 20-28); Plu. Virt. mor. 443cd; Cons. ad Apoll. 
102d; D. L.V 31 22-30 cf. SVFI 205; III 377; 378 (= Stob., II p. 88, 8-9) πάθος δ᾽ 
εἶναί φαειν ὁρμὴν πλεονάζουεαν καὶ ἀπειθῆ τῷ αἱροῦντι λόγῳ ἢ κίνηειν 
ψυχῆς (ἄλογον) παρὰ φύειν; SVF III 391 (Andronic. Rhod. De passionibus 1, p. 223 
Glibert-Thirry) 31-33 cf. Phlp. zn de An. 15 (409b 13), p. 174, 25 τὰ yàp πάθη τῆς 
ψυχῆς εἰσι λογισμοί, λῦπαι, ἡδοναί, φόβοι καὶ τὰ τοιαῦτα 31-34 cf. Alcin. 
Didaskalikos 32 (186, 15 sqq.) 32 cf. Arist. Mem. 44905, 25; GC 334213; de An. 
409b15 


17 kewncw οχέσιν D.? : c[xé]civ D. cor. D. 19ηµις κ(ατα)[λεί]πουειν 
supplevi, sicut D. in adn. : ante o littera incerta, sed rr excludi non potest 20 µε[τ]ριο- 
παθιας 21 µ[ε]τριοπαθιας — ve[üp]a D. 22-23 suppl. D. 24[ Jav[ ]ως P: 
[r]&v[r]coc Sedley : [ταύτηι] D. evp[. Ίεσθαι P : ἐμφ[αίν]εσθαι Striker : 
ἐνφ[έρ]εσθαι D. 29 απιθες 30 τα[ύτα]ις ut videtur P, fort. τα[ῦίτα) το[ῖς 
intelligendum : το[ῦ]το [το]ῖς D., longius spatio — (i, id est μ(ὲν), dispexi, non v 
Ξν(εωτέροις), sicut D. 31—43 suppl. D. 33 post ὅμοι[α] spatium vacuum 
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IATRICA II 17 — III 8 $ 


νην, ἀλο[γιε]τίαν, τὰ ἐοικότ[α]. τ(ῶν) τε 


παθῶν τ(ῶν) περὶ [τ]ὴν ψυχὴν [δ]ύο (ἐστὶν) τὰ 
γενικώ[τ]ατα κ(ατὰ) τοὺς ἀρχ[αίο]υς: ἡδο- 
vý τε y(ap) [κ]αὶ ὄχληεις, τὰ δ[ὲ| µετα- 
Ev klat) ἐπίμιξ[ι]ν γί(νεται) τ(ῶν) εἰρ[η]μένων. 
κατὰ δὲ τοὺς ςτεο[ι]κοὺς τέ[εε]αρά (ἐστιν) τὰ 
γενικώτατα [τῆ]ς ψυχῆς [πά]θη: ἡδο- 
νὴ γ(ὰρ) kai ἐπιθυ[μί]α, φόβος [rs] καὶ λύπη. 
καὶ ἡδονὴ μ(ὲν) κ[αὶ ἐ]πιθυμί[α] κ(αθ’) ὡς ἂν 
ἀ[γ]αθοῦ φαντα[είαν| γί(νονται), ὧν [ἡ μ(ὲν) ἡδ]ονὴ 
[.] (εἶναι) ὡς ἂν ἀ[γαθοῦ 
[.. ] otov τε nd 
[...] xapil 
[...] «(a6) coc[ 
[ ] 
τἀγαθόν: ἥ τε λύπη καὶ φόβος κ(αθ’) ὡς ἂν 
κακοῦ φανταείαν γί(νονται)' ὧν ὁ μ(ὲν) φόβος (κ(αθ))) ὡς 
ἂν κακοῦ προσδοκίαν γί(νεται)' φοβούμεθα 
γὰρ προσδοκῶντες τὸ κακόν. ἡ δὲ λύ- 
πη, κ(αθ’) ὡς ἂν κακοῦ παρουείαν: λυπού- 
μεθα γ(ὰρ) ἐπὶ τοῖς παροῦει κακοῖς. καὶ ταῦ- 
τα μ(ὲν) οὕτως. πάθος δὲ λεκτέον (εἶναι) ccoua- 


> ^ r . , ἃ 
τικὸν {(εἶναι) εωματικὸν} διάθεειν σώματος 


34—38 cf. Asp. in ΕΝ Ἡ 2, p. 42, 28-30 ἔνιοι μὲν γὰρ ἡγήεαντο γενικώτατα εἶναι 
δύο ταῦτα πάθη κατὰ τὸν Ἀριςτοτέλην, οὕτως δὲ γενικὰ ὥστε διαιρεῖεθαι τὸ 
μὲν πάθος εἰς δύο πάθη, ἡδονὴν καὶ λύπην, τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα πάθη εἰς 
ἡδονὴν ἀνάγεςθαι καὶ λύπην; Alc. Didaskalikos 32 (185, 42-43) ἔστι δὲ πάθη 
ἁπλᾶ καὶ «τοιχειώδη δύο, ἡδονὴ καὶ λύπη, τἆλλα ἐκ τούτων πέπλασται 
39—1II 6 cf. SVF II 391 (Andronic. Rhod. De passionibus 1); 394 (Stob. II 90, 7 sqq.) 


34 ἀλο[γ]ίαν brevius in textu, sed &Ao(yicr)(av suppl. D. in adn. post ἐοικότ[α] 
spatium vacuum 35 [τ(ῶν)] D. 38 επιµμειξ[ι]ν P : ἐπ[ημειξ[ι]ν D. 44—48 y [(ive- 
ται) κ](αθ) ὡς ἂν ἀ[γαθοῦ] παρουείαν, é|[p’ ὧι] οἷόν τε ἥδ[εσθαι: εἴδη δὲ 
αὐτῆς τέρ|ψις.] χάρι[ς, τὰ παραπλήεια: ἡ δὲ ἐπιθυ]μία] κ(αθ) ὡς [ἂν ἀγαθοῦ 
γί(νεται) προεδοκίαν' | ἐπιθυμοῦμεν γ(ὰρ) πάντες προσδοκῶντες] D. III 
lpost τἀγαθόν spatium vacuum 2 γί(νεται) perperam Manetti 1999 
[rapou]vpavra^ciav (καθ᾽ corr. D. 4 post κακόν spatium vacuum 7 post 
οὕτως spatium vacuum 7—8 (ειναι) εώμα[τικον bis perperam scripsit D, delevi 
cum D. 
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κατὰ κίνηειν ἢ εχέειν. τῶν δὲ σζοματι- 
κῶν παθῶν ἃ μ(έν) (ἐστιν) τεταγμένα, ἃ δὲ ἄτακτα. 
καὶ ἄτακτα μ(έν) (ἐστιν) πάθη τὰ ἄλλοτε ἄλλως λυόµενα, 
οἷον ποτὲ μ(ὲν) κ[(ατ)᾽ ὀ]λίγον, ποτὲ δὲ ἀθρόως. τῶν 


δὲ τεταγμέν[(ων] παθῶν ἃ μ(ὲν) ἰδίως λέγεται 
πάθη, ἃ δὲ νοσήματα: καὶ ἰδίως πάθη 
ἐστὶν τεταγμένα τὰ κατ’ ὀλίγον λυόμενα. 


τῶν δὲ νοσημάτ(οον) ἃ μ(έν) (ἐστιν) ἰδίοος νοσήματα 
ἃ δὲ ἀρρωστήματα: καὶ νοσήματα (év) (ἐστιν) 
τὰ ἐμμόνους τὰς κ(ατα)εκευὰς ἔχοντα 
περὶ τὰ σώματα ὑποληπτούς τε χρόνους 
φερόμενα τῆς λύσεως κατ᾽ ἐλάχιστο(ν). 


καὶ γὰρ νοεήματα εἴρηται ἀπὸ τοῦ {ἀπὸ τοῦ) 
ἐννενεοσςευκέναι περὶ τὰ «ώματα, ᾗ καὶ 

διοίσει τὸ τεταγμένον πάθος τοῦ νοσήματοί(ς), 
καθὸ τὸ μ(ὲν) πάθος κατ’ ὀλίγον τὴν λύειν 
λαμβάνει, τὸ δὲ νόσημα κατ᾽ ἐλάχιστον. 

τὸ μ(ὲν) γ(ὰρ) ὀλίγον ἐκ πολλῶν ἐλαχίστοον 
ευνέςτηκεν, τὸ δὲ ἐλάχιστον μέρος 

οὐκ ἔχει: ὥςτε νόσημά [(ἐετιν) εἰρη]μένον. 
ἀρρώστημα δὲ τὸ οὖν τῶι κ(ατα)εκευὴν ἔχειν 
περὶ τὰ σώματα ἔτι καὶ παρηρῆςθαι τὴν 

ῥῶειν τ(ῶν) εοομάτ(ων)' ἀπὸ τούτου y(àp) καὶ εἴρηται 
ἀρρώστημα. διαφέρει δὲ νόσημα 


9-15 cf. [Gal.] Def med. XIX 386, 15-387, 3 Κ. πάθος ... τινές δὲ οὗτοι ὡς 
Ἡροφίλιοι: πάθος ἐςτὶ τὸ μὴ διαπαντὸς ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ λυόμενον καὶ 
ἐλάττονι δέ ποτε καὶ ἐν πλείονι 17-20 cf. [Gal.] Def. med. XIX 391, 1-2 K. 
νόσημα ἔμμονόν ἐστιν ἔμμονος KATACKEUT] παρὰ φύειν περὶ τὰ μετέχοντα τοῦ 
ζῆν εώματα 29—32 cf. [Gal.] Def. med. XIX 390, 16-18 K. ἀῤῥώετημά ἐστι 
νόςηµα ἐγκεχρονιςμένον μετ᾽ ἀσθενείας πλείονος. ἢ ἀῤῥώςτημά ἐστι νόσημα 
ἀςθενὲς ἐλαττοῦν τὴν δύναμιν 


9 κεινηειν post cxéciv spatium vacuum 12 post ἀθρόως spatium vacuum 
13 ekthesin omisit Manetti 2011 14 post νοσήματα spatium vacuum 15-16 para- 
graphum om. D. 20 ελαχιςτ5 21 {απο Tou} perperam bis scriptum delevi cum D. 
23 vocnuat® 27 post συνέστηκεν spatium vacuum 28 [ὥε]τε D. [(ἐετιν) 
εἰρη]μένον supplevi, cf. v. 31, (ἐστιν) legit R : [où τεταγ]μένον D., cf. III 13 s. 
29 fortasse (ἔμμονον) supplendum? — 30 παρειρηςσθαι P D., sed cf. TV 6 — 32 post 
ἀρρώστημα spatium vacuum 
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IATRICA III 9 — IV IO 7 


vócou καὶ ἀρρώστημα ἀρρωστίας' vócn- 
ua μ(ὲν) y(áp) (ἐστιν) ἔμμονος καταςκευἡ περὶ µέρος 
τι τοῦ σώματος χρόνους ὑποληπτοὺς 
τῆς λύσεως ἔχουσα, νόςος δὲ ἔμμονος 


καταςκεμὴ περὶ ὅλον τὸ εῶμα τῆς λύςεω(ς) 
ὑποληπτοὺς ἔχουσα χρόνους. λέγεταί 


τε νόσος διχῶς, κοινῶς τε καὶ ἰδίοος: 
κοινῶς μ(ὲν) πᾶν παρὰ φύειν πάθος 
καθ᾽ ὃ σημαινόμενον καὶ ὁ πυρετὸς λέ- 
γοιτ᾽ ἂν νόσος: ἰδίοος δὲ ἔμμονος k(ara)- 
CKEUT] περὶ τὰ σώματα τῆς λύς[εως] vmo- 
ληπτοὺς ἔχουεα χρόνου[ς. ἀρ-] 
[ρ]ω[ετί]α τε ὡς ὁμοίως: λέγ[εται y(ap)] 
κοινῶς τε καὶ ἰδ[ί]οος: κοινῶς μ(ὲν) πάλιν 
πᾶν παρὰ φύειν [π]άθος καθ᾿ ὃ σημαινό- 
μενον ὁ πυρε[τ]α[ίνοο]ν ἀρρωστεῖν κληθήςε- 
ται, ἰδ[ίω[ς δ]ὲ κ(ατα)εκευὴ περὶ τὰ copata 
ἥτις τῆς λύσεως ὑποληπτοὺς ἔχει 
χρόνους civ τῶι παρῃρῆεθαι τὴν ῥῶ- 
ειν τ(ῶν) «ωμ[άτ]ων. εἰρῆσθαι δὲ τὸ πάθος 


ευμβέβηκεν [ἀπὸ] παρακολουθοῦντος 


πάθος εἰρῆςθαι τὸν π[υρε]τὸν ἀπὸ τοῦ 


IV 7—9 cf. Gal. MM II 2 (X 81, 17-82, 10 K.) οὕτω δὲ τούτων διωριοµένων 
ἐπιβλέπειν ἀκριβῶς χρὴ τὴν ἀνωμαλίαν τῶν ὀνομάτων, & κατὰ τῶν 
νοςηµάτων ἐπήνεγκαν οἱ πρῶτοι θέμενοι: πολλαχόθι μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ 
βεβλαμμένου μορίου τὰ ὀνόματα, πλευρῖτις ... πολλαχόθι δ᾽ ἀπὸ τοῦ 
ευμπτώματος ... παράλυεις... πολλαχόθι δ᾽ἀπ᾿ ἀμφοῖν ἅμα ὡς κεφαλαλγία 
... πολλαχόθι δ᾽ ἀπὸ δοξαζομένης αἰτίας ὡς ἡ μελαγχολία 


33 post ἀρρωστίας spatium vacuum 36 post ἔχουσα spatium vacuum 37 Auce® 
38 post xpóvouc spatium vacuum 40 παρὰ φύειν D 42 ἔμμ[ο]νος D. 
44—45 ἀρ] |[ρ]ω[ετί]α R recte : ἀρ]![ρ]ώ[ετημ]ά D. Manetti 2011, longius 
45 ὁμο[ί]ως D. post ὁμοίως spatium vacuum, om. D. λ[έγεται] D. IV 4 post 
ται spatium vacuum ἰδίως D. 6 οὖν, litterae incertissimae : [cuv] D. 
7 cou[&rov] D. post coop [aT] cov spatium vacuum 8 ἀπ[ὸ τοῦ] D. longius, sed 
[ἀπὸ] (τοῦ) fort. corrigendum 9 [ἢ] Manetti 2011  παρα[κο]λου[θ]οῦντος D. : 
totum legit R 10 πάθος P recte R : πάθους Manetti 2011 
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πυρῶδες (εἶναι) τὸ ἑπόμεν[ον, κατὰ λ]ύειν — 
τὸ ἑπόμενον — παρἀλύειν, ἀπὸ γ(ὰρ) τοῦ Às- 
λύεθαι τὸν τόνον. ἀπὸ τόπου δὲ τὴν 
ὀνομαείαν [ἔ]εχεν φρενῖτις: τὸ γ(ὰρ) πά- 
Boc περὶ τὰς [φ]ρένας ευνίεταται, οὐχὶ 
τὸ διάφραγμ[α], ἀλλὰ τὸ λογιστικὸν μέρος 
τῆς [ψ]ν[χῆ]ς 
Αἰ[τιο]λογικός 
νόσφι 

περὶ τοῦ προκειμένου δεῖ προλαβεῖν 
ὡς κοινότερον τοῖς ὀνόμαςι π(ρος)χρώ- 
μεθία) vócouc ἢ πάθη λέγοντες: τὰς 
γὰρ τούτ(ων) διαφορὰς γινώςκομ(έν) τε 
καὶ ὑπεμνήςαμίεν) ἐν τοῖς προγεγραμμέ- 
νοις. «τάσεις δὲ περὶ τοῦ ἐκκειμένου: 

οἱ μ(ὲν) y(ap) εἶπον γί(νες)θ(αι) νόσους παρὰ τὰ περιςεώ- 
ματα τὰ γινόμενα ἀπὸ τῆς τροφῆς, 
οἱ δὲ παρὰ τὰ στοιχεῖα. καὶ οἱ μ(ὲν) ἀρ- 
χὴν καὶ ὕλην ὑποθέμενοι τὰ Trepiccco- 
ματα τ(ῶν) νόσων λόγους κομίζουει τοι- 


13-17 cf. [Gal.] Introd. 13 (XIV 733, 2-5 K.) ευνίσταται δὲ (φρενῖτις) περὶ 
ἐγκέφαλον ἢ μήνιγγας ἢ ὥς τινες Aéyouci περὶ φρένας, ὃ διάφραγμα 
καλεῖται, Cael. Aur. Cel. 153-54 (CML VI 1, p. 52, 19-26); cf. Dioclem αρ. Anon. De 
morb. ac. et chron. 1, 3 (p. 2, 11-15 Garofalo 1997 = fr. 72 van der Eijk) 6 δὲ Διοκλῆς 
φλεγμονὴν τοῦ διαφράγματός φησιν εἶναι τὴν φρενῖτιν (ἀπὸ τόπου καὶ οὐκ 
ἀπὸ ἐνεργείας τὸ πάθος καλῶν) ευνδιατιθεμένης καὶ τῆς καρδίας (ἔοικε γὰρ 
καὶ οὗτος τῆν φρόνηειν περὶ ταύτην ἀπολείπειν) et ibidem Praxagorae 
opinionem Πραξαγόρας δὲ φλεγμονὴν τῆς καρδίας εἶναί φηει τὴν φρενῖτιν, ἧς 
καὶ τὸ κατὰ φύειν ἔργον φρόνηειν οἴεται εἶναι IV 20—XXI 9 Aristoteles: fr. 355 
Gigon 


11 πυρωώδεις — 11—12 dura oratio, κατὰ λ]ύςιν suppl. Sedley : τὸ ἑπόμεν[ο(ν) καὶ] 
παράλυειν | τὸ ἑπομένον ἐν παραλύε[ει] D. 13 post τόνον spatium vacuum 
14 φρενειτις 16 ἀλλὰ legi : [το]ῦτ᾽ (ἔστιν) D. 18 vestigia incerta [ ]λογικος 
supplevi ex. gr., cf. XIV 5, XXI 12, secuta [Αἰτιο]λογικός Diels, 412 : [Φυειο]λογι- 
kóc Wellmann, 416 : [ Ίλο ος D, λον cc Kenyon apud D. [κατὰ 
π]λά[τ]ος D. p. XVIII 20 ekthesin omisit Manetti 2011 — 22 ue? 25 post νοις 
spatium vacuum 26 ro^ pa ex διὰ (Tr ex δι) correxit P. 27 uavra^ 28 post 


στοιχεια spatium vacuum, om. D. 30 uara ex av P 
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IATRICA IV II — V 18 9 


ούτους. Εὐρυφῶν y(ap) τοι ὁ Κνίδιος οἴεται τὰς 


vócouc ἀποτελεῖς[θ]αι τρόπωι τοιούτωι: 
ὅταν ἡ κοιλία, φίηείν), τὴν ληφθεῖεαν 
τροφὴν μὴ ἐκπονήςῃ ἀπογεννᾶται 
περιεςώματα, ἃ δὴ ἀνενεχθέντα 
ὡς τοὺς κ(ατὰ) τὴν κεφαλὴν τόπους 
ἀποτελεῖ τὰ[ς vóc]ouc: ὅταν μ(έν)τοι γε 
λεπτὴ καὶ καθαρ[ὰ] ὑπ(άρχῃ) ἡ κοιλία, δεόντως 
γίνεται ἡ πέψις: [ór]av δὲ μὴ ἦ τοιαύτη, 
ευμβαίνει [τ]ὰ προκείμενα γί(νες)θ(αι). Ἡρόδικος 

δὲ ὁ Κν[ί]δι[ος] λ[έγ]οον περὶ τῆς τ(ῶν) νόσων ai(tiac) 
καὶ αὐτὸς κατ[ὰ] (év) [τι ε[υναγορεύει 
τῶι Εὐρυφῶντι, κ(ατὰ) δέ τι διαφέρει: καθ’ ὃ μ(ὲν) y(àp) 
καὶ αὐτὸς τὰ περιςσώματα αἴτια λέγει 
τῆς vócou (εἶναι), συμφέρεται, καθ’ ὃ δέ φίηειν) 
μὴ διὰ (τὸ) τὴν κοιλίαν καθαρὰν (εἶναι) ἢ λεπτ(ήν), 
διαλλάεσςει, χρώμενος αἰίτίᾳ) τοιαύτῃ: 
ὅταν γ(ὰρ) ἀκινηίτή)σαντες οἱ ἄνθρωποι 
προςενέγκωνται τροφήν, ευμβαίνει 
ταύτην μὴ διοικεῖσθαι, ἀλ(λὰ) ἀργὴν καὶ 
ἀκατέργαςτον παρακειμένην εἰς περις- 
εώματα ἀναλύεςθαι. ἐκ μ(έν)τοι γε 
τῶν Trepicccou&r(cov) ἀποτελεῖεθαι δις- 
càc ὑγρότητας, μίαν u(&v) ὀξεῖαν, τὴν δὲ 
ἑτέραν πικράν, καὶ παρὰ τὴν ἑκατέρας 
ἐπικράτειαν διάφορα γ(ίνες)θίαι) τὰ πάθη. λέγει 


δὲ ὡς παρίὰ) τὴν τούτ(ων) ἐπίταειν ἢ ἄνε- 
ειν διάφορα ἀπογεννᾶςθαι τὰ πάθη, οἷόν 
τι λέγω, ἐὰν ἀνειμένη μᾶλλον ñ ἡ ὀξεῖα 

καὶ μὴ ἄκρατος, ἀναλόγως δὲ καὶ ἡ πι- 


31—40 Euryphon: T8 Grensemann | 40—V 34 Herodicus: T8 Grensemann 


31 post |ourouc spatium vacuum D. perperam νο Kvibioc^ 34 εκπονηςη P : 
ἐκπέμπῃ D. 35 ανενεχθεντ: 37 órav p.c. 40 cu[uBa](ver D. post γί(νεο)θί(αι) 
τες P:corr.D. 8 ἀργὴν legi : λιτὴν D. 10 post ἀναλύεσθαι spatium vacuum 
εγῄτοι 16 απογεννεεθαι vel απογεννεςθαι (D.) perperam P 17 rn^ 
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κρὰ μὴ ἄγαν ᾖ πικρά, ἀλ(λὰ) &Aacc(óv)ooc ἔχῃ, 
ἢ ἐπιτεταμέναι ὥσιν, διάφορα γενής(ες)θίαι) 
καὶ τὰ πάθη κατὰ τὰς τ(ῶν) ὑγροτήτ(ων) κράσεις. 
καὶ παρὰ τοὺς τόπους δὲ διάφορα 
ἔσται τὰ πάθη: ἐὰν μ(ὲν) λόγου εἵνεκα 
ἐπὶ κεφαλὴν οἰςθῇ ἡ πικρὰ ὑγρότης 
ταὐτὸ γενήσεται πάθος. ἐὰν δὲ 
νῦν μ(ὲν) ἡ πικρὰ εἰς τὴν κεφαλ(ἡν) 
ἐνεχθῆ, νῦν δὲ ἡ ὀξεῖα, γεν[ή]εεται 
διαλλάςςοντα τὰ πάθη. ἀλ(λὰ) y(ap) καὶ Tap aù- 
~ ποὺς (y(àp)) τοὺς τόπους yevricerai διαλλάεςοντα 
τὰ πάθη, ὅταν διάφοροι ὧειν ἐφ᾽ οὓς ἡ ἐπι- 
φορά: παρὰ γ(ὰρ) τὸ ἐπὶ κεφαλὴν ἢ ἐπὶ ἧπαρ 
ἢ σπλῆνα φέρεεθαι τὰς ὑγρότητας 
διαφέροντα ἀποτελεσθήςσεται τὰ πάθη. 
καὶ ἐν τούτοις ἡ τοῦ Ἡροδίκου δόξα. 
icula 
Ἱπποκράτης δέ φίηειν) αἰ(τίας) (εἶναι) τῆς vócou τὰς 
φύςας, καθῶς διείληφεν περὶ αὐτοῦ 
Ἀριστοτέλης. ὁ y(ap) Ἱπποκράτης λέγει 
τὰς νόσους ἀποτελεῖσθαι κ(ατὰ) λό(γον) 
τοιοῦτον: ἢ παρὰ τὸ πλῆθος τῶν 
προςφερομέν(ων) ἢ παρὰ τὴν ποικιλίαν 
ἢ παρὰ τὸ ἰσχυρὰ καὶ δυςκατέργαςτα (εἶναι) 
τὰ προσφερόμενα συμβαίνει περις- 


35-VII 40 CPF 12, 18 32T 35 cf. Hipp. Flat. 3.1 (pp. 105, 14-106, 1 Jouanna) 
πνεῦμα δὲ τὸ μὲν ἐν τοῖσι σώμαειν φῦσα καλεῖται; Fat. 5.2 (p. 109, 1-2 Jouanna) 
ἐπιδείξω τὰ νοσήματα τούτου ἀπόγονά τε καὶ ἔκγονα πάντα ἐόντα 
36-37 CPF11,2437T 39 Hipp. Flat. 7.1 (p. 112-6 Jouanna) τοῦτο μὲν ὅταν τις 
πλέονας τροφάς, ὑγρὰς ἢ ξηράς, διδοῖ τῷ «ώματι ἢ τὸ σῶμα δύναται φέρειν 

. τοῦτο δ᾽ ὅταν ποικίλας καὶ ἀνομοίους ἀλλήληειν ἐεπέμπῃ τροφάς; cf. 
etiam Aph. II 17 (IV 474, 8 L.) ὅκου ἂν τροφὴ πλείων παρὰ φύειν ἐσέλθῃ, τοῦτο 
νοῦσον ποιέει, δηλοῖ δὲ ἡ (cic; cf. Aph. Π 22 (IV 476, 6 L.) 


19 corr. D. 20 γενηςϑ P, corr. D. : γενηςξ legit R, unde γενήσε(εθαι) scripsit 
21κραεις 22 τόπους corruptum censet Grensemann,14 25 raro post πάθος 
spatium vacuum 26 Πηπικραία ex ο)[της] κεφαλ 28 post πάθη spatium 
vacuum 29 touc(correctum ex την)γντους/ P, qui imperfecte correxit et rescripsit, 
nam y = y (p) delendum 37 post Ἀριστοτέλης spatium vacuum 


45 
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IATRICA V I9 — VI I7 H 


εώματα ἀπογεννᾶςθαι. [καὶ ó] rav 

μὲν πλείονα ἤ τὰ rr[pocevex]Oévra 
κατακρατ[ο]υμέν[η ἡ ἐνεργο]ῦ[ε]α 

τὴν πέψιν θερμότης π(ρὸς) πολλῶν [ὄ]ντ(ων) 
προςαρµάτ(ων) οὐκ ἐνεργεῖ τὴν πέ[ψ]ιν: 
ἀπ[ὸ] δὲ τοῦ ταύτην παραποδίζεσθαι 
πε[ρ]ισςεώματα γί(νεται). ὅταν δὲ ποικίλα 


1j τ[ὰ] π(ρος)ενεχθέντα, ctaciaCet ἐν τῆι 

κοιλίᾳ πρὸς ἑαυτὰ καὶ κατὰ τὸν craciac- 

μὸν μεταβολὴ εἰς περισεώματα. ὅταν 

μέντοι γε ἐλάχιστα καὶ δυςκατέργαςτα 

fili], οὕτως παραποδιςμὸς γί(νεται) τῆς πέψεω(ς) 
διὰ τὴν δυςκατεργαείαν καὶ οὕτως 

μεταβολὴ εἰς περισσώματα. ἐκ δὲ τῶν 
περιεςωμµάτ(ων) ἀναφέρονται φῦσαι' αἱ δὲ 
ἀν[ε]νεχθεῖεαι ἐπιφέρουει τὰς νόσους. ταῦτα δὲ ἔφηςεν ἁνὴρ 
κι[ν]ηθεὶς δόγματι τοιούτῳ τὸ γ(ὰρ) πνεῦμ(α) 
ἀναγκαιότατον καὶ κυριώτατον ἀπο- 

λείπει τ(ῶν) ἐν ἡμῖν, ἐπειδή γε παρὰ τὴν τού- 

του εὔροιαν ὑγίεια γί(νεται), παρὰ δὲ τὴν SUcpoiav 


43— VI 2 cf. Hipp. ἀρ}. 115 (IV 466, 13 L.) αἱ κοιλίαι χειμῶνος καὶ ἦρος θερμότα- 
ται φύσει καὶ ὕπνοι μακρότατοι: ἐν ταύτηειν οὖν τῇςιν pCI καὶ τὰ προςάρ- 
ματα πλείω δοτέον: καὶ γὰρ τὸ ἔμφυτον θερμὸν πλεῖςτον ἔχει: τροφῆς οὖν 
πλείονος δεῖται: σημεῖον, αἱ ἡλικίαι καὶ οἱ ἀθληταί. VI 4—7 cf. Hipp. Flat. 7.1 
(p. 111, 6-7 Jouanna) τὰ γὰρ ἀνόμοια ςταειάζει καὶ τὰ μὲν θᾶεςεον, rà δὲ 
cxoAaírepov πέςςεται; Arist. Probl. I 15 (861a3-7) ὥςτε καὶ αἱ τροφαὶ ἕτεραι 
οὖσαι ἀλλήλας φθείρουειν: αἱ μὲν γὰρ ἄρτι, αἱ δ᾽ οὕπω προςπεφύκαειν. ἔτι δ᾽ 
ὥεπερ ἡ ποικίλη τροφὴ νοσώδης (ταραχώδης γὰρ καὶ οὐ μία πέψις), οὕτω 
ευμβαίνει μεταβάλλουει τὸ ὕδωρ ποικίλῃ πόματος χρῆεθαι τῇ τροφῇ; cf. 
etiam Aer. 9 (pp. 208, 18-209, 2 Jouanna) ξυμμισγόμενα δὲ ταῦτα (scil. ὕδατα 
παντοδαπὰ) ἐς ταὐτὸν ἀλλήλοιει ςταειάζει(ν), καὶ κρατεῖν αἰεὶ τὸ icxupóra- 
τον 14-16 cf. Flat. 4 (pp. 107, 12-108, 4 Jouanna) τοσαύτη δὲ τυγχάνει ἡ χρείη 
πᾶει τοῖει εώμαει τοῦ πνεύματος ἐοῦεα .... ὡς µεγίετης τῆς χρείης ἐούσης 
τῷ COATI τοῦ πνεύματος 


43—45 suppl. D. 43 ἀπογεννᾶεθα[ι D. ΥΠ 4 post γί(νεται) spatium vacuum, om. 
D. 5Tm(np.c) 8 ἐλάχιστα: πάχιστα coni. D. in adn. (conl. V 41), sed cf. VI 36: 
(μὴ) ἐλάχιστα Deichgraber 9 ἦ[], οὕτως R : ἦ[ι, ο]ὕτως Manetti 2011 meye” 
10 και, Kex t(cov) 11 εγδε 13 vocouc, vex gcorr.P ravra δε εφηςεν avnp add. 
P"& 14 κει[ν]ηθεις πνευ! 
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νόςοι. δίκην τε ἐπέχειν ἡμᾶς φυτῶν: 
ὡς γ(ὰρ) ἐκεῖνα π(ρος)ερρίζωται τῆι γῆι, οὕτως 
κ[αὶ α]ὐτοὶ π(ρος)ερριζώµεθα πρὸς τὸν ἀέρα 
κατά τε τὰς ῥῖνας καὶ κατὰ τὰ ὅλα εώματα: 
ἐοικέναι μ(έν) γε φυτοῖς ἐκείνοις — στρατιῶται 
καλοῦνται —. ὥςπερ y(ap) ἐ[κ]εῖνοι προςερρι- 
ζωμένοι τῶι ὑγρῶι μεταφέρονται 
νῦν μ(ὲν) ἐπὶ τοῦτο τὸ ὑγρόν, νῦν δὲ ἐπὶ τοῦ- 
το, οὕτως καὶ αὐτοὶ οἱονεὶ φυτὰ ὄντες 
προςερριζώµεθα π(ρὸς) τὸν ἀέρα καὶ ἐν 
κινήσει ἐσμ(ὲν) μεταχωροῦντες νῦν 
μὲν ἐπὶ τάδε, αὖθις δὲ ἐπ’ ἄλλην. 
εἰ δὲ ταῦτα, φανερὸν ὡς κυριώτατόν (ἐστιν) 
τὸ πνεῦμα. τούτ(ων) ἐκκειμέν(ωονν), ὅταν γέν(ηται) 
περιςσώμαίτα), ἀπὸ τούτων γί(νονται) φῦσαι ai δὴ 
ἀναθυμ(ιαθεῖεαι) 

τὰς νόσους ἀποτελοῦει' παρά τε τὴν 
διαφορ[ὰν] τ(ῶν) [φ]υεῶν ἀποτελοῦνται αἱ νόεοι. 
ἐὰν μ(ὲν) γ(ὰρ) πολλαὶ cci, νοςάζουειν, 
ἐὰν δὲ ἐλάχισται, πάλι νόσους ἐπιφέ- 
poucr παρά τε τὴν μεταβολὴν τ(ῶν) φυςῶ(ν) 
γίνονται αἱ vócor διχῶς δὲ µεταβάλ- 
λουειν ἢ ἐπὶ τὸ ὑπέρμετρον θερμὸν 
ἢ ἐπὶ τὸ ὑπ[έ]ρμετρον ψυχρόν. καὶ ὁποίως ἂν 
γ]έ]νηται ἡ µεταβολή, νόσους ἀπο- 
τελεῖ. κα[ὶ co]c μ(ὲν) ὁ Ἀριστοτέλης οἴεται 
περὶ Ἱππ[οκρά]τους ταῦτα. ὡς δὲ 

αὐτὸς Ἱπποκράτης λέγει γί(νες)θ(αι) τὰς vdco(uc) 


22 ετρατιώτης: cf. Dsc. IV 101 (pp.256, 5-257, 5); Plin. NH XXIV 169 
42—43 CPF1.1, 24 37T 


22 (ol) «ετρατιῶται D., sed cf. XXIV 23 et XXVII 12 28κεινηςει 31yev 32 corr. 
D. αναθυ' add. P™s, ἀναθυμ[ιασθεῖςαι) perperam Manetti 2011 34 suppl. D. 
διάφοροι ante vócot omissum putavit D., non necessarie 34-35 qu|cat prius 
scripsit, deinde vocor ex qu correxit et [σαι] in v.35 delevit P 37 quc? 
40—42 suppl. D. 43 post ταῦτα spatium vacuum δέεχμ 44 voc? 


45 
VII 


IATRICA VI 18 — VII 7 I3 


[+ 2]vr[£ 5], , 0... lept guceco0 


ἀνθ[ροοπ λέ]- 
γει δι[ 
ἢ ὑπ J LJ ὧν 


χολῆς καὶ φλέγμα[τ]ος, v[ 

ταῦτα, ἐπειδὴ γινομένοις [ 

καὶ οὖει εὐν(εστιν) coce[ ἑκάε]του 
παρόντος ειλ[ ]ςτιτος[ | α | Τῶν 


VII 2 sqq. cf. Hipp. Morb. I 2 (p. 6, 5-12 Wittern = VI 142, 13-20 L.) αἱ μὲν οὖν 
νοῦςοι γίνονται ἡμῖν ἅπαςαι, τῶν μὲν ἐν τῷ εώματι ἐνεόντων, ἀπό τε χολῆς 
καὶ φλέγματος, τῶν δ᾽ ἔξοοθεν, ἀπὸ πόνων καὶ τροομάτων, καὶ ὑπὸ θερμοῦ 
ὑπερθερμαίνοντος καὶ τοῦ ψυχροῦ ὑπερψύχοντος. καὶ ἡ μὲν χολὴ καὶ τὸ 
φλέγμα γινομένοιεί τε ευγγίνεται καὶ ἔνι αἰεὶ ἐν τῷ σώματι ἢ πλέον ἢ 
ἔλαςεον: τὰς δὲ νούςους παρέχει, τὰς μὲν ἀπὸ ειτίων καὶ ποτῶν, τὰς δὲ ἀπὸ 
τοῦ θερμοῦ ὑπερθερμαίνοντος καὶ ἀπὸ τοῦ ψυχροῦ ὑπερψύχοντος, cf. Aff. 1 
(VI 208, 8-14 L.); Nat. bom. 2 (p. 170, 3-7 Jouanna) ἐγὼ μὲν γὰρ ἀποδείξω ἃ ἂν 
φήσω τὸν ἄνθρωπον εἶναι, καὶ κατὰ [τὸν] νόμον καὶ κατὰ [τὴν] φύειν, αἰεὶ 
ταὐτὰ ἐόντα ὁμοίως, καὶ νέου ἐόντος καὶ γέροντος, καὶ τῆς ὥρης ψυχρῆς 
ἐούσης καὶ θερμῆς, καὶ τεκμήρια παρέξω, καὶ ἀνάγκας ἀποφανέω, δι ἃς 
ἕκαστον αὔξεταί τε καὶ φθίνει ἐν τῷ εώματι 5—6 cf. Nat. hom. 5 (p.178, 2-6 
Jouanna) καὶ ταῦτα ποιήςει coi πάντα πᾶεαν ἡμέρην καὶ νύκτα καὶ χειμῶνος 
καὶ θέρεος, μέχρι ἂν δυνατὸς fj τὸ πνεῦμα ἕλκειν ἐς ἑωυτὸν καὶ πάλιν μεθιέναι, 
ἢ ct’ ἄν τινος τούτων ςτερηθῇ τῶν ευγγεγονότων. ευγγέγονε δὲ ταῦτα τὰ 
εἰρημένα: πῶς οὐ γὰρ ευγγέγονε: 


45]... [ ]ept quce? : [παρὰ τὰς διαφορὰς τῶν ἐν τῇ ευετά]σει φύσεων 
D. 45-VI 1 [κ(ατὰ) τὸ]ν τ[ρόπον το]ῦτον: ἐν γ(ὰρ) τῷ [π]ερὶ puceco(c) ex gr. 
Manetti 2008 ΥΠ 1 ἀνθ[ρώπου ex. gr. Manetti 2008 VII 1-2 λέ]γει δι[ττῶς 
γί(νες)θ(αι) τὰς νόσους ἢ ὑπὸ τ(ῶν) ἐκτὸς] Manetti 19960, ex. gr. conl. Nat. 
bom. : λέ]]γει δι[ D. : τὰς μὲν ἐκτὸς λέ]]γει διὰ πόνους ἢ τραύματα | 
Fredrich p.55 3 i) ὑπ[ὸ τ(ῶν) ἐν ἡμῖν suppleverim ex.gr. :ἢ UTI D. : ἢ ὑπ[ερβολὴν 
ψυχροῦ ἢ θερμοῦ: τὰς δὲ ἐντὸς ἀπὸ] Fredrich p.55 4—5 v[ócouc δὲ τίκτειν] 
ταῦτα, ἐπειδὴ γινομένοις [ἡμῖν συγγί(νεται)] Manetti 19965 5 ἐπειδή coni. 
Wilamowitz αρ. Fredrich p.55 :επιδη P : ἐπὶ δὲ D. 6 [cuv]oucicuv(ectiv)coc8[ 
(,ac8[ Manetti 19960) legi : ςυν[ίστ]ασθ[αι D. infine] τοῦ D. 7 ειλίνεί δ)[ Jem . 
P, intelligere nequeo τος[ ] a [ (fort. τὸ «[ῶ]μα) Manetti 1996b : φλέγματος 
Kenyon, D. in textu :ειλ υατος D.inadn. | cov: fort. Aé]ycov? 


10 


15 
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εἶναι ἐν ἡμῖν κ(ατὰ) φύειν τὸ [αἶ]μα τὸ [θερμότ(ατον)] 

τῶν [ὑ]γρῶν: παρὰ φύειν τε τὴν ek[+3] ιν. 

ὅτι ὑπὸ μ(ὲν) τ[(ῶν)| ἐν ἡμῖν γί(νονται) αἱ νόεοι, χο[λῆς καὶ] 
φλέγματος, ὑπὸ δὲ τ(ῶν) ἐκτός, [τραυμ]άτ(ων). 

πόνων, ὑπερμέτρου κ(ατα)[ψ]ύξεως [ἢ θερμ|ό[τ]ητ(ος) 


κατάψυξιν ἢ θερμ[ό]τη[τ]α πάλι γί(νεο)θ(αι) [τὰς νό-] 
«ους. ἀλ(λὰ) γ(ὰρ) ἔτι φ(ηεὶν) Ἱπποκράτης [γί(νες)θί(αι) τὰς] 
vócouc ἢ ἀπὸ τοῦ πνεύματος ἢ [ἀπὸ τῶν διαι-| 


8—9 cf. Hipp. Morb. I 24 (pp. 70, 12-72, 4 Wittern = VI 188,14—23 L.) τὸ δὲ ῥῖγος 
«γίνεται ...μάλιοετα δὲ καὶ ἰσχυρότερον γίνεται, ὅταν χολὴ ἢ φλέγμα 
ευμμιχθῇ ἐς τωὐτὸ τῷ αἵματι, ἢ τὸ ἕτερον ἢ ἀμφότερα: μᾶλλον δέ, ἣν τὸ 
φλέγμα ευμμιχθῇ: ψυχρότατον γὰρ τοῦ ἀνθρώπου φλέγμα, θερμότατον δ᾽ 
αἷμα, ψυχρότερον δὲ καὶ χολὴ αἵματος: ὅταν οὖν ταῦτα ευμμιχθῆ ἢ ἀμφότε- 
pa ἢ τὸ ἕτερον, ἐς τὸ αἷμα, ευμπήγνυει τὸ αἷμα, οὐ παντάπαει δέ, οὐ γὰρ ἂν 
δύναιτο ζῆν ὁ ἄνθρωπος, εἰ τὸ αἷμα πυκνότερον τε καὶ ψυχρότερον γένοιτο 
πολλαπλαείως αὐτὸ ἑωυτοῦ 10-12 cf. Hipp. Morb. I 2 (p. 6,10 Wittern = VI 
142,18-20 L.) τὰς δέ νόσους παρέχει τὰς μὲν ἀπὸ ειτίων καὶ ποτῶν τὰς δὲ 
ἀπὸ τοῦ θερμοῦ ὑπερθερμαίνοντος καὶ ἀπὸ τοῦ ψυχροῦ ὑπερψύχοντος; Morb. 
I 11 (p. 28, 2-5 Wittern = VI 158, 17-20 L.) πάντα ταῦτα ἴεχουει, τῶν μὲν ἐν τῷ 
εώματι ἐνεόντων, ἀπὸ χολῆς καὶ φλέγματος, τῶν δ᾽ ἔξωθεν, ἀπὸ τοῦ ἠέρος 
ἐπιμιγνυμένου τῷ ευμφύτῳ θερμῷ, ἀτὰρ καὶ ἀπὸ πόνων καὶ τρωμάτων; cf. 
Morb. Y 23 (p. 70, 4-11 Wittern = VI 188, 7-13 L) 15 sqq. cf. Hipp. Nat. bom. 9 
(p. 188, 10-17 Jouanna) αἱ δὲ νοῦςοι γίνονται, αἱ μὲν ἀπὸ τῶν διαιτηµάτων, αἱ 
δὲ ἀπὸ τοῦ πνεύματος ὃ ἐσαγόμενοι ζῶμεν. τὴν δὲ διάγνωσιν χρὴ ἑκατέρου 
ὧδε ποιεῖσθαι: ὅταν μὲν ὑπὸ ἑνὸς νοσήματος πολλοὶ ἄνθρωποι ἁλίσκωνται 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον, τὴν αἰτίην χρὴ ἀνατιθῆναι τούτῳ ὅ τι κοινότατόν 
ἐστιν καὶ µάλισετα αὐτῷ πάντες χρεώμεθα: ἔοτι δὲ τοῦτο ὃ ἀναπνέομεν. 
φανερὸν γὰρ δὴ ὅτι τὰ διαιτήματα ἑκάςτου ἡμέων οὐκ αἴτιά ἐστιν, ὅτε γε 
ἅπτεται πάντων ἡ νοῦεος ἐξῆς κτλ 


8ενι/ναι alua D. TO [θερμότ(ατον)] Manetti 1996b, cf. Morb. I 24 : [κ(ατὰ) 
τὴν δόξαν] D. inadn. 8—9 τὸ αἷμα [χωριεθέντων] | τῶν [ψυχ]ρῶν, παρὰ 


φύειν δὲ τὴν εἰς [ταὐτὸ μῖξιν] Fredrich p.55 9 [ὑ]γρῶν Manetti 19960 : 
[α]τρῶν D. in fine versus vestigia incertissima : fort. ἔκ[ψυξ]ιν legi potest : εἰς 
[ ]D. 10v ὑπὸ μ(ὲν) τ[(ῶν)] Manetti 19960 : αὗται μ(ὲν) D. 


11 φλέγματος Manetti 1986 : φλεγμαείας perperam D. ὑπὸ δὲ τ(ῶν) Manetti 
19960 : τάδε γ(ὰρ) D.  11—12 in fine versus vestigia incertissima 12 ὑπερμέτρου 
Kenyon ap. D., ὑπερμέτρων D. 14 πάλι γί(νεο)θί(αι) Manetti 1996b : 
π[ερ]ιγί(νες)θίαι) D. 15 ante ἀλ(λὰ) spatium vacuum 
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τημάτ(ων), καὶ ταῦ[τ]α μ(ὲν) ἐπ[ιχε]ιρ[ητέον] 
ἐκτίθεσθαι: ὅταν μ(ὲν) γ(άρ), φίηείν), ὑπὸ τ[ῆς| aù- 
τῆς vócou πολλοὶ ἁ[λ]ίεκωνται [ ἅμα, τὰς] 

αἰτίας ἀναθετέον τῶι ἀέρι, παρὰ [γ(ὰρ) πᾶειν ἐ]κ 
τούτ[ο]υ ἧπται αὑτὴ [ν]όςος: ὅταν [δὲ π]ολ- 


Aà εἴδη καὶ ποικίλα γί(νηται) νόσων, [αἴ(τια) λεκ-] 
τέον τὰ διαιτήματα, οὐχ ὑγιῶ[ς π]οι- 

ούμενος τὴν ἐπιχείρηειν: ἐν[ίοτε γ(ὰρ)] 

τὸ αὐτὸ αἴ(τιον) πολλῶν καὶ ποικίλ[ων] 
νοςηµάτ(ων) γί(νεται). κ(ατα)εκευαστικὸν [γάρ-| 
τοι πλῆθος καὶ πυρετοῦ καὶ πλευ[ρίτι-] 

δος καὶ ἐπιληψίας (ἐστίν), ὅπερ κ(ατὰ) εύς[ταειν] 
τῶν ccou&r(cov) ἀναδεχομέν(ων) τ[ὸ πάθος τίκτει] 
καὶ τὰς νόσους. οὐ y(ap) δὴ πάντω[ν ccou&r(ov)], 
ἐπεὶ ἕν (ἐστιν) αἴ(τιον), ἤδη µία καὶ vóco(c) φέρ[εται] 
ἀλλ’ [ὥ]επερ εἴπομίεν), πολλὰ καὶ ποικίλ[α εἴδη]. 

- kai τ[ἄμ]παλιν (ἔετιν) ὅτε ὑπὸ διαφερόν[τ(ων) ai(rícov)] 
ταὐτὰ γίίεται) πάθη. καὶ γ(ὰρ) διὰ πλῆθος π[υρετ(ὸς) ai-] 
ρεῖ, ἔτ[ι] καὶ διὰ δριμύτητα [κ]αὶ χο[λ]ήν: 
ἐξ ὧν φανερὸν ὡς ψεῦδός (ἐστιν) τοῦ[το], 
ὡς προιόντος ἐπιδείξομ(εν) τοῦ Ad(you). [ἐκεῖνο] 
μέντοι γε ῥητέον διότι [ἄλ]λοος [Apicto-] 
τέλης περὶ τοῦ Ἱπποκράτους λέγε[ι καὶ] 


37-40, 42—43 CPF11, 24 37T 


17 tau[ Ja. eu[.. lip[ P : τούτ[ων τὴν] ὑποτύ[πωειν δοκεῖ ο(ὕτως)] D. : 
suppl. Manetti 19960 ex. gr., cf. Nat. hom. 9 (188,11-12 Jouanna τὴν δὲ διάγνωειν 
χρὴ ἑκατέρου cde ποιεῖσθαι) 20 ἀναθετέον Manetti 1986 : ἀναθέςθαι [δεῖ] D. 
γίνεται) ἡ| D. : suppl. Manetti 19960, 2008 ex. gr., cf. Nat. bom. 9 (188,16 Jouanna 
ὅτι γε ἅπτεται πάντων ἡ νοῦςος ἑξῆς κτλ.) 21 ante ὅταν spatium vacuum 
21-22 [μ(έν)τοι π]ολ|λὰ D. 22 [ai(tia), φίπείν), λεκ-] D., longius spatio 
23—24 suppl. D. 26-28 suppl D. 28 ὅπ[ερ] κ(ατὰ) εύε[ταειν] D. 29 τ[ὸ 
πάθος τίκτει] Manetti 19960 : τ[ίκτει] D., brevius spatio 30—33 suppl. D. 
31 vocogep | P, corr. D. 34 Tata 34—35 suppl. Manetti 1996b ex.gr. : διὰ 
πλῆθος ἡ [κοιλία] | pet D. 35 [κ]αὶ χο[λ]ὴν Manetti 1996b : εἰ χ[ολ]ὴ 
[π(αρα)ρρεῖ] D. 36 ψεῦδός (ἐστιν) τοῦ[το] Manetti 1986 : ψεύδε[ται πε]ρὶ 
[τούτ(ων) ἁνήρ] D. 37 promisso non satisfacit Anon. post λό(γου) spatium 
vacuum suppl. D. 38—44 suppl. D. 
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ἄλλως αὐτός φίηειν) γί(νες)θίαι) τὰς v[ó]cou[c. οἷς ἑπό-] 
μένος ὁ (Ἀ)βυδηνὸς Ἀλκαμέν[ης] 
λέγει γί(νες)θ(αι) τὰς νόσους ὥς φίπειν) π[ερὶ] 
αὐτοῦ Ἀριοτοτέλης, διὰ τὰ π[ερισεώ-] 
ματα τὰ ἀπὸ τῆς τρο[φ]ῆς [καταεκευα-] 
ζόμενα: αἴίτια) y(àp) ταῦτα τ(ῶν) νό[εων (εἶναι). κ(ατὰ)| 
τοῦτο μ(έν)τοι γε διάφορος φαί[νεται π-] 
pòc τὸν Εὐρυφῶντα, καθ᾽ ócov κ[εῖνος] 
μὲ[ν τ]ὴν κεφαλὴν εἶπεν ἐπικ[ου-] 
ρικὴν γί(νες)θ(αι) τ(ῶν) περιττωμάτ(ων), ἄλ[λοος] 
δὲ ὁ Ἀλκαμένης εἶπεν: “ἀνατρ[έχει] 
[μ]ὲν ὡς τὴν κεφαλὴν τὰ περι[εςώματ(α)| 
ἀλλ᾽ ἐπιχορηγούμενα πρὸς τῆ[ς κε-] 
φαλῆς καὶ ἐπιπεμπόμενα τῶι ὅλῳ 
εώματι τὰς νόσους ἐμποιεῖ”. ὁ δὲ 
Μεταποντῖνος Τιμόθεος, καθώς 
φηειν περὶ αὐτοῦ ὁ αὐτὸς φιλόσοφος, 
λέγει ἀποτελεῖσθαι τὰς νόσους τρό- 
πωι τούτων ὅταν μ(ὲν) γ(ὰρ) ἡ κεφαλὴ ὑγιὴς 
1] καὶ [κα]θαρά, καθαρὰ καὶ ἡ τροφὴ ἀπ᾿ aù- 
τῆς π(ρος)τίθεται τῶι ὅλωι σώματι, καὶ ο(ὕτως) 
ὑγιαίνει τὸ ζῶιον. ὅταν δὲ μὴ ὑγιὴς 
ᾖ, νόσους ἐπιφέρει τῶι τὰς διεξόδους 
ἀποφράεςεςθαι: ὅταν γ(άρ), φίηείν), αὗται ἀποφρα- 
[γ]ῶειν, ἀνατρέχον τὸ περίεσωμα 


40-ΥΠῚ10 Alcamenes: T8 Grensemann 10—12 CPFI.1, 24 37T 


VIII 3 k[civoc] supplevi : κ[ατά τι] D. (contra ἁπλῶς r.5, c£. Ar. Top. 115b12) 
4 επιο[2/3], ut videtur, D, fort. ἐπιδ[εκ]]τικὴν}, sed initio v. 5 p potius quam τ legitur : 
suppl. D. 5a [D supplevi: ἁ[πλῶς D. 6-7 supplevi : ἀνατρ[έχοντα | μ]ὲν D. 
7-8 in initio v. 8 vestigia incerta, fort. correcta ex priore scriptura uar, ἀλλ᾽ vel παρ 
(scil. παρεπιχορηγούμενα «insuper suppedita») legi potest : περιε[εώμα]]τα 
y (vera) D. : περιεεώματα | γίνεται Kenyon ap. D. 10 post ἐμποιεῖ spatium 
vacuum 14 κοιλία pro κεφαλὴ legendum censet D. in adn., non necessarie 
15 |κα]θαρὰ ([καθ]αρὰ} D. : [ἡ νεί]α()ρα καθαρὰ dubitanter Schubring, 419 n. 1, 
sed vellet [ἡ κοιλίη] καθαρὰ (quod accepit Craik 1998, 128) 16 post σώματι, και o 
scripsit, deinde [και] perperam delevit P: {και ο) D. 17 post ζῶιον spatium vacuum 
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ὡς τοὺς κ(ατὰ) τὴν κεφαλὴν τόπους 

τ[έω]ς τῶι μὴ ἔχειν διέξοδον ἐμ- 

μένει, ἐμμεῖναν δὲ μεταβάλλει 

εἰς ἁλμυρὸν καὶ δριμὺ ὑγρὸν καὶ εἶτα 

πλείω ἐμμεῖναν χρόνον καὶ ῥῆξιν 

ἐργασάμενον φέρεται εἰς ὁτιοῦν μέρος 

[τὰς] νόεους ἐπιφέρει. (ἔστι) δ᾽ ὅτε, φίηείν), καὶ 
[ἀθρ]όως οἰςθὲν ἐπὶ τὴν τραχεῖαν 

ἀρτηρίαν — λάρυγξ δὲ αὕτη - πνι[γ]μοὺς 
ἐ[π]ιφ[έ]ρει καὶ ευντόμους ἐξαγω[γ]ὰς 

ἐκ το[ῦ] ζῆν. νοςεῖν δέ p(ncív) τὴν kepa- 

Any [ἢ] δι᾽ ὑπερβολὴ(ν) κ(ατα)ψύξεοος ἢ δι’ ὑπερ- 
β[ολ]ὴν θερμότητος ἢ διὰ πληγήν. 

Ἄ[β]ας δ[ Jil ]c οἴεται γί(νεο)θίαι) τὰς νόσους 
[καθαίρ]ες[θ]αι δὲ τὸν ἐγκέφαλον διὰ 
μυκ[τ]ήρ[ων], Tv, ὀφθαλμῶν, 
ετ/ό]ματος, κ(ατά) [τ]ε τὰς διαφορὰς τοῦ πλήθου(ς) τ(ῶν) ka- 
θά[ρε]εων ὑγίειαν γί(νες)θίαι) ἢ vócov: ὅταν μ(ὲν) γ(ὰρ) 
κ(ατ’) ἐλάχιστον γένηται ἡ κάθαρεις, 
ὑγ]ι]αίνει τὸ ζῶιον, ὅταν δὲ ὑπερ- 
μ[έτ] ρως, voce. λέγει δὲ διὰ ταύτας 
τ[ὰ]ς καθάρςεις γί(νες)θ(αι) πέντε κατάρρους 


[ ] 
[dut 
[3/4] v vox un [ ka-] 


[τάρ]ρους [ 


22 suppl. D. 22—23 εν|μενει ενµειναν 25 πλείω legi : πλείονα D. ενµειναν 
26 uepo* 27 suppl. D. 28 post ἐπιφέρει spatium vacuum 28—29 suppl. D. 32 ἐκ 
το[ῦ] ζῆν Manettil986:[ . ]vnv D. (κατὰ ἀγχόνην in adn.) post ζῆν spatium 
vacuum 33corr.D. 34 versus brevior. 25 A[ Jac D. : Ἄβας vel Αἴας vel A[ Joc 
D.inadn. δ[ὲ] ἰδίω]ς D.:5 δἸ | c Kenyon (fort. Ἰαςεὺς) ap. D., etiam δ᾽ [ὁ] 
“I[Kio]c legi potest 36 [ra]p&legi: διὰ D. ενκεφαλου καθαρεις 37 [καθαί- 
ρες]θαι D. 38 μυἰκτή]ρων D. 39 ντου πληθους΄ — 42 post ζοοιον spatium 
vacuum 42—43 ὑπερ|[κό]ροος D. 44 καθαρρους ΙΧ 3un1[ R 
4 [κ(ατά)ρ]ρους D. — post]pouc spatium vacuum 4--5 fort. diple obelismene in 
lacuna deperdita : in vv. 4-5 incipere novum placitum verisimile est 
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Γ. 1 κλεοδω[ 

L.. ]evouev[ 

[.]nv αυτη[ 

[ | δύο εἰπον[ 

[| Je tapal 

[. Jev ὅταν [ 

[ Jo εῶμα vyl 

τως νόςοι [ 

ται τὰ σώμα[τα 

ρα. προςενεχ[ 

πλ[ή]θη &A(Aà) εἰς περι[ 

καὶ τὰς vóc[ouc 

«ol Ίτως ἐχ[ 

μετρίαν vócov[ 

καὶ κατάψυξιν [ 
Ἡρόδικος δὲ [ 

τὰς νόσους [ 

την δὲ (εἶναι) κατ[ 

καὶ ἀλγηδίόν)ος αἴίτια)[ 

ἔχη ἡ τροφὴ ἡ πρί 

τὰ σώματα οτ[ 

φύειν οἴεται [ ] τη[ Κ(ατὰ)] 

φύειν ἐχόντ(ων) τ(ῶν) coo[UaT(cov) 


ΙΧ 20—36 Herodico Selimbriae placitum adscriptum est a Diels, quod communis 
opinio accepit, cf. Τδα Grensemann. Tamen valde dubium est: de Herodicis medicis cf. 
Manetti 2005 


5 [Ἠρ]ακλεόδωί[ρος D. 7 τ]ὴν αὐτ[ὴν D. 1 [τ]ὸ εῶμα ὑγ[ιαίνει D. 14 mpo- 
εενεχ[θέντα D. 15 τα vel πλ legi potest: πλ[ή]θη D. σεις” vel \oic’ P: ναῖςπερ 
[D. περι[εεώματα}λ 16-17 [δυε]|κρ[ό]τως D. 18 vócov R, vóco[v D. : 
voc. [ Manetti 2011 20 δὲ [ὁ Οηλυμβριανὸς οἴεται] D. 21 τὰς νόσους 
[yí(vec)8(a) ἀπὸ τῆς διαίτης: ταύ-] D. 22 την δὲ (εἶναι) κατ[ὰ φύειν, ὅταν 
πόνοι προσῶειν] D. 23 αλγηδοςὸκ [ Manetti 1986, quod ἀλγηδίόν)ος αἴίτια) 
intellegi dubitanter : ἄλγη δ᾽ ὅσα [δεῖ, καὶ οὕτως πέψιν μὲν] D. 24 ηπρ[ ut 
videtur P : ἐπί[δοςιν δὲ ἀεὶ λαμβάνῃ] D. 25 τὰ σώματα ot| P, ut videtur (fort. 
ór[av?) : τὰ «εώματα ἀν[αδιδομ(έν)ης τῆς τροφῆς κατὰ] D. 26 φύειν 
οἴεται Tn[ P, littera incerta fort. y : φύειν. οἴεται γ(ὰρ) τὴ[ν μ(ὲν) ὑγίειαν 
y((vec)8(a)) κατὰ] D. 27 φύειν ἐχόν[τ(ων)] τ(ῶν) cco[u&r(cov) περὶ τὴν 
δίαιταν, τὴν δὲ] D. 
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vócov π[α]ρὰ φύει[ν 

παρὰ φύς[ι]ν διατεθη[ 

ἡ ἰατρικὴ παραγομέ[νη 

φύειν ἄγει ταῦτα co[ 

δὲ τὸν ἄνδρα τὴν ἰα[τρικὴν 
ἀγωγὴν εἰς τὸ κ(ατὰ) φύειν [ 
οὕτως. κεῖνο δὲ oT 
θερμότητος καὶ ὑπ[ 
ουνίστανται vocot | 


fi 


λαο 
ὁ δὲ Αἰγύπτιος Νινύ[ας 

ευγγενικὰ γί(νες)θ(αι) πάθη [ 

καὶ τὰ μ(ὲν) ευγγενικὰ [ 

εἶναι. ὑπὸ δὲ GA(Anc) ai(tiac) [ 

τὰς νόςους τρόπωι τ[οιούτωι 

ἡ τροφὴ ληφθεῖεα μὴ [ 

ἀλλ᾽ ἐμμείνῃ ἡ θερμό[τηε] πλεί[οο] χρόνον, 
ἐξ αὑτῆς ἀπογεννᾶι [ 


deest una columna vel plures 


37—39 cf. Hipp. Loc. bom. 10 (VI 294, 1-3 L.), Gland. 1 (VIII 564, 16-21 L.) 
38—44 cf. Hipp. Hum. 12 (V 492, 7-10 L) oi τρόποι τῶν νούεων, τὰ μὲν ευγγε- 
νικά ἑςτιν εἰδέναι πυθόμενον, καὶ τὰ ἀπὸ τῆς χώρης (οἰκέονται γὰρ οἱ 
πολλοί, διὸ πλεονες icaci), τὰ δὲ ἐκ τοῦ σώματος καὶ τῶν διαιτημάτων καὶ 
καταςταειος τῆς νούεου ἢ ἀπὸ τῶν ὠρέων 


28 vócov π[α]ρὰ φύει[ν ἐχόντ(ων) αὐτ(ῶν). τοῖς μ(έν)τοι] D. 29 διατεθη[ατ 
videtur P : παρὰ φύς[ι]ν διατεθεῖ[ειν πονεῖν π(ρος)τάεςει] D. 30 ἡ ἰατρικὴ 
παραγοµέ[νη καὶ ο(ὕτως) εἰς τὸ κατὰ] D. 31 φύειν ἄγει ταῦτα, ὡ[ς αὐτός 
φίπειν) | sp. vac. λέγουειν] D. post ταῦτα spatium vacuum : om. D. 32 δὲ τὸν 
ἄνδρα τὴν ἰα[τρικὴν ἔντεχνον] D. 33 ἀγωγὴν εἰς τὸ κ(ατὰ) φύειν [καλέςαι. 
sp. vac. καὶ ταῦτα μ(ἑν)] D. 34 κεινο δε οτ[ P: [ἐ]κεῖνο δὲ ὅτ[ι ἀπ ἐναντί(ων) 
τῆς τε] D. 35 και um[ P : καὶ ὑ[γρότητος τ(ῶν) σωμάτί(ων)] D. 36 cuvictav- 
ται νόςοι, [διατεθρύληται. sp. vac.] D. 37 Νινύ[ας ἰδίως λέγει τὰ μ(ὲν)] D. 
38 cuvyevika [τὰ δὲ ἀλλότρια] D. 39 ευνγενικα [ἔμφυτα τοῖς εώμαειν] D. 
40 post εἶναι spatium vacuum αλ [vestigium in fine versus vix cerno : αἰ[(τίας) 
ευνίετανται] D. 41 post r[otoUrcor supplevit recte ὅταν yàp] D. 42 [ἀναδοθῇ 
τῷ σώματι! D. 43 ενµεινη "η θερμο[τηε]: πλει[ ] [ πλεί[οο] χ[ρόνον legi et 
supplevi : ἡμῖν [οῦςα mepicccouara] D. 44 αὐτῆς Manetti 2011 R : αὑτῆς nunc 
intelligo 
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desunt circa 26 versus 
LEJ. 
] voc 
] vócou 
Ju(ev) εἶναι 
] επιτω 
Ίωιον 
]ωςα 
]ενον 
λ]απαρὰν 
]μὴ διὰ 
Jadyndov( ) 
Ίμενος 
lic, 
Ίμιν 
Je 
Ίιον 
]εκευ- 
]αλλειν δὲ 
Ἰψυχί) 
desunt circa 5 versus 
le 
UNE 
] v καὶ ἢ ὑγρὰν 
ἁ]λμυρὰν με- 
]ousvo T v 
Ίκαι 
]κος 
]c νεφροὺς 
1. τὴν θερμ(ὴν) 
Jet rov ueya 


X 27 non legit D. 29 | vócovc D. 31 Jem[ |v D. 32 ζ]ῶιον ? : Ίμιον D. 
33]αμα D. 35]amapa D. 37]αλγηδον 39 non legit D. 40 δύνα]μιν D. 
44 fort. μεταβ]άλλειν δὲ : Jauev δὲ D. 45 yux P, fort. yux(póv?) : ψυχ[ ] D. 
XI 6—7 non legit D 8 ὑγρὰν legi : [ὑγίε]ιαν D. (quod septimum v. numeravit) 
9 µε legi : δὲ D. 10 Ίεμενος [ ] D. — fHiante καὶ spatium vacuum dispexit D. 
12 Ίφις D. 14 Oep" (lege θερμὴν vel θέρμην) 15 ]ειτον legi dubitanter : Jiov D. 


20 


25 


30 


35 


IATRICA X 1 — XI 38 21 


] δὲ πυρρὰ 
]kai πραςο- 
[ειδὴς Ίετα τὸ αἷμα 
]LJlI Ιαιτατον 
Ίματο[ ]ov. ἡ δὲ µελαι- 


[να 3/4] [ | ], ντων[ . ]uev(cov) ὑπόσταεις 
[6/7] [.. ] eipa[, 1] τόπον ἔχει 
[ess ἡ Jel. 1e. Ἱππίων| δὲ ὁ Κροτω- 
προς 
νιάτης οἴεται ἐν ἡμῖν οἰκείαν (εἶναι) ὑγρότη- 
τα, καθ’ [ἣ]ν καὶ αἰσθανόμεθα καὶ 
[ζ]ῶμ(εν)' ὅταν μ(ὲν) οὖν οἰκείως ἔχῃ 
ἡ τοιαύτη ὑγρότης, ὑγιαίνει τὸ ζῶιον, 
ὅταν δὲ ἀναξηρανθῇ, ἀναιεθητεῖ τε 
τὸ ζῶιον καὶ ἀποθνήεκει. διὰ δὴ τοῦτ(ο) 
ἱκ]αὶ οἱ [γέ]ρ[ο]ντες ξηροὶ καὶ ἀναίσθητοι, ὅτι 
χωρὶς ὑγρότητος: ἀναλόγως δὴ τὰ πέλ- 
ματα ἀναίεθητα, ὅτι ἄμοιρα ὑγρότητος. 
καὶ ταῦτα μ(ὲν) ἄχρι τούτου φίηείν). ἐν ἄλλωι 
δὲ βυβλίωι αὑ[τὸ]ς ἀνὴρ λέγει τὴν ka- 
τωνομας[μ]έ[ν]ην ὑγρότητα μεταβάλ- 
λειν δι᾽ ὑπ[ερβο]λὴν θερμότητος καὶ 
δι ὑπερβολὴν ψυχρότητος καὶ νός[ο]υς 
ἐπιφέρειν. μεταβάλλειν δέ, φίηειν), αὐτὴν 


ΧΙ 16—21 de bile loquitur, ut videtur, cf. ex. gr. Ruf. Corp. bum. app. p.165, 2-5 
Daremberg χολὴ δὲ, ξανθὴ μὲν, τὸ πικρὸν καὶ ξανθὸν περίσσοομα: πραςοειδὴς 
δὲ, ἡ ὀξεῖα καὶ ὑπόχλωρος: ἰώδης δὲ, ἡ ἰσχυρῶς κατακορὴς καὶ ἄκρατος: 
μέλαινα δὲ, ἡ ὑποςτάθμη τοῦ αἵματος. ἄλλοι δὲ τὸ μέλαν αἷμα, μέλαιναν 
καλοῦειν; Gal. Cris. IX 599, 13-15 K. ἐπεὶ δὲ καὶ ξανθὴν ὀνομάζουει καὶ πυρρὰν 
καὶ ὠχρὰν τὴν τοιαύτην χολὴν καὶ μεςτὰ πάντ᾽ écri τὰ τῶν ἰατρῶν βιβλία 
κτλ 23—42 Hippon: 38A11 DK; CPFLI1, 631T 


17—18 suppl. D. 18 Jeta legi : Jaroc D. 20 post ]ov spatium vacuum 
20—21 suppl. D. 21 ὑπόςταεις legi : ὑποετάςε[[ων] D. 23—24 diple discernitur, 
sed vestigia minima : non dispexit D. 23 ante urmr[cov] spatium vacuum Ἵππ[ων!] 
suppl. D., cf. Diels, 420 κρωτω| 25 καθ᾽ ἣν suppl. Kenyon ap. D. 25-26 [υγι- 
ai|vou[s]v] [ζ]ῶμίεν) 26 [ἢ ζ]ῶμίεν) suppl. D., longius spatio 27 [n] D. 
29 αποθνησκει τουτ 30 y[épovr]ec D. — 33 post φίησίν) spatium vacuum 
35 ὑ[γρότητα] D. 37 ο(ὕτως) ante νός[ο]υς legit D., perperam 38 post 
ἐπιφέρειν spatium vacuum μεταβάλλ[ειν δὲ] D. 
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ἢ ἐπὶ τὸ πλεῖον ὑγρὸν ἢ ἐπὶ τὸ ξηρό- 
τερον ἢ ἐπὶ τὸ παχυμερέςτερον 
ἢ ἐπὶ τὸ λεπτομερέστερον ἢ εἰς [ἕτ]ερα. καὶ τοιούτως 
νοςολ(ογεῖ), 
τὰς δὲ νόσους τὰς γινομένας 
οὐχ ὑπαγορεύει. Θραεύμαχ[ο]ς 
& ὁ ζαρδιανὸς ai(ríav) ἀπολεί(πει) τ(ῶν) v[óc]cov 
τὸ αἷμα, κ(ατὰ) δὲ τὴ[ν (τού)το]υ μετα[βολ]ὴν 
ἀποτελεῖσθαι τὰς [νόςους, με]ταβάλλειν δὲ ἢ δι ὑπερβολὴν 
καταψύξεως ἢ δι ὑπερ[βολ]ὴν θερμότη- 
τος. τὴν δὲ μεταβολὴν τοῦ αἵματος γί(νες)θί(αι) 
ἢ εἰς φλέγμα ἢ χολὴν ἢ [ε]εσηπός. καὶ 
τὸ μ(ὲν) αἷμα ἁπλοῦν [(ἐςτι)|. ἡ δὲ χολὴ καὶ 
τὸ φλέγμα καὶ τὸ σεσηπός, ποικιλτὰ 
ὄντα, ποικίλας καὶ διαφόρους ἐπιφέρει{ν) 
νόσους. πάντα [δ᾽ ὁμοίω]ς, φίηείν), Δέξιπ- 
diria t 
πος ὁ Κῶιος οἴεται cuv[icracOai] τὰς νόσους 
ἀπὸ τ(ῶν) τῆς τροφῆς π[ε]ριττοομάτ(ων), 
τοῦτ᾽ (ἔστιν) ἀπό τε χολῆς καὶ φλέγματος -- δυ(νάµεων) 
γ[(νομένοωον)] περὶ µέρος κα[ὶ] περὶ ὅλον --, 
κινουμέν(ων) τούτ(ων) μὴ ἐξ ἑαυτ(ῶν) ἀλλὰ 
παρὰ τὰς πολ(λ)ὰς ἀκαίρους τῆς τροφῆς δόσεις. 
νοςοπί(οὐεῖν δὲ ταῦτα καὶ παρὰ τὸ πλῆ- 
θος καὶ παρὰ τὸν τόπον καὶ εἶδος, µε- 


39 τ[ὸ] pr. D. 41 και τοιουτοος voco? Pme ; τὸ [αἴ(τιον)] οὕτως νοςολ(ογεῖ) D. 
Manetti 1992 43 post ὑπαγορεύει spatium vacuum 44 corr. D. Αδτηί[ Ju: 
vel τ[ὴν ἀτο]ῦ (lege αὐτο]ῦ) vel τὴ[ν (τού)το]υ spatii causa supplendum : τούτου] 
D. ΧΠΙ«[με]ταβαλλειν δε” 2καταψυχεως δ[ι ὑπερβολ]ὴν D. 3απιετὴν 
spatium vacuum 4 post [c]ecrmóc spatium vacuum 5απλουν [ ] η δε χολη P: 
ἁπ[λοῦν τὴν] δὲ χολὴ(ν) D. 6 ποικιλτα P, c£. v. 7 : ποικίλα D. 7 ποικίλας, λα 
εχλτ ἐπιφέρει{ν! correxi ut alibi, inter scribendum sententiae formam mutavit P : 
ἐπιφέρειν D. 8 post νόσους spatium vacuum υ[(νείτῃρ . Jc (vel Je) ut videtur 
P : [δ᾽ ὁμοίω]ς suppl. D., recepi ex. gr., sed parum aptum: expectes δ᾽ἄλλεος vel 
similia post p(nciv) spatium minimum : ὁ legit R, non discerno 8—9 δεξιπ[ππος 
9 *okcoioc^/ (Sc) οἴεται D. suppl. D. 10 [περ]ιττωμάτ(ων) D. 11 δν yn] 
περι µερος κα[ ] περι ολον P™ 12κεινουμεν 135m. ac’ P : [πολλ]ὰς (καὶ) 
suppl. D. 14corr.D. 15 (τὸ) εἶδος velit D.in adn. µε] p. c. 
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ταβάλλειν δὲ αὐτὰ καὶ δι ὑπερβολὴν 
πάντ(ων)' καὶ y(ap) θερμότητος, κ(ατα)|ψ]ύξεοος 
ἢ τοιούτ(ων) παραπλ[ηείωο]ν. καὶ ἄχρι μ(ὲν) i 
τούτου φαίνεται παρα[πλη]είοος τοῖς 
πρ[ότερον αἰτιολογ]ῶν, περιττό- 

(ro) vepoc δὲ α[ὐ]τ(ῶν) φαίνετα[ι] κ(ατὰ) τοῦτο: 
λέγει γ(ὰρ) τηκοµένης τῆς χολῆς καὶ 
τοῦ φλέγματος καὶ ὑγροτέρων γι(νομένοον) 
ἀποτελεῖσθαι ἰχῶρας καὶ ἱδρῶτας: 

~ cqmouév(cov) δὲ αὐτ(ῶν) καὶ παχυνομένί(ων) 
ἐπιφέρειν πῦον μύξας λήμας: ἀνα- 


ξηρανθέντ(ων) δὲ καὶ [c] repecov ἀπο[τ]ελεσεθ(ίέντων) 
υγίν[ες]θα[ι] πορους[ Jal, .| ἐξ αὐτ(ῶν) 
Aey[ +13 J +5 Ίωι αἵμα- 
ttl 1314  ]am[3/4] Aeyouévn(v) 
χολὴν |... Ἰφλέ]γ]ματος ἐπιμειχθέίντος) 
τῶι αἵ[μα]τι [,, lua |., ç φλέγμα 
_[ λευκ]ανθέντος δὲ αὐτοῦ, λευκὸν 
[ 6/7 |. µελανθέντος δὲ καὶ µετα- 
β[ληθέν]τος μέλαινα χολή. καὶ ἡ μ(ὲν) 
τοῦ Κώιου δόξα τοιαύτη. Φαείτας 


δὲ ὁ Τενέδιος λέγει ευνίεταςθαι 
τὰς νόεους ἢ παρὰ τὴν ἀποφορὰν 
τῶν ἐν ἡμῖν ὑγροτήτ(ων) καὶ προςτι- 


XII 36 Phasitas: forsitan Phaidas, medicus Tenedius, cf. Kaibel, EG 254 ει Wilamowitz, 
519 


16 avra P : οἴεται D. 17 κ[αὶ ψ]ύξεως D. 18 αχρι P: περὶ D. 20 suppl. D. 


post πρ| minima vestigia discerno : πρότερον R post ]cov spatium vacuum 
26πυον Ρ: ἦχον D. 27 EnpavOe δε΄και P : ξηράνςει δὲ D. απο[τ]ελεςῦ 
28 π[ιμελὴν καὶ σάρκας γί(νες)θ(αι)] ἐξ αὐτῶν Schöne αρ. D. 29-35 cf. 


Wellmann, Fragmente, 75 n. 4, qui supplevit [ὅταν δέ φίηειν), ἡ χολὴ τ]ῷ αἵμα[τι 
[ἐπιμειχθῇ, γί(νεται) τὰ] λεγόμενα | Χολώδίῃ: τοῦ δὲ] φλέγματος ἐπιμειχθέν- 
τος | τῷ αἵματι [αἱ]μα[τῶδε]ς φλέγμα | [γί(νεται), λευκα]νθέντος δὲ αὐτοῦ 
λευκὸν | [φλέγμα γίνεται], μελανθέντος δὲ καὶ | μεταβληθέντος μέλαινα χολή 
29 λέγει[ κ]αὶ αἷμα D. 30 π[Ῥ. Aeyouev"P: λεγόμενα D. 31 νεπι”μµειχθ: 
33 [15|ανθεντοσνδε“Ρ:[  . Ἰνθέντος D. 34 [φλέγμα γί(νεται)| D. 


35 suppl. D. 36 τοιαύτη{ι} D. post τοιαύτη spatium vacuum Φαείτας P : 
Φαείλας D.: Φαείτας pro Φαΐδας Wilamowitz 
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θεμέν(ων) ἀνοικείοις τόπ[ο]ις ἢ ἀπὸ τ(ῶν) 
ἀποχωρίημάτων) αὐτ(ῶν)' εἶναι γ(άρ) φίηειν) ἐν ἡμῖν 
κατὰ φύειν ὑγρότητας καὶ τὰς μ(ὲν) 

{τας} ὑγρότητας οὐ κατονομάζει 


κατὰ του[ 

ἀποχω[ 

τοπ[ 

Nawal 

ται ἢ ὅτα[ν ]c 

ἅπασαι. [ ]c 
> 


φηοὶ ευν[ίεταςθαι 

φλέγμα[τ]ο[ε 

λαμβάνει 8 (I 

ἐξ ἑαυτ(ῶν), εἰ δὲ τῆς [ +11 ] καὶ δια[τι]θειεζῶ(ν) 
[τὸ ὅ]λον [ε]ῶμία). 

αὕτη γ(ὰρ) ἐπιμείνα[εα 

αὖ εήπεται, νοςοποιεῖ [δὲ κ(ατὰ)| τ[ὰ] 

προειρημένα μὴ καθ᾿ ἑαυτά, μετὰ δ[ὲ] 

καὶ τῆς τοῦ σώματος διαθέσεως {ως}. 


εὐκράτως μ(ὲν) γ(ὰρ) αὐτοῦ διακειμένου 


41 αποχωραυτ P:cor. D. 42 uypotntacexuypotnc corr.P XIMI 4 tà [ D. 
5 ἀποχω[ρημα D. 7m[D. 9 post ἅπασαι spatium vacuum 9-10 initium novi 
placiti, ut videtur 10 cuv[(crac8ai τὰς vócouc ἐκ τοῦ] suppl. D. 12 λαμβάνει [ 
D. 13Tfüc[P:ém [D. καιδια[ ]|θειεο[ ][λον [c]cou add. P™s, quod ad v. 14 
coniunxit perperam D. 15—24 fr.3 D? 15 [θαισαπολ]αυ(νε! ου)σηπεται ut 
videtur P, sed priorem scripturam imperfecte delevit : [θαισαπλ] ἄγει ἤ γε τοι D? : 
Ιθαιςαπ] λέγει ηγετοι D. : [θαιςαπλ]οτοιηγετοι Kenyon ap. D. post νοςοποιεῖ 
minime vestigia : [κ(ατὰ) τὰ] D.? (cf. add. fr. 3): [ τ]όποις[ 1 D. : δὲ κ[(ατὰ) 
tla] R 16 καθ᾽ [ἑα]υτὰ D. : καθ᾽ ἑαυτὰ D? 17 Bia8ececocooc perperam P : 
διαθέσεως coc[ Je D. 18 exm rovro n voca P : ἔχηι ὑπὸ vóco[u τὸ] D. : ἔχηι 


ὑπὸ vócou τὸ D? post ζῶιον, η [νο[σε]ι]νυγ!. , ]ve^ P : neÀ[ jv D. n ζῆ ἢ 


ἀποθν(ήεκει) coniecitin adn. 19 εὐκράτως P: εὐκρότως D. [δια]κειμένου D. 
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ὑγίεια γί(νεται), δυοκράτως δὲ [ν]όςος. 
Ἀϊγίμιος δὲ ὁ Ἠλεῖος οἴεται γί(νες)θ(αι) τὰς νόσους 
ἢ διὰ πλῆθος τ(ῶν) περιςςωμµάτί(ων) ἢ δ[]ὰ τροφή(ν), 
γινόμενον δὲ τὸ πλῆθος νοςοποιεῖν 
[μ]ὴ ἅπαξ ἀλ(λὰ) καὶ πλεονάκις. cuvícrac(au) 
[δ]έ φίηειν) τὸ πλῆθος τ(ῶν) mepicccou&r(cov) τρόποοι 
[το]ιούτοοι: εὔύντηξις γίνεται ἀπὸ τῶν Cw- 
μάτ(ων) ἥτις ἀποκρίνεται τῆι μ(ὲν) κατὰ τὸ λόγῳ 
θεωρητόν, τῆι δὲ καὶ κατὰ τὸ αἰσθητόν: 
διὰ [δ]ὲ κοιλίας, οὔρων, ὤτων, μυξ[ῶ]ν, 
[ε]τόματος, τ(ῶν) ἄλλων ἀποκρίσεων y [i(vouévoov)] 
κατὰ λόγον. εἰ μὴ y(àp) αὖ εύντηξις ἐγί[νε]το 
ἀπὸ τ(ῶν) ccou&r(cov) εἰς ἄπειρον ἂν μέγεθος 
ηὔξετο τὰ ἡμέτερα εώματα. καὶ δε[όν]- 
τως: προεθέσεως γ(ὰρ) γινομένης 
μηκέτι δὲ ἀποφορᾶς, εὔλογον ἦν αὔ[ξ]ηειν 
γί(νεο)θίαι) ἐπὶ πλεῖον. ἐπεὶ δὲ οὐ μόνον πρόςθε[ε]ις 
γί(νεται) τοῖς ccouaciv ἀλ(λὰ) π(ρὸς) λόγον τῆς πίρος)θέ- 
σεως καὶ ἀποφορὰ διὰ τ(ῶν) κατωνοµας- 
μέν(ων) ἀποκρίσεων, ταύτῃ ἐπ᾽ ἐλάχιστον 
ἡ αὔξίηςὴις τ(ῶν) σοομάτ(ων). φηεὶν δὲ τρέ[φ]εσθίαι) 
τὰ εώματα ὑπὸ τῆς νεαρᾶς καὶ ἀπέ- 
πτου τροφῆς, γενηθείεης δὲ τῆς π|έ-| 
Ψεως καὶ ἀναδόσεως κενοῦεθ[αι τ]ὰ 
ἀγγεῖα καὶ τὰς διεξόδους. τὸ [è] 
πλῆθος cuvictacbat εἰσςφερομέ[νη]ς 
ἑτέρας τροφῆς πρὶν τὴν πρώτ[ην] 
πέψεως τυχεῖν. ὅταν y(àp) προ[τέρ]ου 


20 ante δυοκράτως spatium minimum —— δυσκράτως P : δυεκρότως D. [δὲ 
v]ócoc D. 21 οἴε[ται] D. 22 περιςςοο[μά]τ(ων) D. τροφη 22γινθνείας. ο 
Ρ..)[«θαι]νμενον” πληθος [και] P: πλῆθο[ς | [καὶ] D., corr. Ὀ. vocorretetv 
P 24 πλεονάμκι]ς D. post πλεονάκις spatium vacuum cuvictac® 25 πλητος 
26 post [το]ιούτωι spatium vacuum 27 Aoy? 29 μυξ[ω]ν P : μυ[κτήρων] D. 
31 ἐγί[νετο] D. 32 µεγεθος P : μετ᾽ [ὀλίγον] D. 33 εὔξετο PD. postcouara 
spatium vacuum 35 n P:cor.D. αυ[ξ]ηει — 36 post πλεῖον spatium vacuum 
minimum επιδε 40 corr. D. post ccou&r(oov) spatium vacuum τρε[ Jec? 
44 post διεξόδους spatium vacuum 47 post τυχεῖν spatium vacuum προ[τερ]ον 
P: πρό([τερ]ονν/ D. 
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[ΡΝ Ίτην τρ[ο]φὴν π [..... ρα 

[ ] 

[ +11 Jd, +12 jw 

[ +7 ]mAf8oc[.... lu(ev) ἀπὸ τ(ῶν) 


[mepiccco]u&r(cov) αἰ[τ]ιολογοῦντες 

[cxedov] εἴρηνται. ἴ[δ]ωμ(εν) δὲ καὶ 

τ[οὺς ἀπὸ τῆς φύσε]ως τ[(ῶν) εοο]μάτ(ων) καὶ 
δια[θέσεοος αἰ]τιολ [ο]γοῦντας τὰς 

νός[ους κα]ὶ τοὺς ἀπὸ τῆς τ(ῶν) στοιχείων 
ευς[τάςε]ως οἰομένους ευνεςτ(άν)αι τὰ 
ἡμέ[τερ]α σώματα: καὶ πρῶτον ἀπὸ 
Πλά[τω]νος. [ο]ύτος γ(άρ) φηειν τὰ ἡμέ- 

Tepa [σώματα ευ]νεςτάναι ἐκ τ(ῶν) 
τεςςά[ρω]ν στοιχείων [ka] rà [εἰύ[μφθ]αρειν ὅτι καὶ τὰ ἐν kóc- 
Hoot γί(νεται) [2/3]α. διαφέρειν δὲ ταῦτα: 


XIV 6-XVIII 8 CPF L1, 80 129T 12—15 cf. Plat. Tz. 42e-43a (οἱ παῖδες) [...] 
μιμούμενοι τὸν εφέτερον δημιουργόν, πυρὸς καὶ γῆς ὕδατός τε καὶ ἀέρος ἀπὸ 
τοῦ κόσμου δανειζόμενοι μόρια coc. ἀποδοθηςόμενα πάλιν, εἰς ταὐτὸν τὰ 
λαμβανόμενα ευνεκόλλων, οὐ τοῖς ἀλύτοις οἷς αὐτοὶ ευνείχοντο δεςμοῖς, 
ἀλλὰ διὰ εμικρότητα ἀοράτοις πυκνοῖς γόμφοις ευντήκοντες, Ev ἐξ 
ἁπάντων ἀπεργαζόμενοι εῶμα ἕκαςτον, τὰς τῆς ἀθανάτου ψυχῆς 
περιόδους ἐνέδουν εἰς ἐπίρρυτον εῶμα καὶ ἀπόρρυτον, cf. etiam 4807, Alcin. 
Didaskalikos 17 (172, 20-23) 15—32 ΟΡΕΊ.1, 100 3Τ 15-16 cf. Ar. Didym. 28 (Dox. 
Gr. 464, 14 sqq.); Alex. Aphr, Mixt. 3, p. 216, 14-28 Bruns 


XIV1[ τ]ὴν τρ[οφ]ὴν πὶ ]D.:[ ] την τροφὴν T] R: 


[Lr ]mvrel Ip. E... ]...Manetti 2011 3 [καὶ ὅεοι μὲν οὖν τὰς vócouc 
γί(νες)θ(αι) λέγουε]ιν D. 4 [διὰ τὸ] πλῆθος [μάλιστα] ἀπὸ τ(ῶν) D. 5 [+8 
]ματ(ων) : suppl. D. 6 cxedov suppl. D., fortasse brevius, rec. Manetti 2011 R : 
possis etiam π(ρὸς) ἡμῶν] exgr. εἴρηνται : ε]ἴρηνται D. Manetti 2011 R.— post 
εἴρηνται spatium vacuum : fort. paragrapbus vel diple obelismene inter vv. 6 et 7 
deperdita  ἴδωμεν D. μετὰ pro καὶ desiderat Diels 7 ekthesei Manetti 2011 
7-8in intercolumnio inter XIII et XIV lineolas obliquas discernebam: vestigia 
coronidis recte interpretavit R 7-8 supplevit Manetti 19994 : τ[οὺς ἀπὸ τῶν 
περιςσοο]μάτί(ων) καὶ | δια[κρίσεων αἰτιολογ]ούντας τὰς D. 10 corr. D. 
12 Πλά[των]ος D. οὗτος D. 13 ]νεςτάναι ἐκ τ(ῶν) : litterae servantur in 
fragmento sine numero (in tab. 6), hic coniuncto a Manetti 1997, col. I : [ευνίεταςθαι 
ek τῶν] D. 14 s [xa]rà [ε]ύ[μφθ]αρειν; in fr. sine numero [kó]c- D. 15 [2/3]a 
legi, fort. [roi]a vel ὅλ]α vel τἀτ]ὰ (= ταὐτά) supplendum : γίνεται) [ἀνὰ 
λό(γον)] D. : té[ccapa] Kenyon ap. D. post ]a spatium vacuum 


20 


25 


30 


35 


IATRICA XIV I — 36 27 


εὐμφθ[αρειν], μίξιν, κρᾶειν. καὶ cúp- 

φθαρειν μὲν καὶ «εύγχυσιν, ὅταν σώματα 
διὰ ἑαυ[τ(ῶν) ὅλοο]ν ἥκοντα μίαν ὑπεράνω 
ἀποτελέςῃ ποιότητα, ὡς ἐπὶ τῆς τετρα- 
φαρμάκου. μίξις δέ (ἐστιν) ὅταν cw- 

 ματά τινα ἑαυτοῖς κ(ατὰ) παράθεειν παρακέ(ηται) 
καὶ μὴ δι᾽ ἑαυτῶν ἥκῃ ὡς εωρὸς πυροῦ, 
κριθῆς. δ[ιάκ]ραεις δέ (ἐστιν) ὅταν εώματά 
τινα ἐπὶ τ[αὐτὸ ε]υνελθόντα ἀλλήλοις 
παρακ[έη]ται, ὡς ἐπὶ τοῦ οἰνομέλιτος 
βλέπομ[ε]ν. ἀπὸ τ[ο]ιγ(άρ)τοι τῆς τούτ(ων) διαφορᾶς 
φησιν ὁ Πλά[τ](ων) τὰ ἡμέτερα εώματα 
ἐκ τ(ῶν) τεεςεάρων «τοιχείων cuvecrávai 
κατὰ εύμφ[θα]ρ[ε]ιν: ταύτῃ δὲ μὴ φαίνεεθ(αι) καθ᾽ ἓ(ν) 
ἐν ἡμῖν mü[p] ἢ ἀέρα ἢ γῆν ἢ ὑγρὸν τῶι 

κατὰ «ύμφθαρειν αὐτῶν τὰ ζῶια ἀπο- 
[τελεῖσθαι]. ἀλλὰ γ(ὰρ) λέγει ἁνὴρ καί 
τινα τ(ῶν) ἐν ἡμῖν μερ(ῶν) διαφόρου TE- 
τευχέν[αι κ]ράσεοος ἐκ τ(ῶν) στοιχείων: 
οὐ γ(ὰρ) ὡςαύ[τ]ως κέκραται κεφαλὴ 
ἢ χείρ, ἀλλὰ [ἄλ]λως μ(ὲν) κεφαλή, ἄλλως 


19 τετραφάρμακον: Gal. Const. art. med. I 242, 5 K. (= CMG VI, 3, p. 68, 28-29); 
In Hp. Nat. bom. 1.1, CMG V.9, 1, pp. 11, 26; 18, 30-19, 7; De elementis, CMG V.1, 2, 
p. 96, 10-12; Phil. Conf. ling. 187 (II 265.11), Aet. mundi 79 (VI 98.1) 


16 cuvp6[P µμ]ῖξιν Ὁ. διάκραειν D. 16-17 ευν|φθαρεινμεν P : ευν|φθαρει[ν 
μ(ὲν)] D. 17 cuvxuciv P 18 suppl. D. ἥ[κιοντα D. υπερανῶ 20 post pappá- 
Kou spatium vacuum μιξι[ν]ς δε [(ειναι)] (εετιν) [οταν] οταν P : μῖξις δέ (ἐστιν) 
[οταν] ὅταν D. 20—21 paragraphum om. D. 21 παρακ: 23 post κριθῆς spatium 
vacuum δ[ιάκρ]αεις suppl. D. 24 επιτ[ ] [Π1/2]υνελθοντα P : ἐπὶ τ[ἀτὸ (= Taù- 
τὸ) «]υνελθόντα Manetti 1999a (cf. Alex. Aphr. Mixt. 3, p. 216.17--19) : ἐπὶ [£v c]uv- 
suppl D. 25 suppl. D. 26 βλεπομ[εὶν τ[ Jı y(ag)vrov P : βλέπομ[εν. ἀπὸ] 
roty(óp)roi suppl. D. 27 Πλάτων D. 29 ευνφ[θα]ρ[ε]ιν P : εύν[φθαρει]ν D. 
φαινεςῦ καθ P"? 30 suppl. D. 31 ekthesin omisit D. ευνφθαρειν P D. 
31-32 post «υνφθαρειν multa correxit et delevit P : [ γιοµμενα[αυτων΄τα 
Cexavamo7| Ἰν “1... legi — 32 suppl. Kenyon ap. D., «nec hoc nec quod 
olim eius loco scriptum erat legi iam potest. post τελεῖσθαι in litura pellucet velut 
νομίζει» D. in adn. ante ἀλλὰ spatium vacuum 34 τευκεν[ P : [τ]ευ[χ]έν[αι D., 
Ocukev[inadn. 35 ccav[. ]ως, fort. ocav[roc]cc perperam P 
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δὲ θώραξ, [ἐ]πεὶ κοινῶς ἕκαστον τ(ῶν) 
ἡμετέρων μερῶν διαφόρου kpáceco(c) 
τετύχηκεν — γί(νεται) καὶ αὐτὰ διάφορα ἑαυτ(ῶν) --. ἔτι γε μήν 
| φίπειν) ὡς ὁ μυελὸς 
ευνέςτηκεν [€]k τῶν τεσσάρων στοι- 
χείων καὶ κυ[ρ]ιώτερός (ἐστι) τ(ῶν) ἐν ἡμῖν 
ἁπάντ(ών) χρώμενος πιθανότητι λόγων 
τοιαύτῃ: ἀνῆφθαι y (àp) ἐκ τοῦ μυελοῦ 
τὴν ψυχὴν τὴν τὸ ὅλον «ῶμα διοικ(οῦςαν) 
desunt 2 versus 


κυριωτ[ 
καὶ μὴν T[ 
και { 
veri 
ναιανιςτ[ στοι-| 
χείων αυτἰ 
καὶ ἅμα ςτ[ Ίπα[ 


39—41 cf. Plat. Tz. 73b2-c2 τούτοις εύμπαειν ἀρχὴ μὲν ἡ τοῦ μυελοῦ γένεεις: οἱ 
γὰρ τοῦ βίου δεσμοί, τῆς ψυχῆς τῷ εώματι ευνδουμένης, ἐν τούτῳ διαδού- 
μενοι κατερρίζουν τὸ θνητὸν γένος: αὐτὸς δὲ ὁ μυελὸς γέγονεν ἐξ ἄλλων. 
τῶν γὰρ τριγώνων dca πρῶτα ἀςτραβῆ καὶ λεῖα ὄντα πῦρ τε καὶ ὕδωρ καὶ 
ἀέρα καὶ γῆν δι᾽ ἀκριβείας μάλιστα ἦν παραεχεῖν δυνατά, ταῦτα ὁ θεὸς ἀπὸ 
τῶν ἑαυτῶν ἕκαςτα γενῶν χωρὶς ἀποκρίνων, μειγνὺς δὲ ἀλλήλοις 
εύμμετρα, πανεπερμίαν παντὶ θνητῷ γένει μηχανώμενος, τὸν μυελὸν ἐξ 
αὐτῶν ἀπηργάεατο 43—44 cf. Ti. 73b 3-5 οἱ γὰρ — γένος (supra); cf. 73c 4 ἐν 
αὐτῷ κατέδει τὰ τῶν ψυχῶν γένη — 44 Le. 896d 10 ψυχὴν δὴ διοικοῦςαν καὶ 
ἐνοικοῦεαν ἐν ἅπαειν τοῖς πάντῃ κινουμένοις; cf. Phdr. 246b7-c2 


37 θώραξ, [ἐ]πεὶ P Manetti : θώραξ. KaiR 38[ []νμεήρων (p p. c.) P : fort. in 
lacuna aliquas litteras delevit, an [εωώμά]των prius scripserat? : [εωμά]των D. : 
εωμµάτων Kenyon ap. D. kpace® 39 veruxek vP post τετύχηκεν spatium 
vacuum \ y! kat aura διαφορα eau P : s [ó6ev] καὶ αὐτὰ διάφορα ἑαυτ(ῶν)” 
D. μυελό 41 χοιων κυ[ρ]ιωτερο]νίς Iewa] (εστιν) P : κύρ[ιος] ἐυθύς D. sed 
cf.adn. 448101 XV3nonlegitD. 5 ekthesin omisit Manetti 2011 7 uct[ D. 
8 καὶ ἀνι[ D. 8—9 suppl. Manetti 1999a 9 χείων aut| (vel π|): χοις [ Ίνα[ D. 
10 καὶ ἅμα ςτ[ρογγυλ- ex gr., coll. 77. 7343, sed πα[ supra ct[ add. P, fort. πα[ρα- 
μήκη, coll. 77. 7343 (ἅμα «τρογγύλα καὶ προμήκη διηρεῖτο οχήματα)» Manetti 
2011 : καὶ ἅμασυι  Ὃ. ]τὸ πῦ[ρ (9) R, qui litteras ou[ etiam ςτ| inquit legi posse 
et litteras suprascriptas legit τοπυ R, fortasse recte: καὶ ἅμα [ D. 


15 


20 


25 


ΙΑΤΕΙΟΑ XIV 17 — XV 25 29 


δεόντως | [ 
tL, .]vrel 
cuv[ 
aerropock[ 
Aéy [e]t δευ[ 
xal Jv y: 
ςτοιχείοον ἐχ[ 
ουνέστηκ[ε 
κοιλιῶν κα[ τούτων] 
ἐκκειμέν(οον) διαι[ρεῖ 
uépn Tvà kaf Ὃ ] µέρος [δ]ιά- 
φορον εχῆμα ἀπο[λείπει. τὸ] γ(ὰρ) ἐγκεφά- 
Aou οεχῆμαλειοί |... ]c (εἶναι) καὶ περι- 
φερὲς καὶ keku[kAcou(év)ov], τοῦ δὲ Aoi- 
ποῦ μυελοῦ ov[ Jif ]exouct 


20—30 cf. Tz. 73c3-el καὶ μετὰ ταῦτα δὴ φυτεύων ἐν αὐτῷ κατέδει τὰ τῶν 
ψυχῶν γένη, οχημάτων τε Sca ἔμελλεν αὖ εχήςειν οἷά τε καθ᾽ Exacta εἴδη, 
τὸν μυελὸν αὐτὸν τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα διηρεῖτο εχήματα εὐθὺς ἐν τῇ 
διανομῇ τῇ κατ᾽ ἀρχάς. καὶ τὴν μὲν τὸ θεῖον «πέρµα οἷον ἄρουραν μέλλουςαν 
ἕξειν ἐν αὑτῇ περιφερῆ πανταχῇ πλάεας ἐπωνόμαςεν τοῦ μυελοῦ ταύτην τὴν 
μοῖραν ἐγκέφαλον, ὡς ἀποτελεεθέντος ἑκάστου ζῴου τὸ περὶ τοῦτ᾽ ἀγγεῖον 
κεφαλὴν yevncóuevov ὃ δ᾽ αὖ τὸ λοιπὸν καὶ θνητὸν τῆς ψυχῆς ἔμελλε 
καθέξειν, ἅμα ετρογγύλα καὶ προμήκη διηρεῖτο εχήµατα, μυελὸν δὲ πάντα 
ἐπεφήμιςεν, καὶ καθάπερ ἐξ ἀγκυρῶν βαλλόμενος ἐκ τούτων πάσης ψυχῆς 
δεσμοὺς περὶ τοῦτο εύμπαν ἤδη τὸ εῶμα ἡμῶν ἀπηργάζετο, ετέγαςμα μὲν 
αὐτῷ πρῶτον ευμπηγνὺς περὶ ὅλον ὀςτέϊνον 

11 ektbesin omisit Manetti 2011 δ[ ]ν τοῖς[Ῥ. 12{  . ]ro[D. 13 cuv[: litterae 
servantur in fr. sine numero (in tab. 6), hic coniuncto a Manetti 1997, col. IT 14 Bock[ 
vel Bocp[ vel βοερ[ P : ἀεὶ τὰ βόει[α D., conlato Rep. 338c : fort. ἀεὶ τὰ βοεκ[ήµα- 
τα legendum? 15 λέγει δευ[τερ- D. 16 post |v spatium vacuum Ίαι[ D. 
19 κοιλειων (l. κοιλιῶν cum D., vel Ίκοι λείων) ut videtur P, sed etiam καὶ λείων legi 
potest, cf. Ti. 7356 19—20 suppl. Manetti 1999a, cf. VI31 20 ἐκκειμέν[ων sp. vac.] 
D. suppl ex. gr. Manetti 1999a 20—21 διαι[ρῶν δὲ τὸν μυελὸν εἰς] | µέρη τινὰ 
κα[τὰ ἕκαστον] μέρος suppl. D. 22 ἀπο[λείπει τὸ] Manetti 1999a : ἀπο[δίδω- 
civ: τὸ] suppl. D., longius ενκεφα| 23 Aeto[(vel λειω[ vel λεγο[) + 5]c (vel Je) P : 
λεγό[μ(εν)όν φηειν] (εἶναι) D. longius, sed λειῶ[δε]ς brevius : fort. λέγε[ι αὐτὸ]ς 
24 κεκυ[κλεομ(έν)ον sp. vac.] suppl. D. — 25 v[ incertum, etiam u[ ὁ ν[ωτιαῖος 
περι]έχουει D., longius 


30 
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ὀστέοις κ(ατα)λείπ[ετ]αι. καὶ [μὴν] αὐτῆς γε 

τῆς {terne} ψυχῆς [µέρη] (εἶναι) λέγων 

τὸ μ(ὲν) λογιςτικὸν[ +8 ]τῶι ἐγ[κε-] 

φάλωι ἀπολείπει +8 Ἰν μέρο[ε] 

αὐτῆς ἐν [τ]ῶι νω[τιαίῳ μυ]ελῶι. ευ[ν-] 

εετάναι δέ φίηειν) τὰ [ὀστέα ἐκ γ]ῆς Te καθ[(αρᾶς)| 
καὶ μυελοῦ evaA[ τ]οῦ πυρός 


τε αὐτὰ ἐμπήξει [ ]τηκοτος. τὴν 


δὲ σάρκα ευνεςτά[να]ι ἔκ τε γῆς καὶ ὕδατος 
καὶ πυρὸς καὶ ζύμης τινὸς καθ᾿ ú- 
γρότητα ἁλμυράν τε καὶ δριμεῖαν. παρες- 


πάρθαι δ᾽ ἐν τῆι σαρκὶ καὶ ὑγρότητά τινα 
θερμότητος πεποιημένην. ταύτην 


30—33 cf. Ti. 73e1-5 τὸ δὲ ὀστοῦν ευνίσςτηςιν ὧδε. γῆν διαττήεας καθαρὰν καὶ 
λείαν ἐφύραςε καὶ ἔδευςεν μυελῷ, καὶ μετὰ τοῦτο εἰς πῦρ αὐτὸ ἐντίθηειν, μετ᾽ 
ἐκεῖνο δὲ εἰς ὕδωρ βάπτει, πάλιν δὲ εἰς πῦρ, αὖθίς τε εἰς ὕδωρ': μεταφέρων δ᾽ 
οὕτω πολλάκις εἰς ἑκάτερον ὑπ᾽ ἀμφοῖν ἄτηκτον ἀπηργάσατο 33-36 cf. Ti. 
74c6-d2 ταῦτα ἡμῶν διανοηθεὶς ὁ κηροπλάςτης, ὕδατι μὲν καὶ πυρὶ καὶ γῆ 
ευμμείξας καὶ cuvapydcac, ἐξ ὀξέος καὶ ἁλμυροῦ «υνθεὶς ζύµωμα ὑπομείξας 
αὐτοῖς, cápka ἔγχυμον καὶ μαλακὴν cuvéctncev 36—43 cf. Ti. 74b7-c6 τὴν δὲ 
εάρκα προβολὴν μὲν καυμάτων, πρόβλημα δὲ χειμώνων, [...] θερμὴν δὲ 
νοτίδα ἐντὸς ἑαυτῆς ἔχουεαν θέρους μὲν ἀνιδίουεαν καὶ νοτιζομένην ἔξωθεν 
ψῦχος κατὰ πᾶν τὸ εῶμα παρέξειν οἰκεῖον, διὰ χειμῶνος δὲ πάλιν αὖ τούτῳ 
τῷ πυρὶ τὸν προσφερόμενον ἔξωθεν καὶ περιιετάμενον πάγον ἀμυνεῖεθαι 
μετρίως 


26 ο priusin οστεοιςρ.ς. κ(ατα)λείπ[ετ]αι. καὶ [ ] αὐτῆς ye (vel τε) P, cf. fr. 5 
D?. : καταλείπ[εται ετέγειν.] αὐτῆς (re D. 27 τηετετηοψυχηςε[ _ _] P, cf. fr. 5 
D.? : της} τε της [ψυχης y μέρη! D. [μέρη] vel [γένη] supplendum 28 [coc 
ὀχυρωτάτωι] D., longius spatio : [θεῖον Sv] malim τωιεν[ 29 ἀπολείπε[ι τὸ 
µ(έν)τοι ἄλογο]ν D., longius : τὸ δὲ θνητὸ]ν malim 30 v[ p. c. post [τ]ῶι duo 
litterae veo p. c. ante lacunam circa 8 litterarum P : ἐν τῶι [/////] \ ν[ωτιαίωι - 
μυ]ελῶι sic D. 31 τὰ [ὀστέα μίξει γ]ῆς τε καθ(αρᾶς) D., longius 
32εναλί |... τ]ου P : ἐναλ[λαγῆναι δὲ τ]οῦ D., longius : ἐναλ[λαγῇ δ᾽ ὑγρ]οῦ 
vel ἐναλ[λὰξ δ᾽ ὑφ᾽ ὑγρ]οῦ Cornford ap. Jones 33 ενπηξει P : pro ἐμπήξει velit 
&rnkraJones  [. ] τηκοτος P : [kai τετ]ηκότος D., longius : π[(ροσ)ηρ]τηκό- 
τος melius quam π[(ροσ)εε]τηκότος ante τὴν spatium vacuum [τὴν] D. 
34 γῆ[ς καὶ ὕδα]τος D. |. 35—40fr.4 D.? 35in fine versus, ut videtur, scriptura 
imperfecte correcta τινοςκαειυ], correxit Manetti 1999a : τιν[ὸς &xoucnc] ú- D. : 
τινός, κ(αὶ) ῥεῖ[ν] ú- D.? 36 δρειμειαν : δρειμ[εῖαν] D. post δριμεῖαν spatium 
vacuum 37-38 ὑγροτ[έραν τι]νὰ | θερμότητα D. 38 ταύτην: τ[ὸ ὑγρὸ]ν D. 


40 
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IATRICA XV 26 — XVI 6 31 


δὲ ἐν ταῖς ὑπερβαλλούσαις ἐγκαύσεει 
τη{ι}κόμε[νην] ἐμψύχειν τὸ σῶμ[α] 

ταῖς δὲ ὑπερβ[αλ]λούςσαις ψύξ[εειν ἐν]αν- 
τιοῦςθαι καὶ θ[ερ]μὸν παρέχ[εεθαι] τὸ 

εῶμα. τὰς [δὲ] πλείστας [εάρκα]ς (εἶναι) 

περὶ τὰ ἀφυχ[ότ]ερα τ(ῶν) ὀστῶν: [περὶ] unpov[c] 
γὰρ καὶ κνήμ[α]ς καὶ γλουτοὺ[ς πο]λλὰς 

cápkac ὑπάρ[χει]ν, ἐπειδήπ[ερ αὐτ(ῶν)| τὰ 

ὀστέα ἀψυχ[ότ]ερά (ἐστιν), περῇὶ δὲ τὴν] Kepa- 

λὴν ὀλίγας περι[ίε]τ[αεθαι, ἐπ]ειδή τοι αὐτῆς 
ὀςτέα ἐμψυχότερά [ἐστιν]’ ἀμέλει ἀρ- 

[γεῖν φίαειν) τὰ παχέ]α: λέγεεθαι y(ap) “παχε[ῖ]α γαςτὴρ 
[λε]π[τὸν] οὐ [τ]ίκτει νόο[ν᾽]. τά τε ὀστέα φίηεὶν) 


πεπ[ηγέ]ναι [ἀ]ποςτηρί[γμα]τος χάριν. 
ἄρθρα δὲ αὐτοῖς πεποι[ῆ]εθαι π(ρὸς) τὰς cu- 


43-ΧΥΙ 2cf Ti. 74el-75a3 ὅσα μὲν οὖν ἐμψυχότατα τῶν ὀςτῶν ἦν, 
ὀλιγίοταις ευνέφραττε «αρξίν, ἃ δ᾽ ἀψυχότατα ἐντός, πλείεταις καὶ πυκνο- 
τάταις, καὶ δὴ κατὰ τὰς ευμβολὰς τῶν ὀςτῶν, ὅπῃ μήτινα ἀνάγκην ὁ λόγος 
ἀπέφαινεν δεῖν αὐτὰς εἶναι, βραχεῖαν εάρκα ἔφυσεν, [...] ταῦτα πάντα 
ευμπεπλήρωται «αρξίν' dca δὲ ἔμφρονα, ἧττον -- εἰ μή πού τινα αὐτὴν καθ᾿ 
αὑτὴν αἰσθήσεων ἕνεκα σάρκα οὕτω cuvéctncev, οἷον τὸ τῆς γλώττης εἶδος 
— τὰ δὲ πλεῖστα ἐκείνως XVI 3—4 cf. Paroem. II 337; Gal. Thras. 37 (Scr. min., III 
85, 7-9) διότι πάντων ἐςτὶν ἀληθέετατον, ὡς γαςτὴρ ἡ παχεῖα τὸν νοῦν οὐ 
τίκτει τὸν λεπτόν; Phlp. zz de An. (p.51, 9-11) διὸ καὶ ειτίων καὶ ποτῶν 
ευμμετρίας φροντίζουειν οἱ εἰδήσεως μεταποιούμενοι, ὅθεν τὸ “παχεῖα 
γαςτὴρ λεπτὸν οὐ τίκτει νόον” εἴρηται 6—7 cf. Ti. 74α4--7 καὶ τὸ πᾶν δὴ 
επέρµα διαςεῴζων οὕτως λιθοειδεῖ περιβόλῳ ευνέφραξεν, ἐμποιῶν ἄρθρα, τῇ 
θατέρου προοχρώμµενος ἐν αὐτοῖς ὡς μέςῃ ἐνιςταμένῃ δυνάμει, κινήσεως καὶ 
κάµψεως ἕνεκα 


39 ενκαυσεει &v[kavceci] D. 40 τηικομε[3/4] νψυχειν P : vn(ükóus[v]ov 
ψύχειν D., brevius : vestigium post lacuna fort. rj legendum; an Trikouevnvnvwyuxetv 
perperam scripserat? το ccou[a] P : [τὴν θερμαείαν, ἐν] D. (sed cf. Blomqvist, 152), 
corr.D.2 41-47 suppl. D. 43 post «ῶμα spatium vacuum 47 post (ἐστιν) 
spatium vacuum XVII mepi[.. |t[+ ό]ειδητοι P : suppl. Manetti 1999a : περὶ [δὲ] 
γἱλῶεεαν] ποι[εῖ]ται D. 2ενψυχοτεραΡ: τἀψυχότερα D. [ἐστιν] supplevi : 
[1]Γ]. Α:[μεετά  sp.vac.] D. 3 suppl. D., sed φίηειν) pro φίαειν)  4—5 suppl. 
D. 4 [λεπτὸν] D. post vóo[v] spatium vacuum 5[πεπηγέ]ναιὈ. 6--7 cu|cro- 
λὰς D. 
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cro[A]àc καὶ [κ]άμψεις. νε[ῦ]ρα δὲ τούτοις 
ἔξωθεν δ[εῖ] τὴν εκληρότητα τ(ῶν) ὀετ(ῶν) 
διὰ τὰς κ(ατὰ) πρ[ο]αίρεειν κιν[ή]σεις. σάρκας 


δὲ διὰ προβολὴν ψύχους τε καὶ θάλ- 
πους. τά τε νεῦρα ευνεςτάναι ἐξ 

capkóc ἀζύμου καὶ ὀστέων κ(ατά) τινα 
ἰδίαν κρᾶειν. [ὧ]δε καὶ φλέβας παρα- 
[κεῖεθ]αι δύο: τὴν μ(ὲν) εἰς δ[ε]ξιά, τὴν 
[58] εἰς εὐώνυμα, ὧν τῆς μ(ὲν) δεξιᾶς 
τὰς ἀποεχίδας κ(ατα)πλέκε[ι]ν τὰ εὐώ- 
vuua μέρη, τῆς δ᾽ εὐωνύμ[ο]υ τὰ δεξιά. 
κοιλίας τε δύο ὑπάρχειν, ὧν τ[ὴ]ν μ(ὲν) ἄνω, 
τὴν δὲ κάτω: καὶ τὴν κάτω ὑποκεῖςθίαι) 
πρὸς ὑποδοχὴν τ(ῶν) περιττωµάτ(ων). 


7—9 cf. Ti. 74a7-b7 τὴν δ᾽ αὖ τῆς ὀετεΐνης φύσεως ἕξιν ἡγηςάμενος τοῦ 
δέοντος κραυροτέραν εἶναι καὶ ἀκαμπτοτέραν, διάπυρόν τ᾽ αὖ γιγνομένην 
καὶ πάλιν ψυχομένην εφακελίςαςαν ταχὺ διαφθερεῖν τὸ σπέρμα ἐντὸς αὑτῆς, 
διὰ ταῦτα οὕτω τὸ τῶν νεύρων καὶ τὸ τῆς σαρκὸς γένος ἐμηχανᾶτο, ἵνα τῷ 
μὲν πάντα τὰ μέλη ευνδήεας ἐπιτεινομένῳ καὶ ἀνιεμένῳ περὶ τοὺς «τρόφιγ- 
yac καμπτόμενον τὸ εῶμα καὶ ἐκτεινόμενον παρέχοι 9-11 cf. Ti. 74b7-c2 τὴν 
δὲ σάρκα προβολὴν μὲν καυμάτων, πρόβλημα δὲ χειμώνων, ἔτι δὲ πτωµά- 
των οἷον τὰ TANTS ἔσεσθαι κτήματα, εώμαειν μαλακῶς καὶ πράως ὑπείκου- 
σαν 11—13 cf. Ti. 74d2-4 τὴν δὲ τῶν νεύρων φύειν ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς 
ἀζύμου κράσεως μίαν ἐξ ἀμφοῖν μέσην δυνάμει cuvexepacato, ξανθῷ xpcoua- 
τι προοχρώµενος 13-17 cf. Ti. 77c9-d3 καὶ πρῶτον μὲν ὀχετοὺς κρυφαίους 
ὑπὸ τὴν εύμφυειν τοῦ δέρματος καὶ τῆς σαρκὸς δύο φλέβας ἔτεμον νωτιαίας, 
δίδυμον ὡς TO εῶμα ἐτύγχανεν δεξιοῖς τε καὶ ἀριστεροῖς ὄν; Ti. 77d7-e4 μετὰ 
δὲ ταῦτα cxicavtec περὶ τὴν κεφαλὴν τὰς φλέβας καὶ δι᾽ ἀλλήλων ἐναντίας 
πλέξαντες διεῖςαν, τὰς μὲν ἐκ τῶν δεξιῶν ἐπὶ τἀριστερὰ τοῦ σώματος, τὰς δ᾽ 
ἐκ τῶν ἀριςτερῶν ἐπὶ τὰ δεξιὰ κλίναντες, ὅπως δεεμὸς ἅμα τῇ κεφαλῇ πρὸς 
τὸ εῶμα εἴη μετὰ τοῦ δέρματος 


7 post ]αμψεις spatium vacuum veŭpa D. 8δ|[ ] P, suppl. ex. gr. Manetti 1999a : 
[..] D., διὰ vel δὲ Kenyon ap. D. : verbum velut κλᾶν, κάμπτειν desiderat Diels in 
adn. 9 κειν[η]σεις post kwv[ri]ceic spatium vacuum 1 post πους spatium vacuum 
ἐξ P, lege £x 12 post κρᾶςιν spatium vacuum post φλέβας spatium vacuum 
13-14 παρα|[κεῖεθ]αι Manetti 19992, conl. vv. 11, 18 : παρα|[εκευάζ]ει D., quod 
incertum dicit inadn. 17 post µέρη spatium vacuum èD. 18 av? 19 urokeic? 
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περὶ ταύτηι δὲ γενέσθαι μακ[ρ]όν τε 

καὶ εἱλιγμένον ἔντερον ἵνα μὴ λαμβ(ανομένη) 

τροφὴ ῥαιδίως κ(ατα)φέρηται, ἀλ(λὰ) ὑπομένῃ 

ποςοὺς χρόνους. ὡς γ(ὰρ) τ(ῶν) κατ᾽ εὐθυωρί- 

αν κειµέν(ωών) ποταμῶν rà ῥεύματά (ἐστιν) 

[o]U[k] ἀνάσχετα, τ(ῶν) δὲ εκολιῶν ἠπιώ- 

Tepa διὰ τὸ ἐγκόπτεςθαι, ο(ὕτως) εἰ μ[(ὲν)] Bpa- 

[χ]ὺ ἐγένετο τὸ ἔντερον τὸ π(ρὸς) τῆι κάτω 

κοιλίαι καὶ εὐθύ, κἂν ἐφέρετο ῥᾳδίως 

[ή] τροφή. ἐπεὶ δὲ σκολιόν τέ (ἐστιν) καὶ To- 
[λύμ]ηκες, ταύτηι ἐπιμένει πολλοὺς xpóvo(uc): 

[κ[αὶ περὶ μ(ὲν) τοῦ «ώματος τοσαῦτα. 

[λ]έγει δὲ καὶ περὶ τῆς ψυχῆς ὡς τρι- 

μερής (ἐςτιν) καὶ τὸ μ(έν) τι αὐτῆς (ἐστιν) λο[γ]ικόν, 

τὸ δὲ θυμικόν, τὸ δὲ ἐπιθυμητι- 

Κόν: καὶ τὸ μ(ὲν) λογικὸν ἀπολείπει περὶ 

τ[ο]ὺς κ(ατὰ) τὴν κεφαλὴν τόπους: εὐφυεῖς γ(ὰρ) 

ο[ὔ]τοι π(ρὸς) παραδοχὴν τοῦ ἡγεμονικ(οῦ). 


21—24 cf. Ti. 72ε4--7248: τὴν ἐσομένην ἐν ἡμῖν ποτῶν καὶ ἐδεςετῶν ἀκολαείαν 
ἤδεςαν οἱ ευντιθέντες ἡμῶν τὸ γένος, καὶ ὅτι τοῦ μετρίου καὶ ἀναγκαίου διὰ 
μαργότητα πολλῷ χρηεςοίμεθα πλέονι: ἵν᾽ οὖν μὴ φθορὰ διὰ νόσους ὀξεῖα 
γίγνοιτο καὶ ἀτελὲς τὸ γένος εὐθὺς τὸ θνητὸν τελευτῷ, ταῦτα προορώμενοι 
τῇ τοῦ περιγενηςεοµένου πόματος ἐδέοματός τε ἕξει τὴν ὀνομαζομένην κάτω 
κοιλίαν ὑποδοχὴν ἔθεςαν, εἵλιξάν τε πέριξ τὴν τῶν ἐντέρων γένεειν, ὅπως μὴ 
ταχὺ διεκπερῶςα ἡ τροφὴ ταχὺ πάλιν τροφῆς ἑτέρας δεῖεθαι τὸ εῶμα 
ἀναγκάζοι, καὶ Tapéxouca ἀπληςτίαν, διὰ γαστριμαργίαν ἀφιλόσοφον καὶ 
ἄμουςον πᾶν ἀποτελοῖ τὸ γένος, ἀνυπήκοον τοῦ θειοτάτου τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
33 τριµερής: cf. Arist. Top. 133a30-32, Aét. IV 4, 1 (Dox. Gr., 390a2-3), Alcin. 
Didaskalikos 24 (176, 35); Ph. Leg. 170 


22λαμβ (ἡ) λαμβίανομένη) D. 24 post χρόνους spatium vacuum καθ 
27 ενκοπτεςθαιο 28 τὴν D. 29 κοιλίαν D. pa διως 30 post τροφή spatium 
vacuum 30-31 fort. paragraphus deperdita in lacuna 31 suppl. D., sed ekthesin 
omisit xpov? 34AÀoywóvD. 36 ||κ]όν D. 37 [tTlou\c” Towmouc^ εὐφυεῖς 
Manetti 1986 : εὐφυὴς D. 38 ο[ὗ]τοι Manetti 19992: [ Ίται (fort. οἴεται vel 
γίνονται) Manetti 1986, ο[ἴε]ται malit De Lacy: [aU] vn γί(νεται) D. nyeuovi* 
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[τὸ] δὲ θυμικὸν ἔταξεν περὶ τὴν καρδ(ίαν), 
[ού] πόρρω μ(ὲν) τεταγμένον τοῦ λογικοῦ, 
[ὑπ]οτεταγμένον δὲ τῶι λογικῶι, 

[tv]a δὴ kai ὑπήκοίον) αὐτῶι γί(νηται). τὸ u(év)roi 
[γε] ἐπιθυμ(ητ)ικὸν ἔταξεν μεταξὺ δια- 
[φρά]γματος καὶ ὀμφαλοῦ. ἐπέστησεν 

[58] τὸ ἧπαρ τῆι ἐπιθυμίαι κάτοχον, ἵνα 
τὰς ἐπιθυμίας τα[ ] [ 

τόν τε πνεύμονα π(ρὸς) τῆι κ[αρδίᾳ 

ἡ φύεις μαλακὸν τας[ 

ἡ καρδία, φ(ηςίν), πυκινοκίνη[τος οὖεα ἁλ-] 


39—42 cf. Ti. 7032-8 τὸ μετέχον οὖν τῆς ψυχῆς ἀνδρείας καὶ θυμοῦ, φιλόνικον 
ὄν, κατῴκιςαν ἐγγυτέρω τῆς κεφαλῆς μεταξὺ τῶν φρενῶν τε καὶ αὐχένος, 
ἵνα τοῦ λόγου κατήκοον öv κοινῇ μετ᾽ ἐκείνου βίᾳ τὸ τῶν ἐπιθυμιῶν κατέχοι 
γένος, ὁπότ᾽ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως τῷ τ᾽ ἐπιτάγματι καὶ λόγῳ μηδαμῇ 
πείθεεθαι ἑκὸν ἐθέλοι 42- 44 cf. Ti. 70d7-e3 Τὸ δὲ δὴ είτων τε καὶ ποτῶν 
ἐπιθυμητικὸν τῆς ψυχῆς καὶ ὅεων ἔνδειαν διὰ τὴν τοῦ εώματος ἴεχει φύειν, 
τοῦτο εἰς τὸ μεταξὺ τῶν τε φρενῶν καὶ τοῦ πρὸς τὸν ὀμφαλὸν ὅρου KATKI- 
σαν, οἷον φάτνην ἐν ἅπαντι τούτῳ τῷ τόπῳ τῇ τοῦ σώματος τροφῇ 
τεκτηνάμενοι — 44—XVII icf. Ti. 7143-21 εἰδότες δὲ αὐτὸ ὡς λόγου μὲν οὔτε 
ευνήςειν ἔμελλεν, εἴ τέ πῃ καὶ μεταλαμβάνοι τινὸς αὐτῶν αἰσθήσεως, οὐκ 
ἔμφυτον αὐτῷ τὸ μέλειν τινῶν ἔσοιτο λόγων, ὑπὸ δὲ εἰδώλων καὶ φανταςμά- 
των νυκτός τε καὶ μεθ᾽ ἡμέραν μάλιστα ψυχαγωγήςοιτο, τούτῳ δὴ θεὸς 
ἐπιβουλεύσας αὐτῷ τὴν ἥπατος ἰδέαν cuvéctnce καὶ ἔθηκεν εἰς τὴν ἐκείνου 
κατοίκηειν 2—5 cf. Tz. 70cl-d6 τῇ δὲ δὴ πηδήσει τῆς καρδίας ἐν τῇ τῶν 
δεινῶν προεδοκίᾳ καὶ τῇ τοῦ θυμοῦ ἐγέρςει, προγιγνώεκοντες ὅτι διὰ πυρὸς 
ἡ τοιαύτη πᾶςα ἔμελλεν οἴδηεις γίγνεσθαι τῶν θυμουμένων, ἐπικουρίαν αὐτῇ 
μηχανώμενοι τὴν τοῦ πλεύμονος ἰδέαν ἐνεφύτευςαν, πρῶτον μὲν μαλακὴν 
καὶ ἄναιμον, εἶτα σήραγγας ἐντὸς Éxoucav οἷον επόγγου κατατετρηµένας, 
ἵνα τό τε πνεῦμα καὶ τὸ πῶμα δεχομένη, ψύχουεα, ἀναπνοὴν καὶ ῥᾳστώνην 
ἐν τῷ καύματι παρέχοι: διὸ δὴ τῆς ἀρτηρίας ὀχετοὺς ἐπὶ τὸν πλεύμονα 
ἔτεμον, καὶ περὶ τὴν καρδίαν αὐτὸν περιέστηςαν οἷον μάλαγμα, ἵν᾽ ὁ θυμὸς 
ἡνίκα ἐν αὐτῇ ἀκμάζοι, πηδῶςα εἰς ὑπεῖκον καὶ ἀναψυχομένη, πονοῦεα 
ἧττον, μᾶλλον τῷ λόγῳ μετὰ θυμοῦ δύναιτο ὑπηρετεῖν 


39—42 suppl D. 39Kap> 4θπωρρω 42corr.D. post γί(νεται) spatium 
vacuum 43 [y] τὸ ἐπιθυμ(ητ)ικὸν D. 44—45 suppl. D., qui pro κάτοχον 
corrigeret κάτοπτρον (cf. TZ supra) 44 post ὀμφαλοῦ spatium vacuum XVII 
1 τα[πεινοῖ τοῖς εἰδώλοις,] D. 2 κ[αρδίαι, ἧς ὀξεῖα] D. 3A in µαλακον p. c. 
τά[εςσει επόγγον, ἵνα] D. 4 πυκινοκε | [P: suppl. D. 
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λομένη μὴ [ 

λέγει ἐκμαγεῖο[ν 

ἐπειδήπερ νοςο[ 

αὐτὸς cuvvo[cei] καὶ [ 

ὑγιαίνοντι συνυγιαίν[ει 

εἰς τὸ κατὰ φύειν: καὶ περὶ τῆ[ς ψυχῆς] 

δὲ ταῦτα. λέγει δὲ γί(νες)θ(αι) τὰς vó[couc] 


τριχῶς: ἢ παρὰ τὰ στοιχεῖα [ἢ παρὰ τὴν] 
γένεειν τ(ῶν) ccou&r(cov) ἢ παρὰ τ[ὰ τούτ(ωών)| 
περιοεώματα. καὶ παρὰ μ(ὲν) τὰ ςτο[ιχεῖα] 
γίνονται νόςοι ὅταν ἢ πλείονα γένη[ται ἢ] 


6-10 cf. Tz. 7226-44 ἡ μὲν οὖν φύεις ἥπατος διὰ ταῦτα τοιαύτη τε καὶ ἐν 
τόπῳ ᾧ λέγομεν πέφυκε, χάριν μαντικῆς: καὶ ἔτι μὲν δὴ ζῶντος ἑκάστου τὸ 
τοιοῦτον «ημεῖα ἐναργέετερα ἔχει, ετερηθὲν δὲ τοῦ ζῆν γέγονε τυφλὸν καὶ τὰ 
μαντεῖα ἀμυδρότερα ἔσχεν τοῦ τι σαφὲς σημαίνειν. ἡ δ᾽ αὖ τοῦ γείτονος αὐτῷ 
cücracic καὶ ἕδρα «πλάγχνου γέγονεν ἐξ ἀριστερᾶς χάριν ἐκείνου, τοῦ 
παρέχειν αὐτὸ λαμπρὸν ἀεὶ καὶ καθαρόν, οἷον κατόπτρῳ παρεεκευαςμένον 
καὶ ἕτοιμον ἀεὶ παρακείμενον ἐκμαγεῖον. διὸ δὴ καὶ ὅταν τινὲς ἀκαθαρείαι 
γίγνωνται διὰ νόσους εώματος περὶ τὸ ἧπαρ, πάντα ἡ επληνὸς καθαίρουσα 
αὐτὰ δέχεται µανότης, ἅτε κοίλου καὶ ἀναίμου ὑφανθέντος: ὅθεν πληρούμε- 
νος τῶν ἀποκαθαιρομένων μέγας καὶ ὕπουλος αὐξάνεται, καὶ πάλιν, ὅταν 
καθαρθῇ τὸ εῶμα, ταπεινούμενος εἰς ταὐτὸν ουνίζει 11—23 cf. Ti. 82al-b8 
τεττάρων γὰρ ὄντων γενῶν ἐξ ὧν ευμπέπηγεν τὸ σῶμα, γῆς πυρὸς ὕδατός 
τε καὶ ἀέρος, τούτων ἡ παρὰ φύειν πλεονεξία καὶ ἔνδεια καὶ τῆς χώρας 
μετάσταεις ἐξ οἰκείας ἐπ᾽ ἀλλοτρίαν γιγνομένη, πυρός τε αὖ καὶ τῶν ἑτέρων 
ἐπειδὴ γένη πλείονα ἑνὸς ὄντα τυγχάνει, τὸ μὴ προςῆκον ἕκαςτον ἑαυτῷ 
προςλαμβάνειν, καὶ πάνθ᾽ Sca τοιαῦτα, ςτάςεις καὶ νόσους παρέχει: παρὰ 
φύειν γὰρ ἑκάστου γιγνομένου καὶ μεθισταμένου θερμαίνεται μὲν ὅεα ἂν 
πρότερον ψύχηται, ξηρὰ δὲ ὄντα εἰς ὕστερον γίγνεται νοτερά, καὶ κοῦφα δὴ 
καὶ βαρέα, καὶ πάςας πάντῃ μεταβολὰς δέχεται. µόνως γὰρ δή, φαμέν, 
ταὐτὸν ταὐτῷ κατὰ ταὐτὸν καὶ ὡσαύτως καὶ ἀνὰ λόγον προεγιγνόμενον 
καὶ ἀπογιγνόμενον ἐάσει ταὐτὸν Sv αὑτῷ cov καὶ ὑγιὲς μένειν: ὃ δ᾽ ἂν 
πλημμελήςῃ τι τούτων ἐκτὸς ἀπιὸν ἢ προειόν, ἀλλοιότητας παμποικίλας 
καὶ νόσους φθοράς τε ἀπείρους παρέξεται 


5 [1τ,η, vel t legere possis [ῥηγνύηται | sp. vac. τὸν δὲ σπλῆνα] D. 6 eyua- 
ynol ἐγμαγ[εῖ]ο[ν (εἶναι) ἕτοιμον ἀεὶ π(αρα)κείμ(εν)ον] D. 7 νοςο[ῦντι μὲν 
τῶι ἥπατι καὶ] D. 8 καὶ [ευναύξεται, τῶι δὲ] D. 9 u primum p. c. ex a 
ευνυγιαίνει [ἀεὶ ἄγων αὐτὸ] D. 10 suppl. D. 1 post ταῦτα spatium vacuum 
11-14 suppl. D. 15 vocov γένη[ται καὶ (vel ἢ)] Cornford ap. Jones Sedley : γένη 
[τὸ] D. : γένη [ή ἢ] Jones in adn. 
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εἶδος μεταβάλῃ ἢ ἐν ἀνοικείωι [καθί-] 
cy καὶ γ(ὰρ) πλείονα γενόμενα το[ῦ δέοντ(ος)] 
τὰ στοιχεῖα νόσους κ(ατα)εκευάζε[ι διὰ] 
τὸ πλῆθος. καὶ μὴν καὶ ἐκβάντ[α τοῦ] 
οἰκείου εἴδους πάλι ἐμποιεῖ τ[ὰς νόςου]ς. 
ἀλλὰ γ(ὰρ) ὡς ὁμοίως καὶ ἐν ἀνοικ[είοις τό-] 
ποις ταχθέντα νόσους ἐπιφέρει παραυτ[ὰ δι]ὰ 
τοῦτο, τὸ δὴ ἐν ἀνοικείῳ τόπωι περις [+ 3]ε(). 
καὶ παρὰ μ(ὲν) τὴν τ(ῶν) «τοιχείων διά[θεειν] 
οὕτως ευνίετανται αἱ vócor. πα[ρὰ μὴν δ]ὲ 
— τὴν γένεειν τ(ῶν) εωµάτ(ων) γί(νονται) νόςοι τρ[όπορ 
τοι]ούτῳ': 
οἷον ἡ càp λαμβάνει τὴν γένες[ιν] 
ἐξ αἵματος πεπηγότος καὶ ευνε[ςτα-] 
μένου, τὰ δὲ νεῦρα ἀποτελεῖται ἐκ [τῶν] 
ἰνῶν τοῦ αἵματος. ταύτῃ δὲ ἀναιρ[ε-] 


25—44 cf. Ti. 8229-41] δευτέρων δὴ cucrácecov αὖ κατὰ φύσιν ευνεςτηκυιῶν, 
δευτέρα κατανόηεις νοσημάτων τῷ βουλομένῳ γίγνεται ευννοῆεαι. μυελοῦ 
γὰρ ἐξ ἐκείνων ὀστοῦ τε καὶ capkóc καὶ νεύρου ευμπαγέντος, ἔτι τε αἵματος 
ἄλλον μὲν τρόπον, ἐκ δὲ τῶν αὐτῶν γεγονότος, τῶν μὲν ἄλλων τὰ πλεῖστα 
ἧπερ τὰ πρόεθεν, τὰ δὲ μέγιετα τῶν νοσημάτων τῇδε χαλεπὰ ευμπέπτωκεν: 
ὅταν ἀνάπαλιν ἡ γένεεις τούτων πορεύηται, τότε ταῦτα διαφθείρεται. κατὰ 
φύειν γὰρ εάρκες μὲν καὶ νεῦρα ἐξ αἵματος γίγνεται, νεῦρον μὲν ἐξ ἰνῶν διὰ 
τὴν ευγγένειαν, εάρκες δὲ ἀπὸ τοῦ παγέντος ὃ πήγνυται χωριζόμενον ἰνῶν; 
sed cf. Arist. PA 650514 τὰς δὲ καλουμένας ἶνας τὸ μὲν ἔχει αἷμα τὸ δ᾽ οὐκ ἔχει, 
οἷον τὸ τῶν ἐλάφων καὶ προκῶν. διόπερ οὐ πήγνυται τὸ τοιοῦτον αἷμα: τοῦ 
γὰρ αἵματος τὸ μὲν ὑδατῶδες μᾶλλόν ἐστι, διὸ καὶ οὐ πήγνυται, τὸ δὲ 
γεῶδες πήγνυται ευνεξατμίζοντος τοῦ ὑγροῦ: αἱ δ᾽ Tvec γῆς εἰειν 


16 suppl. D. 17 οἱ melius quam α[ P, suppl. Manetti 19994 : τα[ῦτα] D. 
18—19 suppl.D. 19 post πλῆθος spatium vacuum μηνν΄καιεγβαντ[ 20 ενποι- 
eit[+ 8]c P, suppl. Manetti 1999a : ἐμποιεῖτ[αι ἑτέροι]ς D. 21 suppl. D. 


22—23 fragmentum XII D. in fine versus coniunxit Manetti 2009 22 supplevi ex fr. 
XII v. 1 (Ιτοιπαραυτ[ D.) : ἐπιφέ[ρει δι᾽ αὐτὸ] Sedley ap. Manetti 19993 : ἐπιφέ[ρει 
πολλὰ]ς D. 23 supplevi ex fr. XII v. 2 (]ωιπερι [ D.) : τοπωι περις [+ 3]é ut 
videtur P, fort. mepicc[cor]e(pov)?, sed περις [...]ec( ) R : τόπ[οοι γι(νόµενον) 
εἶδο]ς D. : τόπ[ῳ εἶναι νοεῶδ]ες Manetti 1999a 24 suppl. D. — 25 post νόσοι 
spatium vacuum πα[ἠ-ό]ε P, suppl. Manetti 19993 : π[αρὰ δὲ α]ὖ D. 
26 τρ[4 6]our9 P, suppl. Manetti 1999a : τινὲς τοιούτω(ν) D., sed cf. adn. 
27-31 suppl. D. 30 εινων Traum 
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θεισῶν τ(ῶν) τοῦ αἵματος ἰνῶν ἄπη[κτον 
διαμένει λοιπὸν τὸ αἷμα πλὴν ek[7/8] 
ὅτι ἡ μ(ὲν) «ὰρξ ἐξ αἵματος λαμβάνει 
τὴν γένεειν, τὰ δὲ νεῦρα ἐκ τ(ῶν) τοῦ 
αἵματος ἰνῶν. ταύτηι δὴ ευνέχεταί 
φηειν καὶ τρέφεται τὰ εώματα ταῦ[τα] 
πρὸς τῆς πιμελῆς, τηκομένης 
αὐτῆς καὶ διὰ τ(ῶν) ἀραιοτήτ(ων) τ(ῶν) ὀστέω[ν] 
ἐπιχορηγουμένης καὶ τρεφούςη[ε] 
τὰ ὀστέα. ὅταν μ(ὲν) οὖν οὕτως γί(νηται) ἡ τ(ῶν) [coo-] 
 μάτ(ων) γένεεις, κ(ατὰ) φύειν ἔχει τὸ ζῷον, 
ὅταν δὲ μὴ οὕτως γί(νηται) àA’) ἐνηλ(λγαγμέ[νωος] 
ἡ γένεεις, νόσους ἐπιφέρει. καὶ π[ερὶ τὴν] 
γένεειν δὲ τ(ῶν) σςομάτ(ων) ο(ὕτως). παρὰ [δὲ] 
| τὰ περιττώματα ουνίοτα[νται τριχῶε] 
αἱ vócor ἢ π[α]ρ[ὰ τὰς] pucac [τὰς ἐκ τ(ῶν) me-] 
ριττοομ[άτ(ων) ἢ παρ]ὰ χολὴν ἢ φλέγμα: διὰ 
γὰρ ταῦ[τα τὰ τρί]α καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ γί(νονται) 
νόςοι. κα[ὶ γ(ὰρ) Ev μόν]ον αὐτ(ῶν) νόσους ἐπιφέρει 
καὶ δύο «[υνάμφωώ] ευνελθόντα πάλι vó- 
«ους κ(ατα)ε[κευάζ]ει. ὡς ὁμοίως δὲ καὶ διὰ 
τὰ τρία ε[υγκατ]οιεθέντα αἱ νόεοι ἀπο- 


35—40 cf. Ti. 8242-63 τὸ δὲ ἀπὸ τῶν νεύρων καὶ σαρκῶν ἀπιὸν αὖ γλίεχρον 
καὶ λιπαρὸν ἅμα μὲν τὴν εάρκα κολλᾷ πρὸς τὴν τῶν ὀςτῶν φύειν αὐτό τε τὸ 
περὶ τὸν μυελὸν ὀςτοῦν τρέφον αὔξει, τὸ δ᾽ αὖ διὰ τὴν πυκνότητα τῶν ὀςτῶν 
διηθούμενον καθαρώτατον γένος τῶν τριγώνων λειότατόν τε καὶ λιπαρώ- 
τατον, λειβόμενον ἀπὸ τῶν ὀςτῶν καὶ στάζον, ἄρδει τὸν μυελόν. καὶ κατὰ 
ταῦτα μὲν γιγνοµένων ἑκάστων ὑγίεια συμβαίνει τὰ πολλά: vócoi δέ, ὅταν 
ἐναντίος ^ 44—XVIII 7 cf. Ti. 84c9-d2 τρίτον δ᾽ αὖ νοσημάτων εἶδος τριχῇ 
δεῖ διανοεῖσθαι γιγνόμενον, τὸ μὲν ὑπὸ πνεύματος, τὸ δὲ φλέγματος, τὸ δὲ 
χολῆς 


32 πληνεκ[7/8] P, fort. πλὴν ἐκ[ψυχθὲν vel ἐν [τεθνεῶτι] vel etiam intelligere possis 
αἷμα. πλὴν ἐκ[εῖνο pnr(éov)] : ὃ γί(νεται) ἐν ἐκ[είνπι] D. 34 το[ῦ] D. 
36—45 suppl. D. 37 πειμελης 38 ὀςτέ[ων] D. 39 επιχ in επιχορηγουµενης 
Ρ.ς.εχοτιγ 40 ocinocTea p.c. ουν” ἀλοίποτανρ.ς. 44 posto(Urcoc) 
spatium vacuum 46 φύεας [τὰς ἐκ τ(ῶν)] πε D. : [τὰς μετὰ] πε- suppl. 
Edelstein, fort. recte XVIII 1-8 suppl. D. 3vocov^c^ 5 post Jet spatium vacuum 
dispexit D., quod non video 
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τελοῦν[ται. κα]ὶ ἡ μ(ὲν) τοῦ Πλάτωνος 
δόξα πε[ρὶ νόςοο]ν ἐν τούτοις. Φιλόλαος 


δὲ ὁ Κροτ[ωνιά]της ευνεςτάναι p(qciv) τὰ ἡμέ- 
Tepa «εώμί[ατα ἐκ] θερμοῦ. ἀμέτοχα γ(ὰρ) αὐτὰ (εἶναι) 
ψυχροῦ, [ὑπομι]μνήεκοον ἀπό τιν(ων) τοιούτ(ων): 
τὸ επέρμ[α (εἶναι) θερ]μόν, καταεκευαστικὸν δὲ 
τοῦτο τ[οῦ ζῳῴο]υ: καὶ ὁ τόπος δέ, εἰς ὃν 
ἡ κ(ατα)βολ[ή - μήτρ]α δὲ αὕτη -- (ἐστὶν) θερμοτέρα 
καὶ ἐοικ[υῖα ἐκ]είνωι — τὸ δὲ ἐοικός τινι ταὐτὸ δύναται ὧι ἔοικεν — 

ἐπεὶ δὲ τὸ κατα- 

εκευάζ[ον ἀμέ]τοχόν (ἐστιν) ψυχροῦ καὶ ὁ τόπος 
δέ, ἐν colt ἡ κ(ατα)βολ]ή, ἀμέτοχός (ἐστιν) ψυχροῦ, 
δῆλον [ὅτι καὶ τὸ] κ(ατα)εκευαζόμενον ζῷον 
τοιοῦτο[ν γίνε]ται. εἰς δὲ τούτου τὴν 
καταεκ[ευὴν ὑ]πομνήςει π(ρος)χρῆται τοιαύ- 
τη: με[τὰ γ(άρ)]. φίπείν), τὴν ἔκτεξιν εὐθέως {τὸ} 
τὸ ζῷον ἐπισπᾶται τὸ ἐκτὸς πνεῦμα 
ψυχρὸν ὄν: εἶτα πάλιν καθαπερεὶ χρέος 
ἐκπέμπε[ι] αὐτό: διὰ τοῦτο δὴ καὶ ὄρεξις 
τοῦ ἐκτὸς πνεύματος, ἵνα τῆι 
ἐπεισάκτοοι τοῦ πνεύματος ὀλκῇ θερμό- 
TEPA ὑπάρχοντα τὰ ἡμέτερα εώματα π(ρὸς) αὐτ(ο)ῦ 
καταψύχηται. καὶ τὴν μ(ὲν) εύσταειν 
τῶν ἡμετέρων ccou&r(cov) ἐν τούτοις φίηείν). 


λέγει δὲ γί(νεςσ)θ(αι) τὰς vócouc διά τε χολὴν 


8—XIX 1 Philolaus: 44427 DK, CPFI1, 79 1T 14 cf. 44B13 DK καὶ réccapec 
ἀρχαὶ τοῦ ζῴου λογικοῦ, ὥςπερ καὶ Φιλόλαος ἐν τῷ περὶ φύςεως λέγει, 
ἐγκέφαλος, καρδία, ὀμφαλός, αἰδοῖον: ... αἰδοῖον δὲ σπέρματος [καὶ] 
καταβολῆς τε καὶ γεννήειος 


7 ante τ in mg. lineam descendentem (vero umbram) perperam vidit Manetti 2011 
8 post τούτοις spatium vacuum 9—18 suppl. D. ο κρωτ[ 10 ἀμέτ(οχ)α D., cf. 
v. 16, ἀμιγῆ Kenyon ap. D. : αµεγα ut videtur P 14 μήτρα] D. 15 ro δε εοικος 
τινι raro δυναται coi εοικεν add. 5. l. etin mg. Ῥ 16 ]τοχον : o alt. ex η correxit P 
Ψυχρον perperam P Tomo? 17 0[:a@ext 19τοιοῦτο[ν γίνε]ται D., spatii 
gratia : Éc| rai Kenyon ap. D. post γίνε]ται spatium vacuum 20 suppl. D. 
21 με[τὰ yàp] τὴν D. {τὸ} delevi cum D. ([τὸ] perperam Manetti 1990, 1999) 
22 επειεπαται 23 post ὄν spatium vacuum 24 ἐκπέμπει D. post αὐτό spatium 
vacuum 26 επισακτωι 27 TauTYP™s 28 post καταψύχηται spatium vacuum 
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καὶ αἷμα καὶ φλέγμα, ἀρχὴν δὲ γ((νες)θίαι) 
τῶν νόσων ταῦτα: ἀποτελεῖσθαι 
~ BE φίηειν) τὸ μ(ὲν) αἷμα παχὺ μ(ὲν) ἔσοο παρα- 
θλιβομένης τῆς σαρκός, λεπτὸν 
δὲ γί(νες)θ(αι) διαιρουµέν(ωών) τ(ῶν) ἐν τῇ σαρκὶ ἀγγείων: 


τὸ δὲ φλέγμα ευνίσταςθαι ἀπὸ τ(ῶν) ὄμ- 

βρων φίηείν). λέγει δὲ τὴν χολὴν ἰχῶρα 

εἶναι τῆς σαρκός. παράδοξόν τε αὑτὸς 

ἀνὴρ ἐπὶ τούτου κινεῖ λέγει γ(ὰρ) μηδὲ Te- 
τάχθα[ι] ἐπὶ τ[ῷ] ἥπατι χολήν, ἰχῶρα μ(έν)- 
τοι τῆς σαρκὸς (εἶναι) τὴν χολήν. τό τ᾽ αὖ 
φλέγμα τ(ῶν) πλείςτ(ων) wux(p)óv (εἶναι) λεγόν- 
των αὐτὸς θερμὸν τῇ puce ὑπ[ο]τί- 

Setar ἀπὸ y(àp) τοῦ φλέγειν φλέγμα εἰρῆςθίαι): 
ταύτηι δὲ καὶ τὰ φλεγμαίνον[τα] 

μετοχῇ τοῦ φλέγματος φλεγμ[α]ί- 

νει. καὶ ταῦτα μ(ὲν) δὴ ἀρχὰς (cov) vó[c]cov 
ὑπ[ο]τίθεται, [c]uvepyà δὲ ὑπερβολ[άς] 


τε θερμαείας, τροφῆς, κ(ατα)ψύξεοο[ς καὶ] 
ἐνδείας τ(ῶν) τούτ[ο]ις [παραπληείων. ὁ δὲ] 


Πόλυβος ἐξ ἑνὸς μ[(ὲν) στοιχείου οὐ λέγει] 


36 ὄμβρος, scil. τὸ ὑγρὸν: cf. Emp. 31898, 2; B100, 12,18 DK 41-44 cf. Prodic. 
84B4 DK XIX 1-18 CPFI2,1828T 2-8 cf. Hipp. Nat. bom. 3 (p. 170, 8-14 
Jouanna) πρῶτον μὲν οὖν ἀνάγκη τὴν yéveciv γενέσθαι μὴ ἀφ᾽ ἐνός: πῶς γάρ 
ἂν ἕν γ᾽ ἐόν τι γεννήςειεν, εἰ μή τινι μιχθείη; eft οὐδὲ ἣν μὴ ὁμόφυλα ἐόντα 
μίεγηται καὶ τὴν αὐτὴν ἔχοντα δύναμιν, γέννα οὐδ᾽ ἂν μία ευντελέοιτο. καὶ 
πάλιν, εἰ μὴ τὸ θερμὸν τῷ ψυχρῷ καὶ τὸ ξηρὸν τῷ ὑγρῷ μετρίως πρὸς 
ἄλληλα ἕξει καὶ ἴσως, ἀλλὰ τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου πολλὸν προέξει καὶ τὸ 
ἰσχυρότερον τοῦ ἀεθενεςτέρου, ἡ yévecic οὐκ ἂν γένοιτο κτλ; (p.172, 2-3) 
ἀνάγκη τοίνυν ... μὴ ἓν εἶναι τὸν ἄνθρωπον 


32 post ταῦτα spatium vacuum 33 μενεω]εον] : prius µεςον scripsit, deinde u(ev) 
Ecco correxit P 34 post capkóc spatium vacuum 38 post σαρκός spatium vacuum 
a\u/toc 39 kevet 4l post χολήν spatium vacuum 42 Nyuxov"[8epuov] P, 
corr. D. 44 ειρηςὃ 48 post ὑπ[ο]τίθεται spatium vacuum 49 τε Pms 
κ(αταλψύξεω[:ξεχχ XIX 1 paragraphus tantum discernitur, fort. diple in lacuna 
deperdita ^ post ἐνδείας add. τούτων ἢ M. Fränkel αρ. D., sed kai addito ἐνδείας 
post Te transponere possis (scil. XVIII 48 ὑπερβολίάς] | τε (kai ἐνδείας) θερμαείας, 
τροφῆς, κ(ατα)ψύξεω[ς καὶ] {ἐνδείας} τ(ῶν)...) 2 suppl. D. 
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τὰ ἡμέτερα εώμ[ατα γεννᾶσθαι ἀλ(λὰ) πολλ(ῶν) τὴν] 
αὐτὴν φύειν ἐχόν[|τ(ων) - ἐξ ὑγροῦ τε καὶ ξηροῦ,] 
ψυχροῦ τε καὶ θερμ[οῦ —, οὐ χωρὶς ὄντ(ων) τ]ούτ(ων) 
ἀλλὰ κεκραμέν(ων) αὐ[τ(ῶν) μετρίως, ὑπερ-] 

βαλὸν δὲ θάτερον θατ[έρου, νόσους ἀπο-] 

τελεῖν. δεύτερ[ον δὲ λέγει τὴν] 


τῶν ςοομάτ(ων) μίξ[ιν (εἶναι) ἐξ αἵματός τε] 
καὶ φλέγματος καὶ χ[ολῆς ξανθῆς τε] 
καὶ μελαίνης: ἀπὸ δ[ +11 ] 
τούτ(ων) ἢ ἑνὸς αὐτ(ῶν)ν [ ΕΗ ] 
μεταβολὴν ἢ κ(ατὰ) τὸν a [ +10 | 
ευμμίξεως κ(ατὰ) φύεινν[ +10 | 
εώματι χωρις[θέ]να[] S| +10 | 
νόσους γί(νες)θ(αι). νοςεῖν δὲ καὶ ἀ[φ᾽ ὧν ἐχοο-] 
ρίεθη τόπων κ[α]ὶ εἰς [oUc µετε]χ[ώ-] 
ρηςεν. Μενεκράτ[η]ς δὲ ὁ Ζε[ὺ]ς ἐπι- 

κ eig 


8—18 cf. Hipp. Nat. bom. 4 (pp. 172, 13-174, 6 Jouanna) τὸ δὲ εῶμα τοῦ ἀνθρώ- 
που ἔχει ἐν ἑωυτῷ αἷμα καὶ φλέγμα καὶ χολὴν ξανθὴν καὶ μέλαιναν, καὶ 
ταῦτά ἐστιν αὐτῷ ἡ φύεις τοῦ σώματος, καὶ διὰ ταῦτα ἀλγεῖ καὶ ὑγιαίνει. 
ὑγιαίνει μὲν οὖν µάλιοτα, ὅταν μετρίως ἔχῃ ταῦτα τῆς πρὸς ἄλληλα δυνάμι- 
oc καὶ τοῦ πλήθεος, καὶ μάλιστα μεμιγμένα ᾖ: ἀλγεῖ δ᾽ ὅταν τι τούτων 
&Aaccov ἢ πλέον χωριςθῇ ἐν τῷ «ώματι καὶ μὴ κεκρημένον Tj τοῖει πᾶειν. 
ἀνάγκη γάρ, ὅταν τι τούτων χωριςθῆῇ καὶ ἐφ ἑωυτοῦ CTI, οὐ μόνον τοῦτο τὸ 
χώριον ἔνθεν ἐξέστη ἐπίνοςον γίνεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἔνθα ἂν οτῇ καὶ ἐπιχυθῇ, 
ὑπερπιμπλάμενον ὀδύνην τε καὶ πόνον παρέχειν 18-ΧΧ 1 Menecrates: vide 
nunc Squillace 2012 (= ΕΙ, 134-138); cf. Ephipp. fr. 17 Kassel-Austin, Plut. Ages. 21.10, 
Moralia (Apophtb. Lac.) 213A et al.; Ath. 289A —2904A etc.; Weinreich 1933 


3-10 suppl. ex. gr. Manetti 2008 : cf. Hipp. Nat. hom. 3-4 3 εἰώματα ευνεετάναι, 
τὴν δὲ! D. 4 φύειν [ὁμοίως πᾶειν εἶναι, ἥπερ ἐκ] D. 5 suppl. D. 6 αὐ[τ(ων), 


cuvéctnkev’ µετα-| D. 7θατ[έρῳ vócov ἀπο-] D. 8 ante δευτερ[ spatium 
vacuum δευτέρα[ν δὲ ἀποτελεῖςθαι] D., supplevi ex. gr. 9 uei&[ μετα[βολὴν 
ἀπὸ αἵματός τε] D., supplevi ex. gr. 10 suppl. D. 11 δ[υνάµεως γ(ὰρ) 


πάντ(ων)] D. 12 αὐτ(ῶν) yí(vec)8(a) [ταύτην τὴν)] D. 13 [, v potius quam 
u : ἀν[ (fort. &v[6pcorov?) Manetti 2008 : av[ Manetti 2011 R : α[ὐτὸν τόπον 
γι(νοµένης τῆς] D. 14 [γί(νεται)' ἐὰν δ᾽ ἐν τῶι] D. 15 εωματι[γινεται]χω- 
ρις[ ]va[ ]8[ P : σώματι [γινεται] χωριςε[θῇ τι ἀπὸ τ(ῶν) ἄλλίων)| D. 
16 post yi(vec)6(a1) spatium vacuum 16—17 a[g’ ὤνπερ ἐχωρί]εθη D., longius 
17—21 suppl. Thost (ex fr. X D.) 17 pic6n[cav] εἰς [οὔεπερ ἐχώ-| D. 18 ante 
Mevekp&r[n]c spatium vacuum Ζε[ὺς ἐπι-] D. 
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κληθεὶς ἐν Ἰατρικῆι δ[ε]ϊξίν τι[ν]α τ(ῶν) 
εωμάτ(ων) ἐκτιθέμενος ο(ὕτως) αἰτιολογεῖ 
τὰ πάθη, πρότερον περὶ τ(ῶν) πο[ιοτ]ή[τ]ω(ν) 
πολυπραγμον(ῶν) τ(ῶν) εωµάτ(ων). ευνεςτάναι y[(ap)] 
λέγει τὰ σώματα ἐκ τ(ῶν) τεσσάρων 
στοιχείων B’ u(&v) θερμῶν β΄’ δὲ [ψ]υχρῶν: 
θερμῶν μ(ὲν) αἵματος χολῆς, ψυχρῶν 
δὲ πνεύματος [κ]αὶ φλέγματος. 
τούτ(ων) u(&v) δὴ μὴ εταειαζόντ(ων), ἀλλ᾽ εὐκρά- 
τως διακειμέν(ωον), ὑγιαίνει τὸ ζῶιον, 
δυοκράτως δὲ ἐχόντων νο[εεῖ. τότε] 
γµατα δοθιῶνας κα[ὶ οἰδ]η[μα] τα [ποιοῦντα] 
καὶ κατάρρους δὲ ἐξ ὑ[π]ε[ρβολῆς τοῦ] 


φλέγματος διαφόρ[ους cuvjict [αςθ]αι. [ παλαι-] 
ούμενον γ(άρ) φίηειν) ἐν τῶι εώ[μμ]ατιτ[ εἰ-] 
ειόντι δὲ φλέγματι τογαει [ 

νονενει αι Tol. Jrnvk κ al 

ἐμμεῖναν δὲ τοῦτο πυρρὰν χ[ολὴν] 

ἀπογεννᾶι. ἐμμείναςα δὲ α[ὕτη] 

καὶ παλαιωθεῖεα μέλαιναν ἀπογ]εννᾶ] 

χολήν. ἣν δὲ καὶ παλαιωθεῖς[αν] 


31 δοθιῶνας: cf. Hipp. Aff 35 (VI 246, 6-7 L.) κηρίον καὶ χοιράδες καὶ φύγεθλα 
καὶ δοθιῆνες καὶ ἄνθραξ ὑπὸ φλέγματος φύεται 


19 [τινα τ(ῶν)] D. 20 ἐκτιθέμενος καὶ [μέλλων αἰτιολ(ογεῖν)] D. 
21πο[ (}] []5Ρ:5αρρ.Ῥ. 22—28 fr.6 D.? 22 post εοομάτ(οον) spatium 
vacuum cuv[ectavat] D. 23 vec[cápoov] D. 24 [B δὲ ψ]υχρῶν kai] D. 
25 (καὶ) χολῆς, [ψυχρῶν] D. 26 φλέγμα[τος. sp. vac. kai] D. 27 ἀ[λλ᾽ εὐκρό-] 
D. :ἀλλ᾽ εὐκρό- D? 28 τ[ὸ σῶμα] D. 29 δυεκρότως D. 29-30 suppl. D. 
30 εκθει D, fort. recte? : ἐκθεῖ(ν) D. : ἐκθύειν corr. Craik, 150 n. 72 31 δοθιονας 
ka[3/4]n[. Ίτα ut videtur P, supplevi ex gr. : κ[αὶ τὰ τούτοις ὅμοια | D. 32 u[ vel 
T[P δὲ ἐ[κτῆς ὑπερβολῆς τοῦ] D. 33 φμεγμµατοεδιαφορ[ 1 ιςτ[ Ja legi, 
correxi et supplevi ex. gr. : φλεγματος διαφόρ[ους γί(νεο)θίαι) 1 D. 


33-34 [παλαι]ούμενον suppl. Beckh-Spát, p. 27 n.2, cf. v.39 : [ἀλλοι]ούμενον 


suppl D. in adn. 34-35 suppl. D. Ἀ5δτόκειθαί |. | D. 35-36 in mg. sin. 
linea obliqua a dextra parte descendens discernitur 36 voueveic[ ]αιπο[ ]τηνκ 
νι νο. ] D. 37—43 suppl. D. 37 [χολὴν] D. 40xexk post χολήν 


spatium vacuum 


45 


XX 


10 


15 
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καὶ ὑπέρχολον γενομένην δ[έχηταί Tı] 
ὅπου ἂν τύχῃ µέρος καὶ μη[δέν φίηειν)] 
ἀγαθὸν ἐργάζες[θα]ι. οἰεθεῖςα μ[(ὲν) y(ap)] 
ἐπὶ ἰσχία ἰσχιαδ[ι]κὴν ἐμποιεῖ v[ócov], 

ἐπὶ δὲ τὸν πλεύμονα περιπλ|ευμονίαν.] 

ἐπὶ δὲ τὰς πλεύρας πλευ[ρῖτιν,] 

ἐπὶ δὲ τὰ επλάγχνα οἰςθεῖ[εα] 

καῦςον ἀπεργάζεται: τοιαῦ[τα δὲ πολ(λὰ)] 


καὶ διάφορα γί(νεται) πάθη. ὁ δὲ Αἰ[γινήτης] 
΄Πέτρων ευνεςτάναι φί(ηεὶν) τὰ ἡ[μέτερα] 

εώματα ἐκ διςς|ῶ]ν ετοιχείων ψυ[χροῦ 

τε καὶ θερμοῦ, ἑκατέροοι δὲ τούτ[ων!] 

ἀπολείπει τι ἀντίστοιχον, τῶι μ[ὲν] 

θερμῶι τὸ ξηρόν, τῶι δὲ ψυχρῶι [TO ὑγρόν.] 

καὶ ἐκ μ(ὲν) δὴ TOUT(cov) cuvecrávai τὰ σώ[ματα.] 


φηςὶν δὲ γί(νεςσ)θ(αι) τὰς vócouc ἀπ[ὸ τοι-| 
[ούτ](ων) διὰ τὰς περιττώσεις τῆς τρο/[φῆς,] 
ὅταν ἀεύμμετρα ἡ κοιλία μὴ λ[ 

Γιος Ιαπληρω δὲ μὴ κατεργάςηται 

αὐτά, ευμβαίνει νόσους yí(vec)8(au ἢ ἀπὸ τ(ῶν) 
ςτοιχείοον τ(ῶν) προειρηµέν(ων), ὅταν ἀνώ- 
Hada ἦι, νόσους ἀπεργάζεται. περὶ 

δὲ τῆς διαφορᾶς τῆς κατὰ τὰς νό- 

couc οὐδὲν διακριβοῖ. περὶ δὲ τῆς 


χολῆς ἰδιώτερον παθολογεῖ: φίηεὶν) y(àp) aù- 


XX 16-24 cf. CPF11,791T 


Al post γενομένην littera discernitur, a[ vel δ[ : ἀ[ποδέχηται] fort. longius, 
δ[έχηταί τι] melius cum D. 42 µη[δέν φί(ησιν)] R : κυῇ [οὐδέν φίησιν)] D. 
Manetti 2011 44 ἐμποιεῖ | D. 45 πνεύμονα D. περι[πνευμονίαν] D. 
45—48 suppl. D. 47 επλαγχαν XX 1-7 suppl. Ὁ. 1 post πάθη spatium vacuum 
4 ἐφ᾽ ἑτέρωι D. Manetti 1990 7 eyu 8-9 am([....|...]' P, supplevi spatii causa : 
ἁπ[λῶς | μὲν] D. Manetti 1990 10-11 & εύμμετρα, ἡ κοιλία μὴ λ[α|[βοῦε]α, 
πλείω δέ, D. : (a) cUuuerpa, ἡ κοιλία μὴ λ[α||β]οῦσα, πλείω δέ Manetti 1990, 
Diels secuta : fort. ἀσύμμετρα fj, (ἡ) legendum 1 Ἰαπληρωδε vel ]απληιωδε(ω ex 
?)P 16 post διακριβοῖ spatium vacuum 
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τὴν ὑπὸ τ(ῶν) νόσων αὐτ(ῶν) κ(ατα)εκευάζεςθίαι). 

οἱ μ(ὲν) y(ap) ἄλλοι ἀπὸ τῆς χολῆς λέγουει 

γί(νες)θ(αι) τὰς νόςους, οὗτος δὲ ἀπὸ τ(ῶν) 

νόσων τὴν χολήν - καὶ εχεδὸν οὕ[τοο]ς 

ὁ Φιλόλαος οἴεται μὴ (εἶναι) ἐν ἡμῖν χολὴ[ν] 

οἰκείαν --. καὶ κ(ατὰ) μ(ὲν) τοῦτο ευνηγόρευ- 

σεν τῶι Φιλολάῳ, κ(ατὰ) δὲ τἆλλα tavryvert 
Φιλιετίων δ᾽ οἴεται ἐκ δ’ ἰδεῶν ευνεςτά- 

ναι ἡμᾶς roUr ( (ἔστιν) ἐκ δ’ στοιχείων, πυρός, 

ἀέρος, ὕδατος, γῆς: (εἶναι) δὲ καὶ ἑκάστου δυ(νάµεις). 

τοῦ μ(ὲν) πυρὸς τὸ θερμόν, τοῦ δὲ ἀέρος 

τὸ ψυχρόν, τοῦ δὲ ὕδατος τὸ ὑγρόν, 

τῆς δὲ γῆς τὸ ξηρόν. τὰς δὲ νόσους γ/(νες)θίαι) 

πολυτρόπως κατ’ αὐτόν, ὡς δὲ τύποι 

καὶ γενικώτερον εἰπεῖν τριχῶς: ἢ γ(ὰρ) παρὰ 

τὰ στοιχεῖα ἢ παρὰ τὴν τ(ῶν) ccoué&r(cov) διά- 

θεειν ἢ παρὰ τὰ ἐκτός. παρὰ μ(ὲν) οὖν τὰ 


στοιχεῖα, ἐπειδὰν πλεονάςῃ τὸ θερμὸν 
καὶ τὸ ὑγρὸν ἢ ἐπειδὰν μεῖον γένηται 
καὶ ἀμαυρὸν τὸ θερμόν. παρὰ δὲ τὰ 


ἐκτὸς γ’ ἢ γ(ὰρ) ὑπὸ τραυμάτ(ων) καὶ ἑλκῶν 

ἢ ὑπὸ ὑπερβολῆς θάλπους ψύχους τ(ῶν) ὁμοίων 
ἢ ὑπὸ μεταβολῆς θερμοῦ εἰς ψυχρὸν 

ἢ ψυχροῦ εἰς θερμὸν ἢ τροφῆς εἰς τὸ 


21—23 Philolaus: 44 A28 DK 25—XXI 2 Philistion: fr. 4 Wellmann, vide nunc 
Squillace 2017 (= T4, 100-102) 


18 ^voccov^[ccou]ar(cv) P : prius ccou&r(cov) scripsit, deinde correxit P, sed 
at(cov) obliterare neglexit (fort. νοςηµάτων voluerat) vel probabilius idem ac 
αὐτ(ῶν), ut alibi, intellexit: {[σοομ]ατ(ων)} D. — «(ara)ckevátec? 21 οὕ[τω]ς 
lego : [οὕτοο]ς suppl. Manetti 1999a 2011 : οὔ[τ]ως R : [οὗτος alc D., spatio 
longius 23 εγγειαν ut videtur a.c. P, οἰκείαν p. c. fort. P Manetti 1999a R, ο[ἰκ]εῖαν 
Manetti 1986 : [ἢ] ἀ[χρ]είαν D. τοῦτο Manetti 19994: ταῦτα D. 24 αυτγνει ut 
videtur P (tavtovet Manetti 1990, auvyvers ^ Manetti 2011) : αυτονει vel αηγνει 
D. : αὐτονοεῖ vel αὐτογ(νωμο)νεῖ velim, sicut D. in adn., vel αὐτολογεῖ (cf. v. 17) 
velsimilia: αὐτον(ο)εῖ R25 et 268 29 post ψυχρόν spatium vacuum 30 post 
ξηρόν spatium vacuum, om. D. 34 post ἐκτός spatium vacuum 37 a[u]ua ^ v^pov 
post θερμόν spatium vacuum 38 y 39 ηνυπο” 
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ἀνοίκειον καὶ διεφθορός. παρὰ δὲ τὴν 
τῶν ςοομάτ(ων) διάθεειν ο(ὕτως)' ὅταν y(áp), φίηειν), sù- 
πνοῇ ὅλον τὸ εῶμα καὶ διεξίῃ ἀκω- 


λύτως τὸ πνεῦμα ὑγίεια γί(νεται)' οὐ γ(ὰρ) uó(vov) κ(ατὰ) 
τὸ στόμα καὶ τοὺς μυκτῆρας ἡ ἀνα- 
πνοὴ γί(νεται) ἀλ(λὰ) καὶ καθ᾽ ὅλον τὸ εῶμα, ὅταν 
δὲ μὴ εὐπνοῇ τὸ εῶμα νόςοι γί(νονται) καὶ 
διαφόρως: καθ’ ὅλον μ(ὲν) γ(ὰρ) τὸ σῶμα 
τῆς ἀναπνοῆς ἐπεχομένης νόσος 
[151 4) 
[ +23 Ίτας yaQ 
[ JAAoo[ 1 [ +16 1 κινεῖσθαι 
L Jeun[ 1 { t18 ]..cvranpe 
[ wlll +18 Ίτοντα 
[. Ίντ[ +15 Ίθη ἐν τοῖς 
L ] aol +15 Ίφειλοντα 
L. ]ενει[ t15 Ίιως νόεοι γί(νονται) 
, ταυτα| +15 1 ἡμῖν δὲ 
[ἀν]αγκαῖον m[ 8/9 ἀνθ]ρώπου a’ και 
[2/3]οια[. Jri 11/12 Ίασεως Tav- 
tni Ίδια ]nvum[. 6/7 ] παθῶν αἰτιο- 


λογίας: [ε]υνέστη[κεν δὲ] ὁ ἄνθρωπος 


ἐκ[ψυ]χῆ[ε| καὶ εώμ[α]τ[ο]ς, ἀ[λ(λ᾽)] εἰς τοῦτο ὑπο- 
[μν]ήσεως οὐ χρε[ία. καὶ πε]ρὶ μ(ὲν) ψυχῆς 
[ἄλλοι]ς ἀν[α]βάλλομα[ι, ἡμῖν δὲ] τοῦ ceoua- 
[roc μ]ελητέον ἐπεὶ [μάλιστα] περὶ τοῦτο 


42 post διεφθορός spatium vacuum 45 yuck 47 ὅταν add. in mg.P 50—XXI 
1 vócoc || [εἰ]ς θ[άνατον ἄγει suppl. Wellmann, Fragmente, 111 ΧΧΙΙ[ ]a0[D. 
Αμ. μμ t et τ]ὰς γιίνομενας) D. 3]AA[ D. κεινεισθαι 
4 Jeun[ vel ]cun[ P: [__ ]μὴ D. 4-5 Jev τὰ ἠρε[ἱμοῦ]ντ[α D. — 5 ]ro vel ]ra P 
6]nD. τοῖςνε]ταῖς 7]ac[D.R  ]eAovra D. δ[ ]vc[D. ]eocD. 
9[. ]εν ταῦτ[α D. ante ἡμῖν spatium vacuum 9—10 paragraphi minima vestigia 
10-13 ἤδη καὶ ἀνάγκη εἰπεῖν περὶ ἀνθρώπου πρῶτον καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ἀπὸ 
τῆς cucrácecoc ταύτης διαςημῆναι τὰς τῶν παθῶν αἰτιολογίας intelligit D. 
inadn. 10 legi: [ |δηκαιαν[Ῥ. à 1]ανει]ε 12 ]nvum[ vel nvam[ P : τη[ ] 
διαί Ἰηναπ[ D. 13suppl.D. 14—15 supplevi : εώμ[ατος | c»]c [δ] eic τοῦτο 
ὑπο[[τυπώ]σεως οὐ χρε[ία (ἐστίν), περ]ὶ μ(ὲν) D. 16 [ἄλλοι]ς D. : [ἄλλος]ε 
Wellmann, 425 16-19 suppl. D. 
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[επου]δάζει ἡ ἰατρικ[ή. τοῦ «]ώματος 
[u(&v) ο]ύν τὰ μ(έν) (ἐστι) ἁπλᾶ μέρη, τὰ δὲ εύνθετα: 
ἁπλᾶ δὲ καὶ εύνθετα λαμβάνομ(εν) π(ρὸς) αἴς- 
θηειν καθὼς καὶ Ἡρόφιλος ἐπιςημειοῦ- 
ται λέγων o(Urcoc): “λεγέσθω δὲ τὰ φαινόμενα 
π[ρ]ῶτα καὶ εἰ μή (ἐστιν) πρῶτα”. ὁ μ(ὲν) γ(ὰρ) Ἐραεί- 
ετρατος καὶ πόρρω τοῦ ἰατρικοῦ κανό- 
νος προῆλθε: ὑπέλαβεν γ(ὰρ) τὰ πρῶτα 
εώματα λόγωι θεωρητὰ (εἶναι) ὥςτε τὴν 
[αἰεθητ]ὴν φλέβα ευνεστάναι ἐκ λόγωι 
θε[οο]ρητ(ῶν) σωομάτ(ων), φλεβός, ἀρτηρίας, νεύρο(υ)' 
ἀλλὰ τοῦ[τ]ον παραιτητέον. ἡμῖν δὲ 
λεκτέον ὡς τ(ῶν) σωμάτ(ων) τὰ μ(ὲν) (εἶναι) ἁπλᾶ, 
τὰ δὲ [εύ]νθετα, π(ρὸς) αἴεθηειν τούτί(οον) Aau- 
βα[νο]μέν(ων). ἁπλᾶ μ(ὲν) οὖν (ἐστι) τὰ ὁμοιο- 
μερῆ, κ(ατὰ) τὰς τομὰς διαιρούμενα 
εἰς ὅμ[οι]α µέρη ὡς ἐγκέφαλός τε καὶ νεῦ- 
pov καὶ ἀρτηρία, φλὲψ καὶ τὰ ὑγρά. 
ἕκας[το]ν y(ap) τούτ(ων) καὶ ὁμοιομερές (ἐστιν) 
καὶ τ[ε]μνόμεν[ο]ν εἰς ὅμοια χωρίζεται 
μέ[ρη. | εύνθετ[α] δ᾽ (ἐστὶν) τὰ ἀνομοιομερῆ ἢ τὰ 
κατὰ [τὰ]ς τομὰς εἰς ἀνόμοια χωριζό- 
μεν[α] µέρη ὡς χείρ; εκέλος, κεφαλή, 
ἧπα[ρ, πν]εύμων, ἕκαστον τ(ῶν) τοιούτ(ων): 
καὶ γ(ὰρ) [ἀνο]μοιομερῆ (ἐστιν) καὶ κ(ατὰ) τὰς τομὰς 
εἰς ἀ[νόμ]οι[α] χωρί[ζετ]αι µέρη. τ(ῶν) δ᾽ ἁπλ(ῶν) 


18—32 Herophilus: T50a von Staden, cf. T50b (= Gal. Meth. med. 2.5, X 107 K.) 
18—29 Erasistratus: fr. 87 Garofalo 1988 23—28 cf. [Gal.] Introd. XIV 697, 8 K. 
Ξ Erasistratus fr. 86 Garofalo 1988 30—43 cf. Arist. HA I 1, 486a5-14 XXI 
36—52 Erasistratus: fr. 78 Garofalo 1988 


18 post ἰατρικ[ὴ spatium vacuum in lacuna 23 post πρῶτα spatium vacuum, om. 
D. 24-26 corr. Thost (ex fr. VIII D.) 24[crpar]oc D. πωρρω 25 [voc 
π]ροῆλθε D. 26[ccua]ra D. 27supplD. εγλογωι 28 θ[εωρη]τ(ῶν) D. 
veup? 29 post παραιτητέον spatium vacuum 30 V scil. (εἶναι) P, perperam pro / 
scil. (écriv) 32 ante ἁπλᾶ spatium vacuum 33 post -μερῆ spatium vacuum [τὰ] 
κ(ατὰ) D. 35 (kal) φλὲψ D. 38 post µέ[ρη fort. spatium vacuum in lacuna 
av[oivonoto^7uepr 43 post μέρη spatium vacuum an^ 
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τὰ μ[(ὲν) διε]ς[παρ]μένα, τὰ δὲ rjvcouévac 
κ[αὶ Biecrrapu(év)a] μ(ὲν) οὖν (ἐστιν) αἷμα, χολή, φλέ- 
yula καὶ ἁπλ]ῶς πάντα τὰ ἐν ἡμῖν ὑγρά, 
ο[7/8] πνεῦμα, τὰ τούτοις ἐοικότα. 
[τὰ rjvcoué]va δὲ τὰ μὴ τοιαῦτα. τ(ῶν) δὲ 
[ἠνωμένω]ν αὐτ(ῶν) τὰ μ(έν) (ἐστι) διατεταμέ- 
[va, τὰ δὲ «|τερεά τε καὶ διεστηριχότα, 
[τ]ὰ [δὲ ο]ὔ[τ]ε δ[ιε|ετηριχότα οὔτε 
[δ]ια[τεταμέ]να. διατεταµένα μ(ὲν) οὖν 
[ +11 ] ἀρτηρία, φλέψ, τὰ τούτοις 
ἐγγύς. δ[ι]εε[τη]ριχότα δὲ ὀστέα, χόν- 
δροι, τὰ ὅμοια. τὰ μ[ετ]αξὺ δὲ τούτ(ων) ἐγκέ- 
φαλος, μυελός, τὰ ἐ[οι]κότα. καὶ ἡ μ(ὲν) τοῦ 
ζῶιου εύσταεις ὡ[ε] ἐν κεφαλαί[οι]ε[ ]θ00 
τοιαύτη (ἐστίν). ἰδ[ί]αι δὲ [. . ]nc[ +5 ] 

οἰκονομίας αὐτῆε[  ] [] [ 
εἰπεῖν: οὕτως y(àp)av [ +11 ]. 

ἀπὸ πάςης δὴ τοίνυν [c]uc[rácecoc ἀποφοραὶ τ(ῶν)] 
εωμάτ(ων) ευνεχεῖς [γί(νονται)| am’ [ἀψύχ]ου [ἢ ἐμ]ψύχί(ου): 
καὶ ἀπὸ τῆς ἐμψύχου μᾶλλον [ἢ ἀπὸ τῆς j 
ἀψύχου διά τε τὴν θερµαςίαν [kJai 


49—52 cf. [Gal.] Introd. 9 (XIV 697, 11-14 K = Erasistratus fr. 86 Garofalo 1988) 


A44u[.. ]c[, Ίμενα P, supplevi : μ[(έν) (ἐστιν) κεκερµατισµ]ένα D., conl. Plat. 77. 
8146 45 k[t10] P, supplevi : κ[εκερματισμ(έν)α] D. 46 kai ἁπλ]ῶς supplevi 
spatii gratia, coc ὁμοί]ως Sedley verbatim : καὶ ὅλ]ως D. 47 ὁ[μοίως oca] D., 
o[tov καὶ] vel oov pica] Sedley verbatim 48 post τοιαῦτα spatium vacuum 
50 [va, τὰ δὲ! παχέα τε καὶ D. Sisuppl.D. 52 δια[τεταμέ]ϊνα D. ante 
διατεταµένα spatium vacuum 53 ν[εῦρον, ἀδή]ν, D. : [ἔντερα, ἀγγεῖα] Sedley 
verbatim XXI 1 post ἐγγύς spatium vacuum δ[εετηρι]χότα D. 2 post ὅμοια 
spatium vacuum evke| 4évke]paAaí[o]c D. [ ]0 P, om. D. : εἰρῆςθίαι) vel 
μαθ(εῖν) vel eitre(iv) intelligere possis 5 (ecrw) corr. ex γι) PX. post (ἐστίν) spatium 
vacuum (éctiv). sp. vac. [ἰδ]ίαι [δ]ὲ π[ερὶ tic] D. in fine litterae incertae 
6 αὐτῆ[ς νῦν ἀναγκαῖον δοκεῖ] D. ροειαὐτῆπε, [|] [.. ], κα 7 äv [εἴη 
εύμμετρον τῷ λόίγῳ)! D. 8 τοινυν [ ]uc[ 1] [Ρ, supplevi : τοίνυν [τῆς cucrá- 
«εως τ(ῶν)] D. 9[. ]απ[Ώ/4]ου[ Ίψυχ P, supplevi : [μ(ὲν)] ἀπ[οφοραὶ 


γίνοντα]ι D. 11 εμψυχου perperam P : corr. D. 
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διὰ τὴν kívnciv. öte de  [ ]pov 

τῶν εἰρημέν(ων) ἀπὸ τῆς eu[. +3 θερµα]είας 
μᾶλλον ἀποφοραὶ τ(ῶν) ccou&r(cov) [γίνονται ἢ] ἀπὸ 
τῶν ἐκτός: τά γ(ὰρ) [ἑ|ψόμενα [καὶ τὰ] θ[ε]ρ- 
μαινόμενα τ(ῶν) ὑδ[ά]τ(ίων) μικρότερα γί(νεται) παρὰ 
τὴν θερμαείαν, αἰ(τία) ἐν τῶι ἄνω τρ[έχο]υ- 

cav αὐτὴν φύσει [ε]υνα[πο]φέρειν ἑ[αυ]τῇ 

ἀτμοειδῶς πολλὴν ὑγρότη[τα καὶ ἅμα] 
λεπτυνόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς τὸ [ὑγρ]ὸν 

ἀτμοειδῶς ἀποφέρεεθ[αι. καὶ ο(ὕτως) u(&v)] 

ἐπὶ τ(ῶν) ἐκτός. διὰ ταὐτὰ [δὲ γίνεται] 

ἀποφορὰ π(ρὸς) τῆς θερμαεί[ας ἀπὸ τῶν] 

ἡμετέρων «ωµάτ(ων). ἢ τ[ὰ! κινη[θέντ]α 

δύναται ἀποφέρειν: ταύτῃ γ(ὰρ) καὶ τὰ μ(ὲν) [βαρ]έα 
καὶ παχέα δυςκόλως διαφορεῖται, [τὰ δ]ὲ 

κοῦφα καὶ ἐλαφρὰ εὐχερῶς, ὡς ἂν δὴ 

τῆς κινήσεως ai(tiac) ὑπ(αρχούςης) τῆς ἀποφορᾶς. 
καὶ γ(ὰρ) τὸ μ(ὲν) κατερραμμένον ἔδαφος 

οὐ πάνυ πολλὴν ἀποφορὰν ποιεῖται 

διὰ τὸ βάρος, τὸ δὲ κ(ατά)ξηρον πλείστην 

διὰ τὴν κουφότητα, ἦι καὶ κονιορτὸς 

ἀποφέρεται πολύς, ἅτε δὴ τῆς κιν[ή|σεοο(ς) 
παραιτίας τούτ(ων) ὑπ(αρχούςης). διὰ τὴν κίνη[ε]ιν 
οὖν ὡς ὁμοίως ἀποφορὰ ἀπὸ τ(ῶν) εωμάτ(ων) 
γίνεται ευνεχής. τούτων δὴ ο(ὕτως) ἐχόντ(ων) 


12 κεινησιν post κίνηειν spatium vacuum ὅτ[ι κ(ατὰ) τὴν διαφο]ρὰν D. ὅτε δὲ 
ΗΝ [. ]oov R: or e [ ]pov Manetti 2011 13 eu[* 8]ciac : ἐμ[φύτου 
θερμα]είας fort. longius, an ἐμ[φύτ(ου) scripsit? : ἐμ[ψύχου θερμα]είας Sedley 
verbatim : [ἐν ἡμῖν θερμα]είας D. 14 * “coat suppl. D. 15 [kai ἁπλῶς θερ-] 
D., longius spatio 17 αιθεντωιανωτρ[ Ju P, supplevi [ ] vestigia incerta 
vidit D., sed αἰ(τία) ἐν brevius putavit, διὰ τί monuit τῶι ἄνω π[νέο]υ- D. 
18 ευναποφέρειν [ἑαυτῆι] D. 19 suppl. D. 21 ἀποφέρεςθ[ +6] suppl. D. 
22 ravra [+ 9] P, supplevi ex. gr. : [δὲ δοκεῖ γί(νεο)θ(αι) ἡ] D. 23 ἀπὸ supplevi : 
ἐπὶ D. 24 post ccou&r(cov) spatium vacuum ητ[ ]kewn[4/5]a P, supplevi ex. gr. : 
ἢ τὰ κινη[θέντ]α R : ἥ tle] κίνη[ει]ς Leith 2014, brevius : ἠτ]μιομίέν)α y(àp) ] 
D. 25ταυτ[ Ἰτίων) D. suppl D. 28 κεινησεοος (παρ)αι(τίας) coni. D. in 
adn. 29 κατεραμμενον 33κειν[ ]εε- 24 kewn[c]iv 36 post συνεχής spatium 
vacuum 
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καὶ ἀποφορᾶς ευνεχοῦς γινομένης 
ἀπὸ τῶν ἡμετέρ(ων) ccou&r(cov), εἴπ[ερ] ἀν- 
τὶ (Gv) ἀποφερομέν(ων) μὴ ἐγίνετο εἰς τὰ 
40. εώματα m(póc)8scic κ[ἂν] διεφθείρετο ῥᾳδίως 
τὰ σώματα. ὅθεν ἡ φύεις ἐμηχανήσατο 
ὀρέξεις τε τοῖς ζώιοις καὶ ὕλην καὶ δυνά- 
μεις: ὀρέξεις μ(ὲν) εἰς τὸ τὴν ὕλην a[i]- 
ρεῖεθαι, ὕλην δὲ εἰς ἀναπλήρωσιν τ(ῶν) ἀπο- 
45. φερομέν(ων), δυνάμεις μ(έν})τοι γε εἰς διοί- 
κηειν τῆς ὕλης. καὶ γ(ὰρ) οὐδὲν ὄφελος ἦν 
ὀρέξεως εἰ μὴ ὕλη παρῆν, οὐδὲ μὴν 
ὕλης ὄφελος ἦν εἰ μὴ δυνάμεις παρῆ- 
cav αἱ διοικονομοῦ(ςαι). ἀλλὰ γ(ὰρ) ὕλ[η]ν 
so ὑπεβάλετο τροφήν τε καὶ πνεῦμα: 
δύο γ(ὰρ) πρῶτα καὶ κυριώτατά (ἐστιν) οἷς δ[ιοι-] 
κεῖται τὸ ζῶιον, ὥς φίηειν) ὁ Ἐραείστρατος. 
| ἔνιοι δὲ ἐγκαλοῦειν αὐτῶι καὶ λέ- 


γουειν ἐκεῖνο a^ οὐ [u]óvov δύο εἶ[ναι] 


XXIII ] [2/3] E 
[ +15 Ίτατα: ὑπερβολὴν y(ap) οὐ 
[ +13 ἀν]αγκαῖον. y’ οὐδὲ τοῦ- 
Tol «6 διοικο]νομεῖται τὸ ζῶιον ἀλ(λὰ) αὐτά (ἐστιν) 
5 1 +14 Ίνα ὑπὸ τ(ῶν) δυνάµεων 
d +13 ]ει π(ρὸς) τὸν Ἐραείστρατον 
[ +12 ἐν οἰ]κείωι τόπωι πρὸς ἡμῶν δια- 


β [£10] ἐπεὶ δὲ ὕλην ὑποβέβληται 


XXIII 8- 25 Erasistratus: fr. 100 Garofalo 1988, sed in v. 8 ὑποβέβληται scil. φύεις, 


cf. XXII 41, 50, non Erasistratus 


39 εγεινετο 40KavD. pal Ίδιως «41 eunxaOvnca^ro — 43ante ὀρέξεις 
spatium vacuum 44 ante ὕλην spatium vacuum 45 ante δυνάμεις spatium vacuum 
47 παρηι P:corr. D. 48 παρ! 49 corr. D. ante ἀλλὰ spatium vacuum 53 evka- 
λουειν 53—54 paragrapbum om. D. 54 a XXIII 2 κυρι]ώτατα D. 
2-3 οὐ[[δετέρου ἡμῖν (εἶναι) ἀνα]γκαίαν D. 3y 3-4 τού]το[ις πρώτοις 
διοικο]νομεῖται D. 5 δ[ιοικονομούμε]να D. 6 [καὶ ταῦτα μ(ὲν) λέγου]ει D. 
7 [ἃ ὕστερον ἐν οἰκ]είωι D. 7—8 δια|πο[ρηθήςεται | sp. vac.] D., sed vox verbi 


διαβάλλειν fort. supplenda, διαβέ[βληται potius quam διαβλ[ηθήςεται 


15 
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25 
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τοῦ ζ[ώ]ι[ου ἡ φύε]ις τροφήν τε καὶ πνεῦμα, 
ἀναγκ[αῖόν (ἐστιν) περὶ] τῆς ἑκατέρου διοικήσεως 
λαλῆς[αι καὶ π]ρό[τε]ρον περὶ τῆς τοῦ πνεύματο(ς)᾽ 
ἕλκετα[ι τ]οιγ(άρ)[τ]οι [τ]ὸ πνεῦμα ἔξοοθεν 
ὑπὸ τ[οῦ] cró[u]aroc kai τ(ῶν) µυκτήρων 
καὶ δι[ὰ τ]ῆς τρ[α]χείας ἀρτηρίας φέρεται εἰς 
τε πλ[εύ]μον[α] καὶ κ[α]ρδίαν, ἔτι δὲ θώρακα, 
διηθ[εῖτα]ι δὲ καὶ εἰς κοιλίαν ὀλίγον διὰ τοῦ 
[ετομά]χου καθ’ ἡμᾶς, οὐ μὴν δὲ κατὰ 
τὸν Ἐρ[α]είετρατον. ἀπὸ τούτ(ωον) δὴ τ(ῶν) τόπων 
φέρετα[ι εἰ]ς τὰς κ(ατὰ) μέρος ἀρτηρίας: φέρεται 
δὲ k[a]l εἰς τὰ κοιλώματα, ὡς ὁμοίως δὲ 
καὶ e[ic] τὰ καθ’ ὅλον τὸ εῶμα ἀραιώματα, 
εἶτα δι[ε]κθεῖ διὰ τ(ῶν) ἐν τῆι σαρκὶ φυεικῶν ἀραι- 
οομάτωον εἰς τὸ ἐκτός. τὸ δὲ πλεῖον ἐκ- 
πνεῖται διά τε τοῦ στόματος καὶ (Gv) μυκτή- 
ρων. καὶ δὴ τοῦ εἰσςπνεομένου πλεῖον 
ἐκπνεῖται διὰ τούτ(ων) τ(ῶν) τόπων, λέγω δὲ διὰ 
στόματος καὶ μυκτήρων, ὅπερ (ἐστὶν) ἴσοος παρά- 
δοξον: πῶς y(ap) οἷόν τ᾽ (ἐστὶν) πλεῖον ἐκπνεῖεθίαι), 
καίτοι γε ἀπὸ τοῦ εἰςπνεομένου ἀναλου- 
μένου τινὸς εἰς τὰ εώματα: ἀλλ᾽ οὐκ (ἔστιν) Ta- 
ράδοξον: ὃν y(àp) τρόπον kararácceraí τι εἰς 


12—23 cf. Anon. Brux. 32 (= Vindic. in Wellmann, Fragmente, pp. 228, 17-229, 4) 
quando enim per nares inferius adducitur, per fauces ad pulmonem fertur, exinde pars 
cordi, pars thoraci transmittitur. tunc impletis locis inductus aer per vias totius corporis 
insensuales totus egeritur. quando autem ex pulmone atque corde et ventre redditur, 
rursum per fauces reciprocus fertur ad narium atque oris vias: tunc via servata rursum 
per totam corporis superficiem inducitur per eiusmodi qui per supraductas vias exierit 
etc. 15 θώρακα: Herophilus T 143ab; 143c von Staden; cf. Gal. Anat. Adm. VIII 10 
(1702, 18-703, 2 K.) 16 εἰς κοιλίαν: cf. [Arist.] De spiritu 483219; Gal. UP. VI 16 (I 
358, 7-9 Helmreich) 


9 supplevi, cf. XXII 41 et 49-50: [τ]οι[α]ύ[τ]η[ν αἴτ(ια) τιθε]ὶς D. 10 αναγκ[-δ 
] P, supplevi : ἁπάντ[ων, περὶ] D. 1 λαλῆε[αι καὶ π]ρό[τε]ρον : λαλήε[αεθαι 
(καὶ) π]ρό[τε]ρον Manetti 2011 R : λαλής[ομίεν), καὶ π]ρό[τε]ρον D. πνευματο 
12-14 suppl. D. 15 rc om. D. πν[εύμ]ον[α] D. 16-17 suppl. D. 17 post ἡμᾶς 
spatium vacuum 18 post Ἐρ[α]είστρατον spatium vacuum 19-22 suppl. D. 
25 antekalspatium vacuum ειεπνοιµενου 28 &kTrveic? 
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τὰ σώματα ἀπὸ τοῦ εἰσπνεομένου, TOV 
αὐτὸν τρόπον καὶ τῶι πνεύματί τινα π(ρος)τί- 
θεται ἀπὸ τ(ῶν) εωµάτ(ών) καὶ πλείονά γε, ἅτινα 
καὶ πλεῖον ἀποτελεῖ τὸ ἐκπεμπόμενον 
πνεῦμα. ψυχρόν τε ὑπάρχον τὸ πνεῦμί(α) 
θερμὸν ἐκπέμπεται ἅτε δὴ φερόμενον 
διὰ ccou&r(cov) θερμῶν. ἀμέλει γ(ὰρ) τὴν 
εἰσπνοὴν γί(νεσ)θ(αί) φίαειν) εἰς τὸ τὸ πλεῖον θερμὸν 
τ[ὸ] περὶ τὴν καρδίαν κ(ατα)εβέννυςσθαι καὶ 
μὴ σοοματούμενον κ(ατα)φλέγειν τὰ co- 
ματα. τούς γε ὕπνους, ὥς φηειν ὁ Ἀριείτολτέλης, 
ἀποτελεῖεθαι τοῦτον τὸν τρόπον: τῆς 
γὰρ καρδίας φύσει θερμῆς ὑπαρχούσης 
καὶ [ἐ]ξ αὐτῆς ἀνηρτημένου τοῦ θερμοῦ 


42—XXIV 9 CPFLL,2422T 43. ΧΧΙ͂Ν 8 εἴ. ex. gr. Arist. ευ. «6959-11 ἀναγκαῖ- 
ον δὴ ταύτης τὴν ἀρχὴν τῆς θερμότητος ἐν τῇ καρδίᾳ τοῖς ἐναίμοις εἶναι, 
τοῖς δ᾽ ἀναίμοις ἐν τῷ ἀνάλογον; Arist. SV. 3, 456b17-29 ἀλλὰ γὰρ ὥςπερ 
εἴπομεν, ουκ ἔστιν ὁ ὕπνος ἀδυναμία πᾶςα τοῦ αἰσθητικοῦ, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς περὶ 
τὴν τροφὴν ἀναθυμιάσεως γίγνεται τὸ πάθος τοῦτο: ἀναγκαῖον γὰρ τὸ 
ἀναθυμιώμενον μέχρι τοῦ ὠθεῖσθαι, εἶτ᾽ ἀντιστρέφειν καὶ μεταβάλλειν 
καθάπερ εὔριπον. τὸ δὲ θερμὸν ἑκάστου τῶν ζῴων πρὸς τὸ ἄνω πέφυκε 
φέρεεθαι: ὅταν δ᾽ ἐν τοῖς ἄνω τόποις γένηται, ἀθρόον πάλιν ἀντιστρέφει καὶ 
καταφέρεται. διὸ μάλιστα γίνονται ὕπνοι ἀπὸ τῆς τροφῆς: ἀθρόον γὰρ πολὺ 
τότε ὑγρὸν καὶ τὸ σωματῶδες ἀναφέρεται. ἱςτάμενον μὲν οὖν βαρύνει καὶ 
ποιεῖ νυςτάζειν: ὅταν δὲ ῥέψῃ κάτω καὶ ἀντιετρέψαν ἀπωώςῃ τὸ θερμόν, τότε 
γίνεται ὁ ὕπνος καὶ τὸ ζῷον καθεύδει ... πάντα γὰρ καρηβαρίαν ποιεῖ κτλ; 
457b31-458a5 ὥςπερ οὖν τὸ ἀτμίζον ὑγρὸν ὑπὸ τῆς ἡλίου θέρμης, ὅταν ἔλθῃ 
εἰς τὸν ἄνω τόπον, διὰ τὴν ψυχρότητα αὐτοῦ καταψύχεται καὶ cucTav 
καταφέρεται γενόμενον πάλιν ὕδωρ, οὕτως ἐν τῇ ἀναφορᾶ τοῦ θερμοῦ τῇ 
πρὸς τὸν ἐγκέφαλον ἡ μὲν περιττωματικἡ ἀναθυμίαεις εἰς φλέγμα ευνέρχε- 
ται (διὸ καὶ οἱ κατάρροι φαίνονται γιγνόμενοι ἐκ τῆς κεφαλῆς), ἡ δὲ τρόφιμος 
καὶ μὴ νοσώδης καταφέρεται cuvicragévr καὶ καταψύχει τὸ θερμόν; 458a8-12 
τῆς μὲν οὖν καταψύξεως τοῦτ᾽ ἐστὶν αἴτιον, καίπερ τῆς ἀναθυμιάσεως 
ὑπερβαλλούεης τῇ θερμότητι. ἐγείρεται δ᾽, ὅταν πεφθῆ καὶ κρατήςῃ ἡ cuveco- 
εμένη θερμότης ἐν ὀλίγῳ πολλὴ ἐκ τοῦ περιεστῶτος, καὶ διακριθῇ τὸ 
σωματωδέστερον αἷμα καὶ τὸ καθαρώτατον 


36 post πνεῦμα spatium vacuum Trveu" 39 φίαειν) interpretavi (vel φίαμεν) Sed- 
ley), cum communis opinio videatur, cf. ἀμέλει v. 38 : φίηειν) D., sed cf. adn. («vix 
Erasistratus») 40 Κζβεννυσθαι 42 postuarra spatium vacuum ye: te D. Manetti 
1989 corr.D. 
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IATRICA XXIII 32 — XXIV I9 $1 


τ[ο]ῦ δ᾽ ἐγκεφάλου ψυχροῦ, ευμβέβηκεν 

περὶ τῶι ἐγκεφάλωι ευνίσταεθαι 

ὑγρότητα τὴν ἀναφερομένην ὑπὸ 

[τ]ῆς θερμότητος ἀπὸ καρδίας 

[ἣ]ν δὴ ευνι[ε]ταμένην κ(ατα)ψύχεεθαι 

[κ]αὶ ἐκ τοῦ κα[τάρρου] πάλιν κ(ατα)φέρεςθαι 

[μὴ] δυναμένην διὰ τὸ βάρος ἐπιμέ- 

[νειν] ἐν τοῖς τόποις, εἰς [58] τὴν καρδίαν 

deest versus 

καὶ τῆι μίξει τὸ θερμόν. [ὧ]δε τ[ὸν ὕπνον γί(νες)θ(αι)], 


τὴν δὲ ἐγρήγορειν ἀποτελεῖεθαι [ἀ]ν[α]λ[ουμένης] 
τῆς ὑγρότητος ἁπάσης τῆς περὶ τῷ [ἐγκεφάλερ], 
ἔπειτα τοῦ θερμοῦ πάλιν πλεονάζοντ[ος. 2/3] 
τοι γε ἑαυτὸν ἐπαινεῖ ὁ Ἀριστοτέλης ὅτι π[α]ρὰ [τοὺς] 
ἄλλους καὶ τὸν ὕ[π]νον καὶ τὴν ἐγρήγορειν α[]τι[ο]- 
λογεῖ, ἐκείνων αὐτὸν [μό]νον τὸν ὕπνον alitio]- 
λογούντί(ων), μηκέτι δὲ καὶ τὴν ἐγρήγορειν. 
πλὴν περὶ οὗ ὁ Ad(yoc), τὸ πνε[ῦ]μα ψυχρὸν εἰεπνεῖ[τα]ι, 
θερμὸν μ(έν)τοι γε ἐκπνεῖται ὡς δὴ διὰ θερμῶν 
xcopícov φερόμενον. καὶ μὴν ξηρὸν μ(ὲν) eic- 

' πνεῖται, ὑγρὸν δὲ ἐκπνεῖται. καὶ δῆλον: 
εἰ y (áp) τις περὶ τοῦ ςτόμ[ατ]ος καὶ τοῦ μυκτῆρος 
τὴν χεῖρα ἢ μέρος [τ]ι τοῦ ἱματίου προθείη, 
ευνόψεται ἔνικμον [öv τ]οῦτο, calc] δὴ cuv 
τῶι πνεύματι καὶ ὑγρότητος «υνεκπεµπο- 
μένης: καὶ περὶ μ(ὲν) τῆς τ[οῦ π]νεύματος διοι- 
κήσεως ταῦτα. περὶ δὲ τῆς τροφῆς [ἀ]ναγ- 


46 ενκεφαλου ἀ7ενκεφαλωι 51 ka[t 5] P : κατα K. apud D, nihil legit D. sed 
coni. κατάρρου vel (ἐν)κεφάλου in adn. 52—53 τὸ βάρος ἐπιμένειν Manetti 1986, 
1989: [τὸ ψῦχος διαµέ-| D. 53 εἰς [δὲ] Manetti 1989 :ἐπὶ D. XXIV 2 ante [ὧ]δε 
fort. spatium vacuum in lacuna, cum D. τὸ[ν] ὕπν[ον yí(vec)6(a)] D. 3 &v[a]- 
Aouuév[nc] D. — 4 éykeg[GAco] D. 5πάνυ D. Manetti 1989 5-6 post πλεο- 
νάζοντ[ος], fort. [ἀλ(λ)᾽ οὔ]]τοι coni. Manetti 1989, cum Anonymi potius quam 
Aristotelis verba haec videantur : κ[αί||τοι D. 6 παρὰ [τοὺς] D. 7 tmvov D. 
αἰτι[ο-] D. 8ai[rio-] D. 12 post φερόμενον spatium vacuum 12—13 paragra- 
phum om. D. 14 πρὸ pro περὶ velit D. 15 vv xeipa p.c.extaB | 12 [Th om. 
D. 16 [dv vel γι(νόµενον) τ]οῦτο supplevi spatii gratia : [τ]οῦτο [coc] D. 19 post 


ταῦτα spatium vacuum 


20 
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καῖον ὑπομιμνήεκειν μετὰ [ταῦτα]: [α]ύ[τ]η προςενε[χθ]εῖεα 
πρώτης κατεργαείας tvy [x] &ve ἐν στόματι, 
τεμνομένη u(&v) πρὸς τῶν προεθίων ὀδόν- 
των -- τομεῖς καλοῦνται -, καταλεαινοµέ- 
νη δὲ πρὸς τ(ῶν) μυλῶν, λοιπὸν κ(ατα)πίνεται 
διὰ στομάχου καὶ φέρεται εἰς κοιλίαν 
κἀν ταύτηι δὲ μεταβάλλει τε καὶ ἀποικειοῦται 
χυλουμένη ἐπὶ τὸ οἰκεῖον: καὶ γ(ὰρ) ἀρέεκει 
ἡμῖν τὴν τροφὴν ἐν κ[ο]ιλίαι μεταβάλλειν 
τε ἐπὶ τὸ οἰκεῖον κἀν ταύτ[η]ι δευτέρας κ(ατ)ίερ-) 
γαείας τυγχάνειν [κα]ὶ οὐχ ὥςπερ ὁ Ack- 
ληπιάδης ὁ οἰνοδώτης καὶ Ἀλέξανδρος 
ὁ Φιλαλήθειος διέλαβον, ὡς τέμνεται μόνον 
καὶ χυλοῦται ἡ τροφὴ ἐν κοιλίᾳ καὶ προδιάθε- 


XXIV 26—29 cf. Gal. Fac. nat. 112 (II 26, 14-15 K.) ὅτι μὲν οὖν ἀναγκαῖον ὁμοίω- 
είν τιν’ εἶναι τοῦ τρέφοντος τῷ τρεφομένῳ τὴν θρέψιν, ἄντικρυς δῆλον; Gal. 
Fac. nat. II 4 (II 89, 9-11 K.) καὶ τὴν πέψιν ἀλλοίωσίν τιν ὑπάρχειν καὶ μεταβο- 
λὴν τοῦ τρέφοντος εἰς τὴν οἰκείαν τοῦ τρεφομένου ποιότητα 27 sqq. cf. 
[Gal.] Def: med. (XIX 372, 9-373, 3 K.) πέψις ἐςτὶ μίξις καὶ χύλωσις ὥςπερ 
ἕψηεις τροφῆς ἐν κοιλίᾳ καὶ ἐν ἐντέροις κατὰ μεταβολὴν eic ἀνάδοειν τετελε- 
εμένη. ἑτέρως. πέψις ἐςτὶ κατεργασία τροφῆς κατὰ μεταβολὴν ἐν κοιλίᾳ καὶ 
ἐν ἐντέροις. ἢ οὕτως. πέψις ἐςτὶν ἀλλοίωεις ἑτοίμη πρὸς ἐξαιμάτωσιν, ἥτις 
γίνεται ὑπὸ τῆς φύσεως διὰ θερµασίας ἑψήσει παραπληςίως. πῶς Ἱπποκρά- 
της καὶ Ἐραείετρατος καὶ Ἐμπεδοκλῆς καὶ Ἀοκληπιάδης τὰς πέψεις τῆς 
τροφῆς paci γίνεεθαι; τὰς πέψεις τῆς τροφῆς Ἱπποκράτης μὲν ὑπὸ τοῦ 
ἐμφύτου θερμοῦ φηει γίνεσθαι, Ἐραείετρατος δὲ τρίψει καὶ λειώσει καὶ 
περιςτολῇ τῆς yacrpóc καὶ ἐπικτήτου πνεύματος ἰδιότητι. Ἐμπεδοκλῆς δὲ 
εήψει: οἱ δὲ ἐξ ὠμῶν Épacav τὰς ἀναδόςεις γίγνεσθαι, ὥςπερ καὶ Ἀεκληπιά- 
δης ὁ Βιθυνός de sanguine nutrimento apud Erasistratum, cf. fr. 86 Garofalo 1988 
27—35 Alex. Philal.: AP. 6 von Staden 30—31 Asclepiades: cf. Cels. prooem. 20 
(pp. 20, 24-21, 3); Cael. Aur. Cel. I 113 (CML VI 1, p. 84, 27-30) neque ullam 
digestionem in nobis esse, sed solutionem ciborum in ventre fieri crudam et per singulas 
particulas corporis ire, ut per omnes tenuis vias penetrare videatur, quod appellavit 
leptomeres, sed nos intelligimus spiritum; Anon. Brux. 8 (= Vindic. in Wellmann, 
Fragmente, p. 213, 5-14); [Gal.] Def: med. εἰ. οἰνοδώτης: cf. Gal. Thras. 24 (V 846, 
16-18 K.) 


20 "µετα[ |. ( )]^ P, suppl. D. αὕ]τη προςενε[χθε]ῖεα D. 24 Κπεινεται 
26 αποικεινου”ται 28ηµειν µεταβαλνλειν 29 teem, ε alt. εΧΥ corr. D. 
30-31 Ασνκ΄]ληπιαδης 31 lege οἰνοδότης» 32 νωςτεμνε[ςθ]ντ΄αι 
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IATRICA XXIV 20 - XXV 3 53 


εἰς τις αὐτῆι γί(νεται), οὐ μὴν ἀποικείωσις 

ἐπὶ τὸ oikei(o)v. ἡμεῖς γίὰρ) λέγομεν καὶ χυλοῦεθίαι) 

τὴν τροφὴν ἐν κοιλίᾳ καὶ κ(ατ)εργαείας τυγχίάνειν) καὶ 
μεταβολῆς τῆς 

ἐπὶ τὸ οἰκεῖον, ὡς ἂν δὴ διὰ τοιούτ(ων) καὶ Bep- 

μοτέρων παραφερομένην χωρίων. καὶ 

δεόντως, ὥπερ κἀπὶ τ(ῶν) ὑδάτ(ων)' ταῦτα 

γὰρ ῥέοντα διά τινων τόπων µετα- 

λα(μ)βάνει τῆς ἐπ᾽ ἐκείν(ων) δυνάµεως 

καὶ τὴν αὐτὴν κείνοις ἴσχει δύναμιν: 

ἐὰν γ(ὰρ) ὥσιν οἷ) τόποι ἀεφαλτώδεις, καὶ 

τὸ ὕδωρ ἀσφαλτῶδείς) γί(νεται) κ(ατὰ) τὴν δύναμ(ιν), 

ἐὰν θειώδεις, θειώδη μεταβάλλον- 

τα γί(νεται) καὶ τὰ ὕδαίτα)' ὡς οὖν ταῦτα µετα- 

βάλλει τὰς δυνάμεις παρὰ τὰς τ(ῶν) τόπω(ν) 

διαφοράς, ο(ὕτως) κἀπὶ τῆς τροφῆς. aŭ- 

τη y(àp) πα[ρ]α[φερομένη + 5] διὰ θερ- 


μοτέρων τόπ[ων +12 Ίνην 
ἐνκοιλίαικαι [ 9/10 Ίχυς [τ]ό- 
ποι μὲν η tL +10 Tess [1]. ys 
Tob [ 35 lotl Ίροιης 
uev[ val +12 ] Be κα|τ]ερ- 


[γαεί]ας τυγχάνει. ἀναλαμβ[α]νομένη δὲ 
πρὸς τ(ῶν) ἀγγείων τ(ῶν) ἀπὸ τοῦ με[ε[εντερίου μ(ὲν) 
ἐκφυόντ(ων), ἐμφυόντων δὲ ei[c] τὴν κοιλίαν 


34 [ου μην] ου µην 35οικειν P, corr. D. post οἰκεῖ(ο)ν spatium vacuum μις 
xuÀouc? 36 τυγχ καὶ μεταβολῆς τῆς P™s 37 «αν τούτίων) Ὀ. 41 corr. D. 
ἀπ᾽ D. 43 in mg. sin. lineolam, quam vidit Manetti 2011, Ricciardetto 2013 non 
atramentum sed papyri fibram iudicavit ^ oi D. 44 ἀσφαλτῶδες D. uva" 
45 ἐὰν (δὲ) D. 46 dalta) D. 47τοπο  4890[roc] 49 πα[ρ]α[φερομένη 
suppl. Garofalo, cf. v. 38 τη γ(ὰρ) [ ] Oep- tantum legit D. 50]vn" 51και [ 
vedlkar | [:«ociD. 52] γειΡ:ΊεταιὈ. 53τωοδ [R:tor[D.: Tod [ 
Manetti 2011 ]pomc vel Ίρειης Ρ:]ροιπορ. 5άλωνονκαι[Ὦ.  ] ðe omisit D. 
XXV I post τυγχάνει spatium vacuum 3 ενφύοντων 
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προστίθεται τῶι ὅλωι εώματ[ι]. καὶ μὴν 

[καὶ] ἀτμοειδῶς διὰ τῶν ἀρ[αιωμά]τίων) 

[πῶν] ἐν τῆι κοιλίᾳ ἀναλαμβάνεται ἡ τροφὴ 

καὶ ἐξ ὠμῶν γί(νεται) ἡ πίρός)θεεις τῶι ὅλωι εώματι, 
ὡς ἂν δὴ καὶ ἐξ ὠμῶν γινομένης τῆς 

ἀναδόσεως. καὶ ἐν τῶι στόματι δὲ ληφθεί- 

cnc τῆς τροφῆς παρὰ ταὐτὰ ἀνάδοε(ις) γί(νεται) ἀπ᾽ aù- 
τῆς, ὡς ἂν δὴ πάλιν καὶ ἐξ ὠμῶν γινομέν(ης) 

τῆς ἀναδόσεως. ταύτῃ δὴ κα[ὶ] οἱ κ(ατά)ξηρα 

ἴσχοντες τὰ ςτόµατα διακ[λυς]άμενοι 

μαλακώτερα φέρονται, ὡς [ἂν S]A ἀν[α]δός(εως) 
παραυτὰ γινομένης. ἀμέ[λει] δὲ τούτῳ 

τῶι λό(γῳ) καὶ δυςώδη πίρος)φερόμε[νοι δ]ιοοθούμεθ(α) 
αὐτὰ κατὰ τὴν παραυτὰ γεν[ομ]ένην 

γεῦειν: καὶ ἐξ ὧν ἀντιλαμβα[νό]μεθα, καὶ αὐτὰ δῆ(λα). 
ἐξ ὧν φανερὸν ὡς καὶ ἐξ ὠμῶν γί(νεται) ἡ ἀνάδίοεις). 
ἀλλὰ γ(ὰρ) καὶ κατὰ τὴν κ(ατά)ποειν τὴν διὰ στομάχου 
τῆς τροφῆς ἀνάδοεις γί(νεται) καὶ π(ρός)θεεις τῶι ὅλῳ. 
ἐξ ὧν φανερὸν ὡς καὶ πέψις γίνεται καὶ ἐν κοιλίαι 

καὶ ἐξ ὠμῶν δὲ ἡ ἀνάδοεις. [τ]αύτῃ δὴ 

καὶ τοῦ Ἀσκληπιάδου διοίςοµ((εν): οὗ]τος y(ap) 

ἐξ ὠμῶν αὐτὸ μόνον λέγει γί[(νες)θ(αι) τ]ὴν ἀνάδίοειν), 
ἡμεῖς δὲ καὶ ἐξ ζομῶν μ(ὲν) καὶ ἐκ π[έψε]οος 

τῆς ἐν κοιλίᾳ γι(νομένης). καὶ τοῦ Ἐραει[ετρά]του δὲ 


XXV 4—6 cf. Aret., Caus. sign. acut. ΠΠ 15.5 (58, 4-7) οὐ γὰρ ὀχετοῖει αἰσθητοῖει 
μοῦνον ἡ φύεις πάντῃ διαπέμπει τὴν τροφήν, ἀλλὰ πολλῷ πλέον ἀτμοῖει, 
οἵπερ ἀπὸ παντὸς ἐς πᾶν ἐνεχθῆναι ῥηΐδιοι, τῆς φύειος αὐτοὺς καὶ διὰ 
ετερεῶν καὶ πυκινῶν ἀγούσης 27—31 Erasistratus: fr. 135 Garofalo 1988 


4 νπροστιθεται τωι ολοι coat” [τητηεκατεργαειαστυγχανει] sp. vac. Και 
μην P : προστίθεται τωι oÀcot ςωματ[ι] sp. vac. και µην” [τητης κατεργα- 
ειαστυγχανει //////////////1Ώ.  Ssuppl. D. 10 ταῦτα D. R: παραυτὰ 
Schöne ap. Diels, cf. v. 15, 17, XXXII 43 corr. D. 1 Nka Ρ: (καὶ) D. γινομεῦ: 
prius γι() scripsit, deinde νομεῦ add. P 12—17 suppl. D. 14 av[a]bo* 15 post 
γινομένης spatium vacuum minimum τουτὸ 16 διοθουμεῦ 18 εκδων P D. : ἐκ 
δ᾽ Hackforth apud Jones, ἐκ δ᾽ ὧν R : corr. D., an ἐξ ὧν δὲ corrigendum? και- 
αυταδη (vel ep? = εἴρηται) P"? , καὶ αὐτὰ δῆ(λα) supplevit D. : καὶ αὐτὰ εἴρίηται) 
R 19 ἀναὃ 20*kxav 210A? 25αναδ 26ημις 27 post yi(vouévnc) spatium 
vacuum 
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διοίεομ(εν), καθ᾽ Scov κεῖνος μ(ὲν) τὸ {μ(ὲν)} αἶ[μα] εἶπεν 
μόνον (εἶναι) τροφήν, ἡμεῖς δὲ καὶ [τὸ αἷ]μα μ(ὲν) 

εἶναι τροφήν, μὴ μόνον δέ, ἀλ(λὰ) κ[αὶ τὴ]ν ὠμὴν 

δὲ τροφήν. εἶτα τῆς τροφῆς ἡ μ(ὲν) [κε]χυλωί(μένη) 


καὶ λεπτομερεςτέρα αὐτόθεν ἀνα[δίδο]ται τῶι 

ὅλωι σώματι διὰ τ(ῶν) ἀραιςοίμάτων), ἡ δὲ στερεὰ καὶ τρα[χεῖαι| 
TIECCETQL 

ἐν κοιλίαι: πέψις y(ap) (ἐστιν) μεταβολὴ κ[αὶ χύλω]εις: 

καὶ διαίρεεις γίάρ). καὶ οὐ μόνον ἐν [κοιλίαι] 


γίίνεται) ἀνάδοεις, ἀλ(λὰ) πάσης τῆς τροφῆς ἐλά[χιςτά τινα 
| λ]είπεται καὶ φέρείται) εἰς τὰ ἔντερ(α) καὶ ἐν τούτ(οις) 
ἀνάδίοεις). {καὶ ἐν τοῖς ἐντέροις [+ 6]οιοις} 

ἡ γ(ὰρ) μεριεθεῖεα εἰς ταῦτα τροφὴ ἀν[αδί]δοται 
ἢ διὰ τ(ῶν) περὶ αὐτὰ ἀραιοομάτ(ων) ἢ διὰ [τ(ῶν) ἀγγ]είων 
τ(ῶν) ἐμφυόντ(ων) εἰς αὐτὰ, καὶ οὐ πᾶς[α, ἐλά]χιστον 
δ[ὲ| ταύτης ἀπολείπεται, ὃ δὴ π(ρὸς) τ[ῆς ἐ]ν τῷ 
κ[ό]λωι ἰδιότητος ἀποκοπροῦτα[ι. γί(νεται) δὲ] καί τι τοῦ 
ε[π]έρματος: καὶ γ(ὰρ) τοῦτο καταςκευά[ζε]ται 
π[ρὸ]ς τῆς ἰδιότητος τῆς ἐν τοῖς ε[περ]ματικ(οῖς) 


31—35 ad hos versus pertinet fr. II posticum (v. infra p. 95) 42—45 «περματικοὶ 
πόροι: Herophilus T 191 von Staden (Anon. Brux. 2 = Vindic. in Wellmann, 
Fragmente, p. 208, 11-16) quo probatur in seminales vias sanguinem venire, sed earum 
virtute albescere atque mutatum in seminis transire qualitatem; cf. Anon. Brux. 5 
(p. 211, 14-17); 8 (p. 213, 12-14) 


28 Καθοςνον’,θεχτ STOH: μ(ὲν) pr. supra lineam add. sed μ(ὲν) alt. non delevit, 
perperam P : \u(év)7 τὸ {u(év)} D. 29 nuc 31 post τροφήν spatium vacuum 
[. ] vA® P : [εὔχ]υμ(ος) D., sed cf. fr. ΠΙ 33 «διαταραι΄ P : νδιαχωροῦ[σα]” 
D. πεσεται P: πεςς(εται D. post πέεεεται add. [κ[ { }]αι] | {επι Tær 1} P™s, 
verba probabilius pertinentia ad v. 34 : om. D. — 34 post (ἐστιν) \[kata λου[ +7 
Ji  Ἰ add. s.l. et in mg. P (cf. v.33) κ[αὶ χύλοο]εις supplevi, κ[ Jic «ἐπὶ 
τοι D. sed. cf. v.33 34—35 κ[αὶ λείως]ις ἐπὶ τὸ [ ἑψῆ]|εαι suppl. in adn. D. 
35 καϊεχσαιΡ: σαι. post γ(άρ) spatium vacuum ἐ[ν κοιλίαι] D. 35—36 para- 
grapbum om. D. 36 post ἀλ(λὰ), s. |. et in mg., πασης της τροφης ελα[Ξ9]ειπε- 
ται και pep | εις τα evrepO | και εν rov? ava? add. P ἐλά[χιοτά τινα supplevi ex. 
gr. (cf. ταῦτα v. 37) : ἄπ[επτόν τι D. : aAÀ[t10]R ἀνάδ(οεις) : ἀναδ(ίδοται) D. 
και εν τοις εντεροις [+ 6]οιοις P, fort. delendum : καὶ ἐν τοῖς ἐντέροι[ς οὐκ 
αὐ]τοῖς D. 401? Al post ἀποκοπροῦτα[ι fort. spatium vacuum in lacuna 
42 tou\to’ 43ς[περ]ματιτ 
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πόροις μεταβαλλούσης τὴν φε[ρομέ]ν(ην) 
ὡς αὐτοὺς τροφήν. ο(ὔτως) δὴ καὶ τὸ κ[3/4]αταλλ0 
πρὸς τῆς ἐν ἑκάστῳ ἰδιότη(το)ς γί(νεται) [τροφ(ή). τού-] 
των οὕτως ἐχόντ(ων). Ἱπορονκατ[. ..Jv80t 
κ[αὶ] ἀπὸ τ(ῶν) ἐντέρων ἀνάληψις γ[ίνετ]αι 
τῆς τροφῆς. τὸ μ(έν) y (àp) ἐν τῶι λεπτῶι [ἐ]ντέρῳ 
παρακείµενον λεπτότερον τ᾽ écr[iv] καὶ 
ὑγρότερον, τὸ δὲ ἐν τῶι ἀπευθυς|μέ]νῳ 
ξηρότερόν τε καὶ παχύτερον, ὡς ἂν δὴ 
ἀπ[ὸ] τούτ(ων) ἀναδόσεως γεγεν[ημ]ένης. 
ὡς πί(ρὸς) α[ὐ]τὰ (τὰ) ἀποκρινόμενα περιςε(ο[ματά, φίαει),] 
τροφὴ 
[]λλω[Γ τρ]οφὴ δὲ τ(ῶν) ἀλόγων ζώιων. πρὸς τοῦ- 
το rà μ(ὲν) π[ε]ριεεώματα τροφή (ἐστιν) τ(ῶν) ἀλόγων 
ζώιων, αὕτη δὲ π(ρὸς) αὐτ(ῶν) λαμβανομένη 
µε[ταβ]άλλει εἰς τὴν σάρκα [τ]ιν(ῶν) καὶ αὐτ(ῶν) 
[αὔξει τὸ σῶμ(α)' ἡμ]εῖς μ(έν)τοι γε τὰς τ(ῶν) ἀλόγωον ζώιων 


54—XXVI 9 cf. Cael. Aur. Cel. I 114 (CML VI 1, p. 86, 8-10) (Asclepiades) praeterea 
excrementa ventris, Graeci scybala dicunt, negat aliena esse natura, siquidem etiam ex 
ipsis corpora augeantur. quaedam denique, inquit, animalia ex ipsis solummodo 
nutriunt(ur) 


44 φε[ροµε|ῦ 45 τροφήν:φεχπΡ — rok[(vel a[ vel δ[) 3/4JaraAAQ dubitanter 
legi : τὸ [διαλλ]άττον D. : τὸ ἄ[λλως κ]αταλλ(αςςόμενον) Sedley 46 corr. D. 
in fine versus [+ 5]. P, sed fort. aliqua correxit in lacuna : supplevi ex. gr. infine versus 
s.l. et in mg. dextro legitur scholion [ | τροφη / εν τοι εντεροις e£? | βλεπε, 
quod supplevi [ ὅ]τι τροφή (ἐστιν) ἐν τοίς ἐντέροις ἔξω βλέπε cf. fr. I posticum 
(infra p. 95) : N[, ] τροφή (ἐστιν) ἐν τοῖς ἐντέροις ἐξω µεγις-΄ D. βλεπε, A p. c. 
ex littera incerta 47 ekthesin omisit Manetti 2011 πορον vel περον legi : ἕτερον D. 
κατ _ ]v?(]Jevó R) 48 &váAnyic, nexa 49 [e]|vrep? 50 τεςτ[: ec ex ee? 
51 απευθυς|µε]νὸ | 526 om. D. 53ἀπ[ ]P:m[(póc)) D. 54 «πα[ ]ra legi 
(prima littera sinistrorsum posita) et supplevi dubitanter: π(ρὸς) δ[ὲ] τὰ Manetti 
2003 : [a9] và [δὲ] τὰ D. : ὡς πρὸς α[ὖ] τὰ Sedley mepicceo[ua ré (φαει)] 
supplevi spatii gratia : rrepiccco[uara] D. τροφῇ intelligit Sedley, cf. v. seq. 
XXVI 1[ ]λλω[ vel [ ]με[ vel [ ]uo[ dubitanter legi : [ |με[ R.— [&]AA[(cov), 
τρ]οφὴ Manetti 2003 : [&]AA [cov γί(νεται).] τροφὴ D., longius : [ὅ]μο[ια, τρ]οφὴ 
suppl. Sedley post ζώιων spatium vacuum 1-2 paragrapbum legit D., perperam 
2 ekthesin omisit Manetti 2011 3 ζώμ[ιων, α]ύτη D. 4 με[ταβάλ]λειῬ. post 
cápka spatium vacuum perperam dispexit D. [τ]ιν(ῶν) legi : οὕτω D. 5 [+ 8]eic P, 
supplevi ex. gr., cf. v. 8, 12, sed longius : [yi(vetat) τροφή], eic D. 
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εάρκ[ας π]ροσφερόμεθα οἷον [ὀ]ρνίθων καὶ τ(ῶν) 
παρα[πλης]ίων καὶ πρὸς τούτ(ων) τρεφόμεθα τε 
καὶ [αὐξαν]όμεθα: [τῷ] δὲ αὐτῶι λόγωι τροφ(ή) 
ἐστίν, [p(aciv)] τ(ῶν) ἀνθρώπων τὰ περισσώματα. 

εἰ δεῖ οὖ[ν τ]ροφὴν (εἶναι) τ(ῶν) ἀνθρώπων τὰ περιςεώί(µατα), 
ἐπειδ[ὴ τὰ] ἄλογα τ(ῶν) ζώιων τρέφεται πρὸς 
τ(ῶν) περι[εε]οομάτ(ων) καὶ αὔξεται, ἡμεῖς δὲ 
πρὸς τ[(ῶν) ἀλό]γων ζώιων, τούτωι τῶι λό(γωι) 
φήςο[μ(εν) κα]ὶ τὸ ξύλον καὶ τὸν λίθον καὶ 
τὰ πλ[ηείον] τροφὴν (εἶναι), ἐπειδὴ πάντα εἰς πάν- 
τα μετ[αβάλ]λει. ἄλογον δὲ τοῦτο: καὶ γ(ὰρ) τὰ θαν(άσιµα) 
τῶν [φαρμά]κων ἐροῦμ(εν) τροφήν, ἐπειδήπερ οἱ ὄρτυ- 
yec ε[]τούμενοι τὸ κώνειον τρέφουει 
[το]ὺς ἀνθρώπους. πλὴν ταῦτα μ(ὲν) ο(ὕτως), 


ἐκεῖνο δὲ ῥητέον ὅτι γί(νεται) καὶ ἐν κοιλίᾳ πέψις 
καὶ ἐξ ὠμῶν δὲ ἀνά[δοε]ις. ἡ πλε[ί]ω(ν) 
δὲ ἀνάδοεις ἀπό τε κοιλίας καὶ στομάχου 
καὶ ἀπὸ τ(ῶν) ἐντέρων καὶ τοῦ κόλου καὶ 


καὶ ἀπὸ τοῦ στόματος. καὶ οὐ μόνον ἀπὸ 
τούτ(ων) ἀνάδος[ι]ς γί(νεται) καὶ πρόεθεεις ἀλ(λὰ) καὶ 


XXVI 16-19 ὄρτυγες: cf. S.E. PH I 56-57 καὶ κοινῶς τὰ ἄλλοις ἡδέα ἄλλοις 
ἐστὶν ἀηδῆ καὶ φευκτὰ καὶ θανάειμα. τὸ γοῦν κώνειον πιαίνει τοὺς ὄρτυγας 
κτλ; D. L. IX 80 καὶ τῇ μὲν αἰγὶ τὸν θαλλὸν εἶναι ἐδώδιμον, ἀνθρώπῳ δὲ 
πικρόν, καὶ τὸ κώνειον ὄρτυγι μὲν τρόφιμον, ἀνθρώπῳ» δὲ θανάειμον κτλ; 
[Gal.] Ther. XIV 227, 10 Κ., cf. Gal. Simpl. med. fac. ΧΙ 382, 3-7; 600, 7-11 Κ. etc. 


6 π)ροεφερόμενα D. ορνειθων 8 [αὐξαν]όμεθα [τῷ δὲ] D. τροφ 
9 [φίαειν)] ex. gr. supplevi, sed etiam [φίηειν) vel [α(ὐ)τ(ῶν)] supplere possis : [αὖ] 
D. 10 mepicc?. 12ηµις 14 φήςο[μ(εν) κα]ὶ Manetti 2003 : pnc[iv κ]αὶ D. 15 τὰ 
πλ[ηςίον] spatio congruenter Manetti 2003 : τὰ (παρα)πλ[ήεια] D. επιδη 16 και 
yap P: sp. vac. «διὰ; τί γὰρ D. θαῦ 17 τῶν [φαρμά]κων ἐροῦμί(εν) Manetti 
2003 : τῶν [,,, Jv καὶ ]ευου[ ]em[ ] D. vrpognv^ P : «τροφης D. 
επιδηπερ P : εἴπερ D. 17-18 οἱ ὄρτυ]γες P Kotzia-Pantele : οἱ οἴευ[πος D. 
18 ε[]τούμενοι Manetti 2003:[. ]ουν[ ]οιὈ. 19τοὺς D. post ἀνθρώπους 
spatium vacuum 19—20 paragraphum om. D. 20 πεψις:Ψεχζὸ 21 e&ouov P: 
εὐ[χύμοο]ν D. post ἀνά[δος]ις spatium vacuum mAe[ ]? 24 ἀτμοε[ι]δῶς 
Manetti 1986 : γί(νεται) ἡ ἀν[ά]δ[ο]ε[ιε D. αυτ" 25 [τοῦ] D. post στόματος 
spatium vacuum 
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ἀπὸ τ(ῶν) ἐν τοῖς ἀγ[γ]ε[ί]οις παρ[α]κειμέν(ων): 

καὶ ἀπὸ τῆς ἐν ταῖς φλεψὶν παρακει- 

μένης [τ]ροφῆς καὶ ἀπὸ τῆς ἐν αὐταῖς ἀρ- 

τηρίαις ἀνάδ[ο]εις γί(νεται) καὶ πρόεθεεις τῶι SACD 
εώματι καὶ ἀτμοειδῶς. ὁ μ(έν)τοι γε Epacictpa- 

τος οὐκ οἴεται ἀνάδοειν γί(νες)θίαι) ἀπὸ τ(ῶν) ἀρτηριῶ(ν)' 
μὴ y(ap) (εἶναι) κ(ατὰ) φύειν ἐν αὐταῖς αἷμα - τοῦτό (ἐστιν) 
τροφή — ἀλ(λὰ) πνεῦμα, οὐχ ὑγιῶς ἱετάμεν(ος) AóCyov), 
ὡς ἀποδείξομ(εν). εἷς μ(ὲν) y(ap): εἴπερ μὴ παρέκει- 

το ἐν [ἀ]ρτηρίαις κ(ατὰ) φύειν αἷμα, ἐχρῆν 
διαι[ρ]ουμέν[(οον)] ἀρτηριῶν αἷμα μὴ ἀποκρίνε(εθαι)' 
ἀποκρίνεται δέ ye ὥ[ε]τ[ε] καὶ τροφὴ ἐν ταύταις. 


πρ[ὸς| τοῦτο ἀπολογοῦνται οἱ Ἐραειετρά- 
Terol λέγοντες διότι, διαιρέσεοος γεν(ομένης) 
κατὰ τὰς ἀρτηρίας, κενοῦται τὸ αἷμα κἀπορίρεϊ ) 
τῶν ἀρτηριῶν, οὐ μὴν ἐκ τ(ῶν) ἀρτηριῶν. 
διαφέρει δὲ τὸ διά τινος κενοῦε[θ]αι ἢ τὸ 


31—33 Erasistratus: fr. 45 Garofalo 1988 35 sqq. cf. Gal. An in arteriis 1.1-3 
(pp. 144-146 Furley-Wilkie): ἐπειδὴ τιτρεοςκομένης ἀρτηρίας rjcrwocoüv 
φαίνεται κενούμενον αἷμα, δυοῖν θάτερον ἀναγκαῖον ὑπάρχειν, ἢ ἐν αὐταῖς 
αὐτὸ περιέχεσθαι ταῖς ἀρτηρίαις ἢ ἑτέρωθεν μεταλαμβάνεεθαι. ἀλλ᾽ εἰ 
μεταλαμβάνεται, παντί που δῆλον ὡς ὅτ᾽ εἶχον κατὰ φύειν, πνεῦμα μόνον ἐν 
αὐταῖς περιείχετο. εἰ δὲ τοῦτο, ἐν ταῖς τρώςεειν ἐχρῆν πρότερον τοῦ 
αἵματος ἐκκενούμενον φαίνεσθαι τὸ πνεῦμα. οὐχὶ δέ γε φαίνεται: οὔκουν οὐδὲ 
μόνον ἔμπροςθεν περιείχετο ... ἀντιλαμβάνονται γοῦν οἱ περὶ τὸν Ἐραείετρα- 
τον ψεῦδος εἶναι φάσκοντες τὸ ευνημμένον. οὐ γὰρ ἀληθὲς ὑπάρχειν paci τὸ 
“εἰ μεταλαμβάνεται, φαίνεται πρὸ αὐτοῦ κενούμενον πνεῦμα”. δύναται γὰρ 
κενοῦεθαι μέν, μὴ φαίνεσθαι δέ, λεπτομερὲς Sv καὶ κοῦφον καὶ διὰ τοῦτο 
ῥᾳδίως ἐκπεμπόμενον 


29 αταις, τ ex p, P, quod interpretari potest αὐταῖς vel (α)ταῖς : ταῖς, T ex a, D. 
30 ανα«δ|ο]“εις P : ἀνάδο[ε(ιο)] D. 31 post ἀτμοειδῶς spatium vacuum 
32aprnpi? 2άιοταμεῦ λοίγον) incertissime ΡΕ 35 sy^ 37 αποκριν: 38 δε 
ys ol (hika! p.c. P, suppl. Manetti 1996a : [μ](έν)τοι, [ὥςτε γί(νεται)| D. 
38—39 paragraphum om. D. 39—48 fr.7 D? 39 πρ|ὸς] τοῦτο D^, πρ[ὸς ὃν 
Aóyov]D. sow 40 λέγοντες D2, [λέγοντ]ες D. γεν 41 [κατα τας]. Ἢ 
Tac’ αρτηριας incerte correxit P : κατὰ υτὰς/ ἀρτηρίας D2, κατὰ [τὰς àp- 
τη]ρίας D. καπορΡ: κἀπορ(εῖ) D. post katrop(pet) suppl. (διὰ) Manetti 1996α 
42 τῶν ἀρτηριῶν D, τῶν [ἐκεῖ φλεβ]ῶν D. 43 διαφέρει δὲ τὸ D, διαφ[έρει 
δὲ τ]ὸ D. 
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ἔκ του ὡς κἀπὶ τ(ῶν) ἐκτὸς: καὶ γ(ὰρ) διὰ τ(ῶν) 
κρουν(ῶν) ῥεῖ τὸ ὕδωρ, οὐ μὴν ἐκ τ(ῶν) κρουν(ῶν). 
οὕτως καὶ τ(ῶν) ἀρτηριῶν διαιρεθεισῶν 
δι αὐτ(ῶν) μὲν κενοῦται τὸ αἷμα, οὐ μὴν ἐξ aù- 
τῶν: οὐ γ(ὰρ) κ(ατὰ) φύειν ἐν ταύταις αἷμα: τῶι [δὲ] 
^a ευνανε[ετομῶςθαι | τὰς φλέβας | εἰς [rà]c ἀρτηρία(ς) | 
b καὶ κενὸν | [γί(νες)θ(αι)], τῶι μὴ | δύναεθαι | κενὸν | ἀθροῦν 
c ἀπολείπεεθαι [τ]όπον μετὰ τὴν π[νε]ύματος κένω(ειν), | 
d παρεμπῖπτον τὸ αἴ[μ]α ἐκ τ(ῶν) φλεβῶν [εἰς] τὰς 
e aptnpia(c), | διὰ μ(ὲν) [τ(ῶν)] ἀρτη[ρ]ιῶν ἀποκρίνεται, 
f οὐμὴ[ν ἐ]ξ αὐτ(ῶν) ἀγγείωί(ν). 
νωθρὸν δ᾽ (ἐστὶ) λίαν τοῦτο: a’ μ(ὲν) γ(ὰρ) τὰ ἡμέ- 
TEPA σώματα τοῖς ἀουμπτῶώτοις ἔοι- 
κε[ν c] eua [cw] ὡς ειφῶεί τε kal «τάµνοις' ὡς 
γὰρ ο[ὔ]τοι κ(ατα)χθέντες ἢ τρυπηθέντ[ε]ς οὐκ ἀποκρίνου- 
ει τὸ ἐν αὐ[τ]οῖς περιεχόμενον πνεῦμα 
οὐδὲ κενοὶ γί(νονται) τούτου ἀλλ᾽ ἐμμένον ἔχουειν 
ἐν αὑτοῖς, ο(ὕτως) καὶ ἐπὶ τ(ῶν) ἀρτηριῶν διαιρεθεις(ῶν) 
ἀλλ᾽ ἐμμενεῖ ἐν ταῖς ἀρτηρίαις καὶ μετὰ τὴν 
διαίρεειν, ὥσπερ κἀπὶ τ(ῶν) ἐκτός. B^ εἴπερ ὁ κενὸ(ς) 
ἀθροῦς αἴίτιος) γί(νεται) τῆς παρεµπτώσεως τοῦ αἵματος 
ἐκ τ(ῶν) φλεβῶν εἰς τὰς ἀρτηρίας ο(ὕτως), ἐχρ[ῆ]ν τὸν 


44 ἔκ του ὡς κἀπὶ Ῥ., ἐκ τού[του καὶ ἐ]πὶ D. 45 [είκρουν κρουν(ῶν) ῥεῖ τὸ 
D, κρου[ν(ῶν) ῥεῖν φίαμεν)] D. 46 οὕτως καὶ τ(ῶν) D, οὕ[τωο δὲ καὶ τ(ῶν)] 
D. 47 αὐτ(ῶν) μὲν” κενοῦται Ῥ.;, αὐτ[(ῶν) μ(ὲν) κενο]ῦται D. 48 οὐ γ(ὰρ) 
κατὰ φύειν DJ, [οὐ γ(ὰρ) (εἶναι) λέγου]ειν D. τῶι δὲ --4δεανκειω() in mg. 
dextro et inferiore add. P 48a cuvav'|crou εσθαι τότε [γ(ὰρ) c]uvve7cro- 
μῶεθαί [τε] D. αρτηρι: 480 καὶ κενὸν Manetti 1996a : καὶ τὸ ἐνὸν D. ante 
Tool tres litterae incertae, [γί(νες)θ(αι)] supplevi ex. gr. : [οὔ]τωτι} D. 48c απολι- 
πεσθαι κεν 48d παρεµπειπτον P : παρεμπείπτειν D. 48e aprnpi? διαμ[ ] 
P, suppl. spatii gratia Manetti 1996a : διὰ μ[(έν)τοι τ(ῶν)] D. — 48e—f ἀποκρίνε- 
ται|οὐ μὴ[ν ἐ]ξ αὐτ(ῶν) tavet Manetti 1996a : [ἀ]πορεῖν ἐκ τούτ[(ων) ὡς 
δι]ὰ κ[αλ]άμ(ων) ἔ[ξ]οο D. 48Εανκει” ut videtur P, ἀγγείω(ν) p.c. legendum : 
ἀγγείων Εξ 49 sav post τοῦτο spatium vacuum α \y% 50 εωµαντα” 
coi, oexap.c. 51κε[ ]ν[ε]οομα[ειν]! ctdpvoic P Manetti 1986: καλάμοις D. 
52 «ητρυπηθεντ[εὶς: ΧΧΥΠ3διαιρεθες 4 ταῦτα P: τὰ [ἐντὸς] D. πνευή 
δνκαι΄ 6 post ἐκτός spatium vacuum B. «ev? 8 ο(ὕτως) ἐχρ[ῆ]ν legi, 
[ἀν]ά[γκη τὸν] D. 
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αὐτὸν αἴτιον γί(νες)θ(αι) τῆς κ(ατ)οχῆς τοῦ πνεύματος καὶ 
προςαναπληρῶ (σαι) (rò) κενωθ[ίέν): 
ἀλ(λὰ) y(àp) οὐ γί(νεται), ὥςτε (τὸ) αἴτι(ον) π[αρ]ορᾶν δεῖ. ναί 
φαειν οἱ Ἐραειςτράτειοι, οὐκ ἔοικε 
τὰ ἡμέτερα εώματα τοῖς ἀευμπτ[ώ]τοις 
εώμαειν - ἄθλιπτα κατωνόµασται - ἀλ(λὰ) ἀεκῶι 
ἐμπεπληρωμένωι ὑγροῦ kai ἐμπεπνευμα- 
τωµένωι ὡς ὁ [μ(ὲν) ἀε]κὸς τρωθεὶς ἀποκρί(νει) 
δι᾽ αὑτοῦ τό [τ]ε πνεῦμα καὶ ὑγρόν, οὐ [μὴν] 
ἐξ [ἑ|αυτοῦ, οὕτως καὶ αἱ ἀρτηρίαι διαιρε[θε]ῖεαι 
διὰ μὲν αὑτ(ῶν) κενούμενον ἴσχουςι τὸ 
αἷμα, οὐκ ἐξ αὑτ[(ῶν)]| δέ: πρὸς δὲ καὶ τοῦτ᾽ eï- 
ποιμ(εν) διότι οὐ [το[ῖς οὔε[ι] ευμπτοοτοῖς ἔοικεν 
τὰ ἡμέτερ[α] σώματα, 
ἀλλὰ τοῖς δὴ ἀευμπτώτοις. [kai] τ[αῦ]τα 
δῆλα ἐπὶ τ(ῶν) [τ]ελευτ(ῶν): κατὰ y(àp) τὰ ὑμέ(νια) 
εὑρίσκοντα [ι] αἱ ἀρτηρίαι ἀοεύμπτωτ[οι), αἱ δὲ φλέβες 
ἱε]υμπτω[τοί. 
eli τ]οιγ(άρ)τοι τα[ῦ]τα τοῦτον ἔχει τὸν τρόπ[ον], 
μοχθηροὶ φαίνονται καὶ κ(ατὰ) τοῦτο οἱ [Ἐ]ρ[αειετ]ρ(άτειοι). 
εἶτα φέρε δὲ καὶ οἰκε[ιοῦν]τες μὴ τοῖς 
ἀευμπτώτοις [ἀλλὰ] τ[οῖ]ς εὐευμπτώτοις, 
ὥς γε àckoic, ἵνα [κα]ὶ αὐτοῖς «υναγο[ρε]ύώ- 
μεν, λέγωμ[ε]ν ὡς ἐπεὶ τοῦ ἀεκοῦ τὸ ἐνὸν κενοο(θείη), 


9 κίατ)νο/χης και προς|αναπληρΏ | ενω P"* : οὕτως τὸ αἴτιον 


αἴτιον π[αρ]ορᾶν δεῖ D. 12 αθλιπτα Ρ: ἃ [κυρίως] D. 13 ενπεπληρωµενωι 
14 œc o |, ]koc P, supplevi: coco[ ]vov, óc D. αποκρει P, correxi : ἀποκρεί[νει] 
D. 15οὐ [μὴν] supplevi, ἅ[μα δὲ καὶ] D. 17 versum omisit Ὁ. 18 post δέ (ρε) 
spatium vacuum 20 ro potius quam τα legitur post εώματα, [coc[ Ἰτ[ ] ος] 
linea transversa delevit, ut videtur, P : [ὥ]ς [φίαειν) πταίοντ]ες D. 21 δὴ legi, 
ὑ(πάρχουσιν) D., brevius spatio [coc ταῦ]τα D. 22 τετελευτηκότων coni. D. in 
adn. υμὲ Ρ:ὑμέ[νια] D. 23 αἱ δὲ φλέβες [εἰυμπτοο[το]ί P?$, cf. Manetti 1986 : 
νἀλλ᾽ ο[ὔ]τοι εὐμπτωίτοι]΄ D. 25ταῦτα D. [ε]ρ[αειςτ]ρ, interpretavit D. 
26 οἰκει[οῦν]τες D., sed fort. εἰκά[ζον]τες coniciendum? 27 [&A(Aà) τοῖς] D. 
28 γε” P:om.D.  29emi του ac{k}\Kou το” ενον κενό D, interpretavi, τες. R : 
ἐπὶ ἀσκν[οῦ το]ῦ; évóv(roc) κενω(θέντος) D. : ἐπὶ τοῦ ἀσκοῦ τὸ ἐνὸν κενω(θέν- 
τος) Colomo 
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ἐπιεύμπτωσις γί(νεται) καὶ οὐχὶ κενὸς ἀθροῦς τόπο[ε]. ο(ὕτεος) 
ἐχρῆν καὶ ἐπὶ τῆς δ[ιαιρ]έ- 

σεως τ(ῶν) ἀρτηριῶν μετὰ τὴν κέ[ν]ωοειν 

τοῦ πνεύματος ἐπισυμπίπτειν ταύτας: 

ἐπιευμπιπτουςῶν y [(&p)] αὐτ(ῶν), οὐκ ἂν ἐγίνετο 

κενὸς ἀθροῦς, [ο[ὐ[δὲ παρέμ]πτωοει[ς α]ἵματος, 

οὐδὲ ἀπόκριεις τού[το]υ, [οὐ]δέ γε κἐνοοείις), 

ὥςτε καὶ κατὰ τοῦτο ἄτοποί (εἰειν). φέρε 

δὲ μετὰ τὴν [δι]αίρεειν [κ(ατὰ) το]ύτους ἀποκρινοίμένου) 

τοῦ πνεύμ[α]τος, ἀποκρίνες[θ]αι 

τὸ αἷμα τῶι μ[ὴ δ]ύν[αεθαι] κενὸν ἀθροῦν 

ἀπολειφθῆναι: φήςομ[(εν) ὅτ]ι οὐκ ἐχρῆν αἷμα 

κενοῦσθαι τ[ού]τοοι τῶι λό(γῳ), ἀλ(λὰ) τὸ πν[εῦ- 

μα τὸ ἐν τῇ ἡμ[ετέρᾳ] παρακείμενον 


XXVII 40 sqq. cf. Gal. An in arteriis 2.3 (pp. 148-150 Furley-Wilkie) καὶ yap εἰ τῇ 
λεπτοτάτῃ βελόνῃ διατρήεαις ἀρτηρίαν, εὐθὺς ἐξακοντίζεται [ἂν] τὸ αἷμα. 
ἐχρῆν δ᾽ οἶμαι καὶ εἰ μὴ διὰ τοῦ μεγάλου τραύματος, ἀλλὰ διὰ γοῦν τοῦ 
μετρίου μὴ ταχέως μηδ᾽ ἀναισθήτως, ἀλλ᾽ ἐν χρόνῳ πλείονι κενοῦσθαι τὸ 
πνεῦμα. πρὶν γὰρ ἐκεῖνο κενωθῆναι πᾶν, πῶς ἂν ἐκπίπτοι διὰ τοῦ τραύματος 
τὸ αἷμα, λέγοντός γε αὐτοῦ τοῦ Ἐραεισςτράτου τὰς πορρωτάτω κειμένας 
ἀρτηρίας πρώτας ἀπολαύειν τῆς μεταχύσεως; κτλ; 4.2 (p. 154 Furley-Wilkie) τὶ 
τοίνυν συμβήσεται κατὰ τὸν Ἐραείστρατον; ἐκκενοῦεθαι μὲν δηλονότι τὸ κατ᾽ 
αὐτὴν πνεῦμα, ευγκενοῦεσθαι δ᾽ αὐτῷ τὸ τῶν πληείον ἀρτηριῶν: πλησίον δ᾽ 
εἰσὶ τῆς εἰρημένης αἵ τ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς εἰς τὴν χεῖρα νεμόμεναι καὶ ἡ μεγάλη ἀπὸ 
τῆς καρδίας, ἀφ᾽ ἧς αὐτὴ πέφυκεν. ἀλλ᾽ εἴπερ αὕτη κενωθήςσεται, πᾶςα 
δήπουθεν ἀνάγκη πληείον οὖςαν αὐτῆς τὴν ἀριστερὰν κοιλίαν τῆς καρδίας 
ευνεκκενοῦεθαι (kal) τὴν τ᾽ ἐπὶ κεφαλὴν ἀνιοῦςαν καὶ τὴν ἐπὶ τὴν ῥάχιν 
καταφερομένην; 4.3 (p. 156 Furley-Wilkie) ἀναγκαῖον γὰρ ἔσται βελόνῃ τρωθεί- 
cnc τῆς εἰρημένης ἀρτηρίας πρῶτον μὲν ἐκκενοῦεθαι τὸ ζωτικὸν πνεῦμα πᾶν, 
ἔπειτα δὲ εἰς ἁπάσας τὰς ἀρτηρίας αἷμα μεταχεῖεθαι᾽ τὸ δὲ πάντων δεινότα- 
τον, ὅτι καὶ εἰς αὐτὴν τὴν ἀριστερὰν κοιλίαν τῆς καρδίας 


30 επισ«υμ΄πτωεις *Kat ουχι κενος αθρους τοπο[ε]-“ 6 P: ἀλ(λὰ) D. 
[δι]αιρε| D. 32 επιουµπειπτειν 33 επιευμπειπτουσων γ[(ὰρ)] legi : [δὲ] D. 
35 correxi : κοὐ]δέ γε κένοος[ιε] D. 36 rovro ατοποι // P, cf. Manetti 1986 : 
ταῦτα ayav[ | jc D., et ἄγαν νωθζε)]ῖς coni. in adn. post (εἰειν) spatium 
vacuum 37 [κ(ατὰ) το]ύτους legi et supplevi : ε|ὐθὺς D. | amokpw? 38 πνευ- 
u[a]roc αποκρινες[θ]αι P : πνεύμ[ατος εἴπωίμεν) εἰε]κρίνεεθαι D. 39 μ[ὴ 
δ]ύν[ας«θαι] κενὸν legi et supplevi : μ[ὴ τόπον κε]νὸν D. 40 απολιφθηναι 


gricoul(ev) ὅτ]ι οὐκ ἐχρῆν legi et supplevi : [ἀλ(λὰ) μὴν οὐκ ἐ]χρῆν D. 
41 τούτ[οοι τῶι λόίγῳ)] D. 42 τη[ ]nu[4/5] Ρ:τῆ[ι ἡμετέραι] D. 
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ευγκρίςει λε[9/10 κ]αὶ ευνέρ[χε]εθαι τοῦτο τῶι πνεύματι 
τῶι ἀποκριθέντι: οὐκ ἀποκρίνεται δέ 
γε τοῦτο καὶ ςυμπλη[ρ]οῖ τὸν τοῦ κενω(θέντος) 
πνεύματος τόπον, ἀλίλὰ)[ ] Γ]. 
τείν) κενοῦται {μενον). καὶ [+5] 
Ἐραειετράτειοι[ jel ] καρδία δεχη[ 
τῶν ἀρτη[ριῶ]ν (ἐςτὶν) καὶ [ ]ουτ᾽ , .] τοῦ 
πνεύματος | ]οιπονδ|. 
[. Ιεδετῳ |[ 
πρώτη κενώςεται [+4] θα 
κατὰ τοῦ μέγα tpoveroc[ κε-] 
νωθῆναι τὸ ἐν ταῖς ἀρτηρίαις τῶι πο- 
Av κεχωρίςσθαι ταύτας τῆς καρδίας, 
καὶ πάλι πρώτη πληρωθήςεται αἵματος πρὸ τ(ῶν) 
[ἀ]ρτη(ριῶν)' 
οὕτως τε πολὺς χρόνος γενήσεται 
εἰς τὸ μετὰ τὴν κένωςιν τοῦ πνεύματος 
ῥυῆναι [ἀ]π᾽ αὐτ(ῶν) τὸ αἷμα. καὶ ἐπὶ πᾶειν, εἴ- 


περ ἡ καρδία, πρώτη κενουμένη τοῦ πνεύμίατος), 
πρώτη καὶ πληροῦται κ(ατὰ) τὴν παρέµπτωσιν 


43 Νλε[ (vel με[) 10/11 ]aw P : νλε[ίως|” D. ευνέρ[χε]σθαι legi et supplevi : 
ευνα|φίεςθαι] D. 45 ευνπλη{ Keve 46 τόπον ἀλ(λὰ) [τ]ὸ atu[a] supplere 
possis : post τόπον nihil legit D. post versus exitum nonnullas litteras add. P™8 quas 
legere nequeo: fort. [1/2]οτο[ ]u | [. Jou : Natrol Ju [ Ίου’ R 


47 correxi : τούς[δε ő- D. 48 τε in mg. sin. Ὑτεν/κενουνται”µενον : fort. Te {v} 


κενοῦται correxit imperfecte ex τὸν κενούμενον post κενοῦται spatium vacuum 
minimum  postkallegit A[ Jatula Ὃ. ]D.: [, ],ewau[ ] legitR 49 Jer 
vel ]επ καρδιαδ χη[ P : Jat διαδ[ο]ῦν[αι] D. 50 τῶν 
ἐπι[ ] τοῦ tantum legit D. 


51[ Ἰοιπονδί [ Jcictpatou] ut videtur P : ] πολ ΘὪ.. ] του 1 D. 
fort. λ]οιπὸν B[e? 52 ante lacunam duo litterarum [παραλεπτωςειςου] linea 
transversa delevit P : [παραδητας] τοτ[ D. J|cdetwl ]Ῥ. 5σὀπρωντη΄Ί]θη] 
postkevoocerai nihil legit D. 53—54 ἕνε[κα τἀτοῦ D. inadn. 54 καντα/τουµε- 


yapovetoc : fort. prave scriptum pro κατὰ τοῦ μέγα ῥέοντος) : καντα”τοῦ 


µεταιονᾶιοε  ... κ]ε- D. in fine versus vestigia incertissima : ].. xe- R 
XXVIII 3 «προ τ [a]pT™ P : «πρὸς [τ(ῶν) φλ(εβῶν)]” D. 5εἰς TO: ὥςτε D. 
6 [ ] ναυτ P (fort. amo prius scripserat) : [τού]τ(ων) D. post αἷμα spatium 


vacuum 6-7 paragraphus valde evanida 7 πνευν 
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αἵματος, λέγω coc ἀναιρεθήσεται τὸ ζῶιον τῶι ἐν ἀνοι- 
κείοοι γί(νες)θίαι) τόπωι τὸ αἷμα καὶ δεσπόζοντι τοῦ ζώιου 
μ[ορίωο]ι. οὐκ ἔχει δέ ταῦτα 
τοῦτον τὸν τρόπον: πολλῶν y(àp) διαιρουµέν(ων) ἀρτηριῶ(ν) 
οὐδεὶς ἀπέθ[ανεν]: οὐκ ἄρα ὑγιής (ἐστιν) ἡ τ[(ῶν)δ]ε τ(ῶν) 
[Ἐ]ρ[α]ειστρατείεον κεκομψευμένη δόξα. τ[ούτ](ων) 


οὕτως ἐκκειμέν(οον), ὅτι μ[(ἑν)] καὶ γί(νεται) διὰ τὰς ἀρτηρίαίω)ς 
ἀνάδοεις ὑπεμνήςσαμίεν), ὅτι δὲ καὶ κ(ατὰ) τὰς 
ἀρτηρίας ἀπεδείξαμ(εν)' καὶ πλείων γε 
ἡ ἐν ταῖς φλεψὶ ἀνάδοεις ἤπερ ἐν ταῖς ἀρ- 
τηρίαις, ὡς ἀποδείξομ(εν). a’ μ(ὲν) γ(ὰρ) ἀξιολογώ- 
Tepai (εἰςιν) αἱ φλέβες (τῶν) ἀρτηριῶν: πιθανὸν δὲ 
ἐν τῶι ἀξ()ολογωτέρωι πλείονα γί(νες)θίαι) τὴν 
ἀνάδοειν παρὰ τὰ ειρ[ ] croro (εἶναι). 
ἀξιολογώτεραι δέ (εἰειν) τ[(ῶν) ἀ]ρτηριῶν αἱ φλέβίες). 
ἐν δ[ὲ τ]αύ[ταις πλ]είων γενήσεται ἡ ἀνάδοε(ις). 
[καὶ] B^ καὶ αὑτ[αί] (εἰσιν) κ(ατὰ) τὸ μέγεθος αἱ ἀρτηρίαι 
ταῖς φλε[ψ]ίν — φέρε y(àp) ο(ὕτως) ἔχειν — ἀλλ᾽ οὖν γε 
αἱ μ(ὲν) ἀρτηρίαι μείζονες οὖσαι κ(ατὰ) τὴν περιο- 
χήν αὐτὸ μόνον φανήεονται τῶι τε 
τετραχίτωνες (εἶναι) καὶ ευνεςτ(άν)αι ἐξ εὐρώς- 


9 νλέγῳ ὡς (vel eye ος vel νλεγῶ δε) R : \Aeyeo” Manetti 2011 : λόγῳ 
coni. D. in adn., «opp. ἔργῳ δὲ οὐκ ἀναιρεῖται, cf. v.10» 10 και — ul... Juadd. 
s.lP.  u[opíco]t supplevi spatii gratia : u[épei] D. 1 «πολλοον Y διαιρουμεν΄ 7 
aprnpi? | oudeic | απεθ[ ] add. s. |. et in mg. dextro D, cf. Manetti 1986 οὐδ[ὲν 
ἀπέθανεν] D. τ[(ῶν)]δε τ(ῶν) D. 12 κεκομψομενη P : corr. D. post δόξα 
spatium vacuum 12—13 paragraphum om. D. 13 textum corr. R, 
*kovzy108[ior]viorraczaprnpra coc legit recte R (2016), διὰ τὰς ἀρτηρία(ς) 
ὥς ((&cri)) Manetti 2011, fortasse διὰ τὰς φλέβας corrigendum? coc om. D. 
(ἐστιν) in fine versus legit D. 14—15 κ(ατα) «τας [αρ|τηριων] «αρτηριας΄ 
[προ]απεδειξαμεν 15 προαπεδείξαµεν D. 16-17 η νεν ταις/[αποτί(ων)] 
φλευψι΄Ίβων] αναδοεις ηπερ «εν ταις” [αποτ] αρ[τηριναις/[ων] 17 απο- 
Sou a WeicwD. 19corr. D. 2avadocicP eip[ ] ctoto P: 
c [. ] Tatou R : παρὰ τὰ ἐλ[ά]χ[ι]στα ταῦ[τ]α suppl. K. αρ. D., sensui parum 
apta 21 φλεβ 22 ἐν δὲ ταύται[ς πλ]είων R : ἐν δ[ὲ τ]ού[τοις πλ]είων Manetti 
2011 : ἐν αἷς [εἰκότως πλ]είων D. 22--23 supplevi αναδος ||... P : ἀνάδο[εις 
D. 23B απ | P, ut videtur, [εἰ ἴσαι] D. : supplevi ex. gr., sed ὅμ[οιαι] malim 
24 ahh ouv ye P : si δ᾽ οὖν ἴς[αι] D. 25µιζονες 27 corr. D. 
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των τ(ῶν) χιτών(ωῶν). αἱ δὲ φλέβες ἀεθενές- 

τεραι ὑπ(άρχουεαι) κατὰ τὴν περιοχὴν τῶι μονοχί- 

τωνες εἶναι, ὅμως εὐρυκοιλιώτεραί 

γέ εἰειν τ(ῶν) ἀρτηριῶν, εὐρυκοιλιώτεραι δὲ 

οὗ[εα], πλείονα ἕξουειν καὶ τὴν ἀνάδο- 

ειν τὴν εἰς αὐτὰς γι(νομένην). τὸ δὲ y^ αἱ μ(ὲν) ἄρτη- 

ρίαι π[λ]εῖον ἔχουει τὸ παρακείμενον ἐν αὐτ(αῖς) πνεῦμ(α), 

[ἧττον δ]ὲ τὸ αἷμα. αἱ δὲ φλέβες πλεῖον 

[ἔχο]νει τὸ αἷμα, ἐλάχιστον δὲ τὸ πνεῦμ(α). 

ἀρέςκει γ(ὰρ) ἡμῖν καὶ ἐν ἀρτηρίᾳ καὶ ἐν φλεβὶ 

κατὰ φύειν παρακεῖεθαι καὶ αἷμα καὶ πνεῦμί(α), 

[οὔτ]ως δὲ ταῦτα παρακεῖεθα()), κα- 

[coc] πρόκειται. πλὴν ἐπεὶ ἐν μ(ὲν) ἀρτηρίᾳ 

{[π]λειον) πλεῖον τὸ πνεῦμα, ἐν δὲ φλεβὶ 

ἔλ[αττ]ον τοῦτο, πιθανώτερον πλείονα 

yi(vec)@(ar) [ἐν] φλεβὶ τὴν ἀνάδοειν ἤπερ ἐν ἀρτ(ηρίᾳ). 

καὶ διὰ μ(ὲν) τούτ(ων) ουνακτέον ὡς πλείων 

[γί(νεται)] ἡ ἀνάδοεις ἐκ τ(ῶν) φλεβῶί(ν) ἤπερ ἐξ ἀρτηριῶ(ν). 
ὅ μέντοι γε Ἡρόφιλος ἐναντίως διείλη- 

φε[ν]’ οἴετα[ι] γ(ὰρ) πλείονα μ(ὲν) γί(νες)θ(αι) ἀνάδοειν 

ἐν ταῖς ἀρτηρίαις, ἥεεονα δὲ ἐν 

ταῖς φλεψὶ διὰ δύο ταῦτ[α|’ a’ μ(ὲν), ème- 

δήπερ ἀμφότεραι μ(ὲν) ὀρεκτικ[ῶ]ς ἔχουει 

τῆς τροφῆς, ἥ τε φλὲψ κ[α]ὶ ἡ ἀρτη- 

pia, ἐπεὶ δὲ κατ’ {cov ὀρέγονται τῆς τροφῆς, 


XXVIII 33. 35 cf. Anon. Brux. 44 (= Vindic. in Wellmann, Fragmente, p. 234, 11-14) 
ut graece dicimus ἀρτηρία μικρὸν μὲν τὸ αἷμα, πολὺ δὲ τὸ πνεῦμα, αἱ δὲ φλέβες 
πολὺ Éxouci τὸ αἷμα, μικρὸν δὲ τὸ πνεῦμα, id est arteria multum habet spiritum et 
modicum sanguinem, venae autem multum habent sanguinem et modicum spiritum 
46—XXIX 23 Herophilus: T 146 von Staden 


28 τ(ῶν) deleverit D. in adn. post χιτών(ων) spatium vacuum 31 ye P : om. D. 
32 suppl. D. 33 post γι(νομένην) spatium vacuum y 34 πλεῖον D. vevav'7 
πνευ' 35 [ἧττον δ]ὲ supplevi spatii gratia, [ἐλάχιστον δ]ὲ D. post αἷμα minimum 
spatium vacuum 36 πνευ 37 ἀρέ[εκει] D. νεν΄φλεβι 38 πνευ! 39—40 suppl. 
D. 39 παρακεῖσθαι D. 40 post πρόκειται spatium vacuum 41 πλειον bis 
perperam scripsit P, delevi cum D. 42€ | ]ov P, supplevi: [ἐναντί]ον D. 43 ap" 
45 suppl. D. φμεβό ut videtur P, corr. D. aprnpi? 47 [pev D. 48 post ἀρτηρί- 
αις spatium vacuum fjcc[ovja D. 49a 
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κατ᾽ ἴςον καὶ ἡ ἀνάδοεις εἰς αὐτὰς γενήςσεται. 
δεύτερον δέ: αἱ μ(ὲν) ἀρτηρίαι, φίηείν), ευστέλ(λ)ον- 
ταί τε καὶ διαστέλλονται τόν τε εφυγμὸν 
ἀποδιδόαειν, αἱ δὲ φλέβες οὔτε ευςτέλλον- 
ται οὔτε διαςτέλλονται οὐδὲ σφυγμοοδῶς 
κινοῦνται. ἐπεὶ τοιγ(άρ}τοι αἱ μ(ὲν) ἀρτηρία(ι) 
[εἰφυγμοοδῶς κινοῦνται, αἱ δὲ φλέβες 
οὐ κινοῦνται [εἰφυγμοοδῶς, ταύτῃ ἐπὶ τ(ῶν) 
ἀρτηριῶν διὰ [τ]ὴν διαστολὴν εὔ[λο]γόν (ἐστιν) πλείονα 
γί(νες)θίαι) τὴν 

ἀνάδοειν ἤπερ τὴν ἐπὶ τ(ῶν) φλεβῶν διὰ τὴν 
εἰρημένην αἰ(τίαν). οὐκ ὀρθ[ῶ]ς δὲ ὁ προκεί- 

μενος ἀνὴρ ἐποίησεν: οὐ γ(ὰρ) ἐνόηςεν ὡς 
εὐρυκοιλιώτεραί (εἰειν) αἱ φλέβες παρὰ τὰς 
ἀρτηρίας, εὐρυκοιλιώτεραι δὲ οὖσαι, 
πλείονα δεόντως ἕξουει καὶ τὴν ἐν aù- 
rai[c] γινομένην ἀνάδοειν: καὶ π(ρὸς) μ(ὲν) τὸ α΄ 
αὐτοῦ κεφάλαιον τοῦτο καθήξει λέγειν, 

πρὸς δὲ τὸ δεύτερον ἐροῦμίεν) διότι 
αἱ ἀρτηρίαι εφυγμοοδῶς κινοῦνται, cucreÀ- 
(λγόμεναι καὶ διαςτελλόμεναι, ο(ὕτως) [δ]ὲ κινού- 
μεναι ἐκθλίψουειν εἰς τὸ ἐκτὸς τὴν τρο- 
φήν: εἰ δὲ ταῦτα ο(ὕτως) ἔχει, ὁμολογουμένως 
ἐπ[ι]ευνάγεται ὅτι πλείοον ἀνάδοεις γί(νεται) τρο- 
[φῆ]ς εἰς τὰς φλέβας ἤπερ εἰς τὰς [ἀρ]τηρίας. ἀλ(λὰ) 
ἑπ[ο]μένως κ[ἀ]κεῖνο δεῖ ὑπονοῆσαι, ὡς 
[τρο]φὴ παράκειται ἐν ταῖς ἀραιότηει τ(ῶν) φλεβῶν 
[κ]αὶ [τ(ῶν)] ἀρτηριῶν. καὶ κοινῶς ἐν πάςῃ ἀραιό- 


XXIX 2 ενις/[ξ] αυτ.ας:[(ων)]  3cor.D.  5-6cucreÀ^A^ov|rauP 7κει- 
νουνται postkivoUvraispatium vacuum αρτηριᾶ 8 κεινουνται 9 κεινουνται 
10 «δια[τ]ην[οος Ιδιαστολην” P : «διὰ [τ]ὴν ὥσ[ιν ἐ]κ[είν[η]ν” D. von 


19 διοτι [cocmep] 20 κεινουνται 20--21 cucteA| μεναι P : corr. D. 21-22 κει- 
νου[μεναι 22 εκθλειψουςιν 22--23 τρο||φὴν] D. 25 ηπερ΄ 26ε [ Ίμενως 
P, supplevi : [(ὁμο)λογου]μένως sic D. 27 [τροφὴ] D. 28 [k] αἱ, vix umbrae 
litterarum : kai D. 29 Ίτητι D. 
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[πα]ράκειται τροφὴ καὶ ἀνάδοεις γί(νεται) εἰς αὐτὴν 
kal] π(ρόσ)θεεις τῶι ὅλω[ι] σώματι, [ὥ]στε καὶ 
κ(ατὰ) τὰς κοιλότητας τ(ῶν) ἀρτηριῶν καὶ τ(ῶν) 


δ[εῖ ὑ]πολαβ][ε]ῖν, ὡς ἡ τροφὴ π[ᾶε]α οὐ προς- 
[τίθε]ται ἀναδιδομένη τῶι ὅλωι σώματι, 
[ἀλ]λὰ τὸ μ(ὲν) νόστιμον τὸ ἀπ᾽ αὐτῆς ἀνα- 
[δίδοται καὶ π(ρος)τίθεται τῶι εώματι, τὸ 
[δ]ὲ ἀλλότ[ρ]ιον καὶ εκυβαλῶδες χωριζό- 
[μ]ενον εἰς ἔντερα διὰ τ(ῶν) ἀποπάτί(ων) ἀπο- 
[κ]ρίνετα[ι]. ἀλ(λὰ) γάρ τοι εἰ πᾶσα ἡ λαμβανομέν(η) τροφ(ὴ) 
[ἀ]νελαμβάνετο [καὶ] πίρος)ε[τ]ίθετο, εἶτα 
[μη]δεμία ἀπ᾽ αὐτῆς ἐγίνετο ἀπόκρι- 
[cic], εὐκό[λω]ς ὑπ[ε]ρφυεῖς κ(ατά) τε τὰ μεγέθ(η) 
[καὶ] τὰς ῥώμας ἂν ἐγινόμεθα. ἐπεί 
[58] οὐ [πᾶε]α π(ρος)τίθεται ἀλλ᾽ ὥςπερ ἡ vóc- 
τ[ηµος (τροφὴ) ἤδ[η] ἀλλοτρίας ἀποκρίνεται 
[οὕτοο] καὶ μέτριοι κατὰ «ώματα 
Γι ] αυτ[ ]. τ(ῶν) δὲ ὑποδεδειγμένων 
[. Jou ὑπ[ὲ]ρ τοῦ διὰ τῆς κύστεοος 
[ἀπο]κ[ρ]ινο[μέ]νου διάσταεις γεγένηται 


XXIX 49. ΧΧΧ 15 de urinis cf. ex gr. Gal. Nat. fac. I 13 (Scr. min., III 122, 17 sqq.), 
adv. Asclepiadem 

31 κα[ ]πθεςις P : ὁμο[λογ]ου]μίέν)]ως D. 34 |τ]αύτης εἰς αὐτάς legi : 
[γί(νεται)] αὐτῆς D. post αὐτάς spatium vacuum κἀ[κεῖνοὈ. 35 δεῖ 
ὑπολαβ[εῖν D. velim οὐ πᾶςα, cf. v. 46 39 εκυβα[λ]ῶδ[ε]ς D. 41 [κ]ρίν[εται] 
D. [].yapro: ει ut videtur P, ἀ(λλὰ) γάρ τοι εἰ interpretavi : [εἰ] γάρ τοι D. 
λαμβανομεςῦ tpopP™ 42 [ἀ]νελαμβάνετο [καὶ] legi et supplevi : ἀναλαμ- 
βαν[ομέν]η D. 43 [μη]δεμ[ία] D. 44 εὐκό[λοο]ς supplevi : κ]ἂν ἡ[μεῖ]ς D. 
meye? 45[ ]τας ας 

[ῥώ]μας D. em 46[ ( )Joul ]αΡ,οαρρἰενί: [ἀεὶ ἡμῖν] D. νο; 46-47 ἀλλ᾽ 
[ἐπ{εγΐ]1περ ἡ νόείτιµος) | [ἀεὶ τρ]οφὴ [τῆς] ἀλλοτρίας D. 47 TL ]μοςηδ[ ] P, 


legi et supplevi 48 [coc εἴρηται] μέτριοι κατὰ (rà) «ώματα coni. D. in adn. 
49| ]αυτ[ ] τ(ῶν) P : [τε] καὶ τ[ού]τίων) R : [ἐσμεν] οὕτ[ω] D. ante τῶν 
spatium vacuum 50 litterae incertissimae :[πρῶτόν] (ἐστιν) τ[ὸ περὶ] τοῦ D. 


51 ektbesin omisit Manetti 2011 [ἀποκρ]ινο[μ(έν)ου, πε]ρὶ οὗ [Π]δία ετάεις D. 
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[π]αρὰ τοῖς ἀρχαίοις τ(ῶν) φιλοσόφων: 

[οἱ] μ(ὲν) γ(ὰρ) εἴπ[ο]ν ἐν τῶι προσφεροµένερ 
ὑγρῶι ἐνυπάρχειν φ[ t7 E 
δε καὶ νόστιμον καὶ [ t9 τ]ὸ μὲν) 
νόστιμον ἀναλαμβ[άνεςθαι] [ |. 
μάτ(ων) καὶ π(ρος)τίθεσθαι το[ῖς εώ]μαειν. τὸ 
δὲ φαῦλον φέρεσθαι elic κ]ύ[ε]τιν καὶ κατὰ 
τὰς ἀπουρήσεις ἀποκρίνεςθ[αι] εἰς τὸ ἐκτό(ς). 

οἱ δὲ ἔφασαν πᾶν μ(ὲν) ὑγρὸνο [ |ncr . 
ἑαυτῶι (εἶναι), ἤδη δὲ κατὰ [τ]ὰς προςφορ[ὰ]ς 
αὐτοῦ τὸ μ(ὲν) ἀναδίδ[οε]θαι καὶ π(ρος)τ[ίθ]εσθαι 
τοῖς εώμαειν, τὸ δὲ κ[(ατα)φέρε]εθαι e[i]c 
τοὺς κατὰ τὴν κύςτιν [τόπους καὶ διὰ] 
τῆς ἐν τούτοις ἐνυπαρχο[ύεηε] δυνά[μεοος ἔνθ]εν 
ἀποκρίνεται δριμύ τε κ[αὶ ἁλμυρόν.] 
ταύτῃ γ(ὰρ) τὸ οὖρον ἑλκοῦν [τε καὶ δά]κνο(ν), 
ὅτι (ἐστὶν) δριμύ τε καὶ ἁλμυρόν. [ἀλλ᾽ ἐκεῖ-] 
νο ῥητέον ὅτι ἐπὶ τοῦ πρώτ[ου ἐκκει-] 
μένου γίνονται οἱ πλείου[ς τ(ῶν) ἀρχαί]ων 
καὶ εἰς τοῦτο ὑποδείγματι χρῶν[ται τῇ θα-] 


15-24 CPFI.1, 100 3T 


52 [καὶ πιαρὰ D. 53προςφερομεν» XXX 1-2 φ[ύειν διπλῆν τοιάν]|δε D. 
2 [φαῦλον ἐν(εῖναι), ὧν τὸ μ](ὲν) D. 3—4 ἀναλαμ[βάνεςθαι δια τῶν 
ἀραιω]]μάτί(ων) D. 4—10 fr. VI D. hic coniunxit Manetti 1997 4 το[ῖς capaci] 
TOD. δ5ε[ις klu[c]ti kat kata P (+ fr. VI D.) : elic τὸ κάτω καὶ] διὰ D. 6 ano- 
κρινεςθ[αι] εις το ext? P (+ fr. VI D.) : ἀποκρ[ίνεσθαι εἰς τὸ ]εκτ(ός) D. 
7 typovo [ C Oh net, νεῖ] πτ[ Jv P (+ fr. VI D.) : Uyplov ὁμοειδὲς αὐτὸ] D., 
velim ὁμογενὲς, ὁμοιότροπον vel similia 8 [τ]ας mpocqopla]c P (+ fr. VID.): 
[τὴν ἀνάληψιν] D. 9 αναδιδ[οε]θαι και πίρος)τ[ιθ]εεθ  /(1-Η. VI D.): 
ἀναδιδ[όμενον προςτίθεσθαι] D. 10 k[velA[ velu[velv[. [ Τ᾽ EL], τα 
fr. VI D.), supplevi ex. gr. : μ[ὴ ἀναδιδόμενον εἰς] D. 11 κύστιν [τόπους φέρεςθαι 
ὅθεν διὰ] D. 12 νενυπαρχο([υςης]” δυνά[µεως ἔνθ]εν supplevi (Jav in fine 
versus Manetti 1997) : δυνά[µεως μεταβαλλόμ(εν)ον] D. 13 [καὶ ἁλμυρὸν 
γενόμενον] D. 14 ἑλκοῦν [τε καὶ δά]κνο(ν) R (2016), eA«ov[t 8]kvo vel Ίκνω P, 
ἑλκωτι[κὸν καὶ δά]κνω(δες) (sic), in fine versus etiam δά]κνο(ν), ex. στ. Manetti 
2011 : ἑλκούς[ης δῆλον! D. 15 ἁλμυρὸν [sp. vac. π(ρὸς) δὲ ἐκεῖ-] suppl. D. 
supplevi ex. gr. 16—18 suppl. D. 18 τουντο υ/ποδιγµατι 
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λάεςηῃ καὶ τῶι ἡλίωι: οὗτος [y(àp) τῷ ἄναμ-| 
μα νοερὸν ἐκ θαλάε[εης εἶναι ἀπὸ] 
τοῦ νοστίµου τοῦ κ(ατὰ) τὴν θ[άλαςεαν] 
τρέ[φ|εται, ἀναλαμβάνων μ[ὲν τὸ λεπτόν, τὸ δὲ] 
ἀργότερον καὶ παχύτερον κ[αὶ ἁλμυρὸν (κατα)λεί-] 
πων ἐν τῆι θαλάσσηι. ἀ[π]οφ[έρεται δὲ καὶ ἀπὸ] 
τοῦ π(ροε)φερομένου ὑγροῦ τὰ τ[ρέφοντα ἡμᾶς]: 
ἀπὸ γ(ὰρ) τούτου τὸ μ(ὲν) νόστιμον [καὶ λεπτὸν] 
ἀναδίδοται εἰς τὰ σώμα[τα ἡμῶν, τὸ δὲ] 
φαυλότερον καὶ ἀργότερον cku[BaAov διὰ] 
τὴν κύστιν εἰς τὸ ἐκτὸς ἀποκρ[ίνεται]. 

τούτων οὕτως ἐκκειμέν(ων) α[ 
οὐκ ἔχομ(εν) παγίως εἰπεῖν πε[ρὶ τοῦ ὑγροῦ] 
τοῦ ἀποκρινομένου κ(ατὰ) τὰ(ς) ἀπου[ρήςεις, πό-] 
τερον τὸ ἀλλότριόν (ἐστιν) τὸ ἀποκρ[ινόμενον ἐπὶ] 
τῶι ἐν τῶι ὑγ[ρ]ῶι καὶ [ 
ἐνυπάρχειν ἄχρειον ὑγρὸν [ἢ ἐν τῇ] 
κύστει μεταβάλλει π(ρὸς) τοςα[ 
κεῖνο δὲ λέγομ(εν) ὅτι ἀπὸ τοῦ π[(ρος)φερομ(έν)ου] 
ὑγροῦ ἀποκρίνεται κατὰ τὰ ς[ώματα] 
ὑγρὸν δριμύ τε καὶ ἁλμυρόν. κ[αὶ ταῦτα μ(ὲν)] 

περὶ τῆς διοικήσεως τῆς κ(ατὰ) τὴν [κύστιν. πει-] 
ρῶνται δὲ κ(ατα)εκευάζειν ὅτι ἀπὸ παν[τὸς τοῦ] 
εώματος ευνεχεῖς γί(νονται) ἀποφοραὶ λο[γιζόμενοι] 


19—20 ἄναμμα νοερὸν ἐκ θαλάσσης: Aét. II 20.4 (Dox. Gr, p. 349b) et 16 (Dox. Gr, 
p.351b) Heraclito, Hecataeo, Cleanthi (SVF I 501), Stoicis (SVF II 655-656) 
definitionem tribuit; Chrysipp. SVF II 650 (= D. L. 7.144); Zeno SVFI 121; Porph. De 
antro nymph. 11 (p. 12, 27-29) 


19—23 suppl. D. 19 post ἡλίωι spatium vacuum 24 post θαλάσσηι spatium 
vacuum ἀποφ[έρεται δὲ ὁμοίως] D. 25—27 suppl. D. 28 supplevi : ck[cop 
γινόμενον) διὰ] D., sed cf. XXIX 39 29 ἀποκρ[ίνεται] D. 30 ἀ[πορούμίεν)οι 
μ(ὲν)] D. 31-32 suppl. D. 32 ντα” perperam pro «τὰς P, supplevi ἀπου[ρήμα- 
τα D. Manetti 2011 R, sed cf. XXX 6 33-34 ἀποκρ[ινόμίεν)ον, ὃ ἐν]υ[πῆ]ρχεν D. 
34 τοδει vel τοδερ, ut videtur, sed litteras correxit P, fort. τῶι ex τοδε interpretandum 
ὑγ[ρ]ῶι καὶ [ő quce δοκεῖ] D. 35 αχριον [ἢ ὃ γι(νόµενον) ἐν τῆι] D. 
36 μεταβάλλεται D. T τοςα[ ut videtur P, fort. π(ρὸς) τὸ ςα[πρὸν} : [πρὸς τὸ 
φαῦλον D. 36—37 sp. vac. ἐ]]κεῖνο D. sed ἐ]]κεῖνο legere non necessarium, cf. IX 34 
37—45 suppl. D. 39 post ἁλμυρόν spatium vacuum 
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ἀπό Tiv(cov) τοιούτ(ων)' kal πρῶτον ἀπὸ τ(ῶν) ἀ[ρωμάτ(ων)|. 
ἀρώματα y(áp), φίαειν), εἰ πόρρω kéorro, [ὀεφραινό-] 
μεθα τῶι εώμαίτα) φέρεεθαι ἀπ᾽ αὐτ[(ῶν) εἰς ἡμᾶ]ς. 
τάχα δὲ πρὸς ταῦτ᾽ ἐροῦει ἀπὸ μ(ὲν) τ(ῶν) [ἀρωμάτί(ων)] 
μὴ γί(νες)θ(αι) ἀποφορὰν ε(ομάτ(ων), προ[πάεχειν 
δὲ τὸν ἀέρα π(ρὸς) τ(ῶν) ἀρωμάτ(ων)' τρό[πον!] 
δὲ τοῦτον κατὰ τὰ[ς ε[ἰεπνοὰς [αἴεθηειν γί(νες)θ(αι] 
ἡμῖν τ(ῶν) ἀπὸ τ(ῶν) ἀροομάτ(ων) δυ(νάμεων) κα[ὶ] μὴ 
εἶναι ἀποφοράν. νωθρὸν δὲ λία[ν φαίνεται] 
τοῦτο: εώματα γ(άρ) (ἐστιν) κατὰ τὸ λόγωι θε[ωρητὸ]ν 
τὰ ἀποσπώμενα ἀπὸ τ(ῶν) ἀρωμάτί(ων). καὶ τοῦτο 
δῆλον ἐπὶ τ(ῶν) πεπαλαιωμέν(ων) ap fat} copat(cov): 
ταῦτα γ(ὰρ) ἀεθενῆ καὶ οὐκ évepyou[c]av ἴσχει 
τὴν δύναμιν διὰ τὸ πολλὴν γεγενῆσθαι ἀπ᾽ aù- 
τῶν διὰ τὸν χρόνον ἀποφορὰν ἐξ ὧν ευνάγεται 
τὸ λεγόμενον. καὶ ἀπὸ τ(ῶν) κρεῶν δὲ ταὐτὸ ὑπο- 


μιμνήεκουει λέγοντες τὰ μ(ὲν) ἕωλα κουφότερα (εἶναι) 
καὶ ὀλιγοτροφώτερα, τὰ δὲ πρόσφατα βαίρώτερα 
καὶ πολυτροφώτερα. καὶ τοῦτο δῆλον ἐπὶ τῆς 
αὐτοψίας: «ταθὲν y(àp) τὸ ἕωλον κρέας kaTa- 
λήψῃ κουφότερον, τὸ δὲ π(ρόσ)φατον βαρύτερον: 
τίνος ai(tiac) γι(νοµένης): δηλονότι τῶι ἀπὸ μ(ὲν) τ(ῶν) ἑώλων 
πολλὴν γεγονέναι ἀποφοράν, ἀπὸ δὲ τ(ῶν) π(ρος)φάτί(ων) 
ἔλαττον, καὶ μὴ διαφέρειν ἢ κατὰ τὸ αἰσθητὸν 
ἀπὸ τοῦ ὑποκειμένου ποιεῖεθαι ἀφαίρεειν ἢ κ(ατὰ) 


46-51 cf. Arist. Sens. 5 (443b1-2); de An. II 7 (419425); III 12 (434a 22--435α 10); 
Thphr. De odor. 1; De sens. 20; fr. 277A FHSG (= Priscian. Metaphr., p. 14, 10-12 
Bywater). ἡ δὲ ὄεφρηεις, φηεί, διὰ τοῦ ἀέρος ὥςπερ ἀναμιγνυμένου πως ἔοικε 
καὶ πάςχοντος, ἡ δὲ ἀκοὴ εχηματιςμένου; cf. Priscian. Metaphr. 28 (p. 13, 16-21 
Bywater) ἀπελθόντος τοῦ ὀσφραντοῦ ἐμμένειν τὴν ὀσμὴν οὐ διὰ τὰ ἀπορρεύ- 
«αντα μόρια μόνον ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ πεπονθότος τι τοῦ ἀέρος 


43 ἀ[ψύχων Leith 2014b 4ἀάφαεὶινὈ. πωρρω 45corr.D. αυτ[«5]ς P: 
supplevi ex. gr. : ἀπ᾽ αὐτ[(ῶν) π(ρὸς) ἡμᾶς] D., brevius spatio 46 suppl. D. 
47 προ[πάεχειν suppl. Garofalo : [δ]ια[τίθεςθί(αι)] D. 48—49 suppl. D. 50 κα[ὶ] 
μ Ρ:δια[πνοῶν καὶ μὴ] D. 51—52 suppl. D. 51 post ἀποφοράν spatium vacuum 
XXXI 2 cor.D. 4[οττ. γεγενεεθαιΡ S co[v] D. cuvayetai:cex@ 6 post 
λεγόμενον spatium vacuum raro 8corr.D. 13 post ἀποφοράν spatium 
vacuum 14 ελαττον P : ὀλίγον D. 
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τὸ λόγωι θεωρητόν. καὶ μὴν καὶ ἀπὸ τ(ῶν) &pr(cov) 
ταὐτὸ κ(ατα)εκευάζουειν: οἱ γ(ὰρ) θερμότεροι βαρύτεροί 
tle] καὶ πολυτροφώτεροι, οἱ δὲ ψυχρότεροι 
κουφότεροι καὶ ὀλιγοτροφώτεροι διὰ τὴν αὐτὴν 
αἰτίαν. καὶ ταὐτὰ πιςτοῦειν οἱ ἀλεῖπται: οὐκ ἄν 
ποτε γ(ὰρ) n(poc)épepov τοῖς ἀθληταῖς θερμούς τε 
ἄρτους καὶ πρόσφατα κρέα, εἰ μὴ βαρύτερα ἦ(ν) 
καὶ πολυτροφώτερα, τοὺς δὲ ψυχροτέρους 
ἄρτους καὶ τὰ ἕωλα τ(ῶν) κρεῶν ἐξέκλινον, 
εἰ μὴ ὀλιγότροφα καὶ κοῦφα ὑπ(ῆρχεν). π(ρὸς) τούτους τοὺς 


λόγους ἀντιφέρονται οἱ Ἐμπίειρικοὶ) λέγοντες: “οὐκ εἴ 
τι ἀπό τινος ἀφαιρεῖται, ἐκεῖνο ὀφείλει κοῦ- 
φον γί(νες)θ(αι), οὐδ᾽ εἴ τί τινι προστίθεται, ἐκεῖνο βαρύ- 
τερον γί(νεται), ἀλλ᾽ (ἔστιν) ὅτε π(ρος)θέσεοος γινομένης τὸ 
ὑποκείμενον κ(ατα)εκευάζεται κουφόίτερο)ν, (ἔστιν) δ᾽ ὅτε 
καὶ ἀφαιρέσεως γενομένης τὸ ὑποκείμεν(ον) 
γί(νεται) βαρύτερον, ὡς ἐπὶ τ(ῶν) ἀεκῶν καὶ ἐπὶ τ(ῶν) 
[τ]ετελευτηκότ(ωον) ζώιων καὶ ἐπ᾽ ἄλλων”. καὶ a’ 
[μ(ὲν) τ]οῦ ἀεκοῦ ὑπομιμνήεκουειν: “ὁ ἀσκὸς 


XXXI 16—20, cf. XXXII 26-31: εξ. Athenaeum medicum αρ. Orib. I 9 (CMG VI 1, 1, 
p. 1, 31-33) ὅτι δ᾽οἱ θερμοὶ (scil. ἄρτοι) καὶ πρόσφατοι τροφιμώτεροι τῶν 
ψυχρῶν εἰει καὶ τῶν παλαιῶν δῆλον: ἡ γὰρ θερμότης αὐτῶν ευλλαμβάνεται 
τῇ πέψει, et Orib. I 2 (CMG VI 1, 1, p. 8, 23-26) οἱ μὲν γὰρ πρόεφατοι (πυροὶ) 
πολυχυλότεροί εἰει καὶ πνευματώδεις καὶ πολύτροφοι, οἱ δὲ παλαιοὶ τοὐναν- 
τίον ἀχυλότεροι καὶ ξηρότεροι καὶ ἀτροφώτεροι, οἱ δὲ μεταξὺ τούτων κατὰ 
χρόνον τὰς μεεότητας Éxouci τῶν εἰρημένων; cf. etiam Philistionem fr. 9 
Wellmann, Arist. Probl. XXI5 (927a35-b6) 25—46 Empirici: fr. 36 Deichgraber. Cf. 
S.E. PH III 12 (85-96) περὶ ἀφαιρήσεως καὶ προσθέσεως 33—36 ἀοκός: cf. 
Simpl. in Cael., p. 710, 25-29 Heiberg 


16 post θεωρητόν spatium vacuum 17 ekthesin omisit Manetti 2011 raro 18πο- 
λυτροφοτεροι P post πολυτροφοτεροι spatium vacuum 19 αυτη” p. c. ex 
αἰίτίαν) 20 αλιπται 22corr.D. 24 εξεκλεινον 250Ρ: interpretavit Ὁ. post 
U macula discernitur, quam punctum D. interpretavit, perperam, et spatium vacuum 
26 tp P: interpretavit D. 29 post γί(νεται) spatium vacuum 30 corr. D., recepi 
(perperam κοῦφόν Manetti 2013) 31 υποκειμεν 33 ἐπ᾽ ἄλλων P : ἀνθέων D. 
post ἄλλων spatium vacuum à 
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[y (òp) κεν]ὸς, xcopic πνεύματο(ς), βαρύτερός (ἐστιν), 
πληρω(θεὶς) 
[δὲ πνε]ύματο(ς), κουφότερος γί(νεται). καὶ τὰ ζῶια 
[ἐκ τ]ούτ(ων) ευνέστηκεν, ψυχῆς τε καὶ ceouaro(c), 
[καὶ Ste] μ(ὲν) ἀμφότερα ταῦτα πάρίεςτιν), κοῦφόν (ἐστιν) 
[τὸ ζ]ώιον, ὅτε δὲ [ἀ]φανίζεται ἀπὸ τοῦ «ώματοί(ο) 
ἡ [ψ]υχή, βαρύτερον γίνεται) τὸ «ῶμα. καὶ μήν — φίαειν) — 
ὅ[τι] (ἐστὶν) cóua ἡ ψυχὴ οἱ πλείους τ(ῶν) φιλοσόφοον 
λ[έγ]ουει καὶ ἀσώματον δὲ αὐτὴν ἀπολεί- 
πον]τες, οὐείαν {η} τινά αὐτὴν ἔχειν Ep(acav) — ὡσεὶ ἡ θυρὶς 
ἀφαιρέσει μείζ(οον) γί(νεται), πίρος)θέςει δὲ μικροτέρ(α). 
[φ]ανερὸν οὖν τοιγ(άρ}τοι ἐκ τούτ(ων), ὡς κ(ατὰ) ἀφαίρεει(ν) 
[γί(νεται)] βαρύτης kai κ(ατὰ) πίρός)θεειν κουφότης ὡς ÚTE- 
[δε[ίξαμ(εν)”. λίαν δ᾽ (ἐστὶν) οὗτος ὁ Aó(yoc) μῶρός τε 
[καὶ ἁπα]τητικός, ὡς ἀποδείξομ(εν)’ a’ μ(ὲν) ἀπο- 
[δείξομ(εν) οὕτ]ως: τίνος γ(ὰρ) ἀφαιρέςει λέγομίεν) τίνι 
[π(ρός)θεειν γί(νες)θ(αι)]; καὶ οὐχὶ ταὐτοῦ τῆς πίρος)θέσεως 
[ὁ λόγος οὗτ]ος: π(ρος)τίθεµ(εν) γ(ὰρ) τῆι θυρίδι 
[ἀφαιροῦ]μ(εν) δὲ τοῦ τοίχου. εἶτα καὶ ἐ[π|ὶ τῆς 
Ψυχῆ[ς καὶ τ(ῶν)] ἀεκῶν λέγομ(εν) ὡς ἡ ψυχὴ ai(ría) (ἐστὶν) 
| τῆς [κουφ]ότητος καὶ [τὸ] πνεῦμα ἀς- 
[κοῦ] τῆς κουφότητος. δι ἣν αἰ(τίαν) παρού- 
cnc μ(ὲν) τῆς ψυχῆς [κ]οῦφ[ό]ν (ἐστι) τὸ ζῶιον, ὅτι καὶ πνεῦμ(α) 
ἡ ψυχή, τὸ δὲ πν[ε]ῦμα κοῦφον τὴν φύειν. 


51—XXXII 21 cf. Dioclem fr. 39ab van der Eijk? 


35 supplevi: [yevóu(ev)]oc D. πνευματο  mÀnp? 36 mveluuav? 37 [ἐκ β’ 
τ]ούτ(ων) D. | conuat? 38 koupov p.c. : koupó(repó)v D. 39 δε : Ò p.c. 
εωματὸ 40 [ἡ ψυχὴ] D. post εῶμα spatium vacuum 41 [ὅτι] D. 43 ητινα P, 
{n} secl. Mansfeld, 3075 : ἤ τινα D : γέ τινα Beckh-Spät, 48 n. 1 : ἥντινα Hackforth 
ap. Jones, ἥίνγτινα Roce n θυρις αφαιρεςει μιξ γι) πθεσει δε µικροτερ Poe 
cocet ut vid. P : ὡς D. 44 αφαιρεςῖ P : ἀφαίρεει(ν) D. 45—48 suppl. D. 
46 λειαν ante λίαν spatium vacuum 47ᾱ 48 τίνος interpretavi : τινὸς D. 
αφαιρεςει | J, litteram delevit P τίνι interpretavi: τινι D. 49 [8/9] και ουχι 
Tautou της πθεσεως P, supplevi : [π(ρόςσ)θεειν γί(νεο)θίαι), ἀλ(λὰ)] οὐχὶ 
τούτου τῆς π(ρος)θέσεως D. 50 [ὁ αὐτὸς λόγ]ος D. Sante εἶτα spatium 
vacuum [ἐπὶ] suppl. D. 52 [ψ]υχ[ῆς διὰ βραχ]έων D. 53-54 [γι(νομένη) τῆς 
κουφό]τητος καὶ [ |tikuiace[ 1]|[.  ΟὋ. ]τῆς κουφότητος D. 54 post 
κουφότητος spatium vacuum XXXII 1 tvev" 
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πνευματικὴ δὲ καὶ ἡ ψυχή, τοιαύ- 

της δὲ ὑπ(αρχούεης), εὐλόγως παροῦεα μ(ὲν) κοῦφον παρέχει 
τὸ ζῶιον, 

ἀποῦσα δὲ, βαρύτερον: οὕ[τ]ω y [(&p)] ὑπὸ τῆς ψυχ(ῆς) 

βαστάζεται τὸ ὅλον εῶμα: τί δεῖ καὶ λέγειν; τοῦτο μ(ὲν) 
{αποτ(ων)αλ(ων)} ἀπὸ τ(ῶν) ἄλλω[ν] (ἐστίν), τοῦτο δὲ ἀπὸ 
τ(ῶν) κι- 

νήσεων: κινεῖται γ(ὰρ) τὸ S(A)ov εῶμα (τῇ) τῆς 

ψυχῆς διὰ τοῦ γεώδους μεμιγμένης καὶ 

διαβαςταζούςης αὐτὸ δυνάμει ὅτι εἰς τὸ 

ἄνω γινόμενο[ν ἀ]π’ αὐτῆς τῆς ψυχῆς γί(νεται). 

διὸ δὴ καὶ ῥητέον ὅτι ἐπάν τ[ι]νι γένη[τ]αι πίρός)- 

θεεις, ἐκεῖνο γί(νεται) βαρύτερον, ἀλ(λ) ἐ[ὰ]ν βαρέος τινός 

τινι γένηται π(ρὀς]θεεις, ἐκεῖν[ο] γ[ί(νεται) βα]ρύτερον. 

ἡ δὲ ψυχὴ τοςοῦτον [ἀπ]έχε[ι τοῦ (εἶναι)] βαρεῖα 

ὥςτε καὶ τὸ φύσει κ(ατα)βρῖθον κ[ο]υφίζειν καὶ 

βαετάζειν' ταύτης οὖν παρούσης δεόν-. 

τως κοῦφόν (ἐστι) τὸ ζῶιον, ὅταν μ(έν)τοι γε 

ἀφανιςθῇ ἡ ψυχὴ τῶι μηκέτι παρεῖναι 

τὸ κουφίζον μηδὲ αἰωροῦν λοιπὸν βαρέ{ι}α 

φαίνεται εὐλόγως τὰ νεκρὰ τ(ῶν) ccou&t(oov). 

καὶ ἐπὶ τ(ῶν) ἀοκῶν δὲ πεπληρ[οο]μέν(ων) τοῦ πνεύμ(ατος) 
κουφότης 

καταλαμβάνεται τῶι τοῦτο - κ[οὔ]φον ὄν - kov- 

φίζειν τὸν &ckóv, ὅταν δὲ κενωθῇ τὸ πνεῦμ(α), 


3 [το πνευμα] πνευµατικη Ψυχή, x posterius scriptum 4 tml δε Ü D, correxi : 
τη{ι} δὲ ὑπάρχουσα) D.  3νευλογως΄ 5 post βαρύτερον spatium vacuum 
ou[r]c (u ex 8) P: o[Ürcoc] D. yux 6 oÀov corr. ex ζωιον et add.» cona s. |. P 


supplevi : [καὶ ἀερώδο]υς D. 10 αὐτὸ δυνάμει ὅτι εἰς τὸ P : αὐτά: οὕ[τως 
ἐκεῖνο τείνεται] D. Il γινόμενο[ν ἀ]π᾽ supplevi, recepit R, κινούμενο[ν 
intellegendum? : γινομένη[ε] γ(ὰρ) αὐτῆς D. 12 επαν τ[ι]νι γενη[τ]αι P : (οὐχ) 
ὅταν τ[ινὸς γένη]ται non necessarie D. 13 [ἐὰν] D. 16 κ(ατα)βρε[ι]θον P : 
κ(ατα)ρρέπον D. 18 µίεν)τοι γε [αγαρ] P : u(év)vot γε [αφ] D. 20 corr. D. 
211 coat P: τ[αύτης] αἰ(τίᾳ) D. 22 «του πνευ' 24 κενωθῇ Manetti 1986 : 
μὴ [παρῇ] D. veut 
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βαρὺς γί(νεται) ὁ ἀςκὸς τῶι ἐετερῆς[θαι] τοῦ kov- 

φίζοντος αἰίτίου). ἀτὰρ δὴ καὶ τοῦτο [γί(νεται) ἐ]πί τε τ(ῶν) 
θερμῶν ἄρτ(ων) καὶ ψυχροτέρί(ων)' οἱ μ[(ὲν) γ](ὰρ) [θε]ρμότεροι 
βαρύτεροί (εἰειν) [κ]αὶ πολυτροφώτερο[ι] τῶι μηδέ- 

πω πολλὴν ἀποφορὰν γεγενῆ[εθαι] ἀπ᾽ αὐτῶν. 

οἱ δὲ ψυχροὶ κοῦφοί (εἰειν) καὶ ὀλιγ[ότρ] οφοι τῶι 

ἱκανὴν ἀποφορὰν γεγενῆεθαι. ἔτι δὲ καὶ | 


ἀπὸ τούτ(ων) BiBáckouciv ὡς γί(νονταί) τινες ἀπο- 
φοραὶ κ(ατὰ) τὸ λόγωι θεωρητὸν κα[ὶ] ἀπ[ὸ] τ(ῶν) ἀψύχίων)' 
τὰ γὰρ ὑγρὰ τὰ ἐν ἀγγείοις τιεὶν [ὑπομε]ίναν- 
τα ποςοὺς χρόνους ἐλάττω κατ[αλα]μβάνεται. 
καὶ ἀπὸ τ(ῶν) χυλῶν ταὐτὸ γί(νεται)' ἐνίοτε y(àp) ὑ[πὸ ἡλί]ου 
ἢ ἄλλων τιν(ῶν) ευγξηρανθέντες ἐλ[άτ]τονες 
φαίνονται. τίνος γι(νομένου); τῶι δῆλον πλε[ίονα] ἀπο- 
φορὰν γεγενῆσθαι ἀπ᾽ αὐτ(ῶν) τοῦ λεπτομ[ερεε]τ[έ]ρου, 
ὑπομονὴν δὲ τοῦ γεωδεετέρου. ὁ δ᾽ αὐ[τὸ]ς λό(γος) 
καὶ ἐπὶ τ(ῶν) ἀναπλαςςομέν(ων) κολλυρίων. καὶ 


ἐπὶ τὰ φυτὰ δὲ μεταβαίνουειν καὶ λέγουειν: 

“τὰ μ(ὲν) παραυτὰ ἀποτμηθέντα βαρύτερά (ἐστι), 

τὰ δὲ ποςοὺς ὑπομείναντα χρόνους κουφότερ(α) 

ὡς ἐπὶ τῆς θριδακίνης, ἐπὶ τ(ῶν) ἀνθέων. 

ταῦ[τ]α y(ap) πάντα διὰ τὴν ἀποφορὰν ῥυ[ε]ό[κ]αρίφα) 


25 βαρὺς γί(νεται) : γιϑ scil. γί(νες)θ(αι) perperam scripsit P, correxi ὁ áckóc : o 
parvum ante ackoc add. P 26 post αἰ(τίου) spatium vacuum minimum ἀτὰρ δὴ 
καὶ τοῦτο [γί(νεται) ἐ]πί τε τ(ῶν) legi et supplevi : ἀ[λ(λὰ)] γὰρ δι[ὰ] ταὐτὸ 
[γἱ(νεται) καὶ] τὰ τ(ῶν) D. 27 wuxporép(o): οἱ μ[(ὲν) γ](ὰρ) [θε]ρμότεροι 
legi et supplevi : ψυχρότεροι μ(ὲν) (κουφότεροὐ, [θερ]μότεροι (δὲ) D. 28 (ειειν) 
εχ(εστιν) [κ]αι πολυτροφωτερο[ι] τῶι P : καὶ [βαρύτεροι μ(ὲν) οὗτοι τῶ]ι D. 
29 suppl. D. 30 και ολιγ[οτρὶ οφοι τωι P : τῶι ὅλης [τῆς ὕλης] D. — 31 post 
γεγενῆςθαι spatium vacuum de” 32 τινες Manetti 1986 : [ὄν]τως D. 33 aux 
ἀπ[ὸ] τ(ῶν) ἀψύχίων) Manetti 1986 : α[ ] ai(rícov) ὑίπαρχόντων) D. 
35 ἐλάττοο[ι] P, R : EAGT Toft} Manetti 20Η κατ[αλαμ]βάνεται Manetti 1986, 
2011 : κατα[λα]μβάνεται R : καταισθάνεται D. 36 τατο ὑπὸ ἡλίου D. 
37 ευνξηρανθεντες : v (alt.) ex c ἐλ[άτ]τονες Manetti 1986 : ἐπί τινος D. 
38 δῆλον πλε[ίονα] &mo| P, c£. Manetti 1986 : δηλον(ό)τι λε[πτὴν ἀπο-] D. 
39 λεπτομ[ερεετέ]ρου D. : λεπτομ[ερεε]τέρου R 40 o 8 αυ[το]ς AP, cf. 
Manetti 1986 : [ἃ] δὴ [αὐ]τὰ [γί(νεται)] D. 41 post κολλυρίων spatium vacuum 
43 (εἶναι) D. 44 κουφοτερ τ[κο]υφοτερία) D. 45 vr ^c^ θριδακεινης 46 T 
primum p.c. pu[ Jo[ Jap P : suppl. D. 
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κατασκευάζεται”. ἐκ δὴ τούτ(ων) καὶ τ(ῶν) τού[τ]οις 
παραπληείων πιςτοῦειν ὡς ἀποφορὰ γί(νεται) ἀπὸ τοῦ 
εώματος. π(ρὸς) τοῦτον τὸν Ad(yov) λέγουειν: 


“εἰ ἡ ἀποφορὰ αἰ(τία) (ἐστὶν) τῆς ῥυςότητος, ἐχρῆν μὴ 
μόνον κ(ατὰ) τὴν ἀπότμηξιν ῥυςοῦεθαι 
τὰ προκείμενα GA(AG) τι καὶ ἐπὶ τ(ῶν) δενδρ[ῶν!]: 
kai γ(ὰρ) καὶ ἀπὸ τοῦ δένδρους ἀπουεία γί(νεται). 
[ο]ὐ γί(νεται) δὲ τοῦτο: οὐκ ἄρα ἡ ἀποφορὰ αἰ(τία) (ἐστὶ) 
τῆς ῥυεότητος”. οὐ βλέπουει δὲ οὗτοι 
τὸ ἀνάλογον: γί(νεται) μ(ἑν) γ(ὰρ) καὶ ἐπὶ τ(ῶν) δενδρῶν ἀπο- 
φορὰ τ(ῶν) ἀνθέων πλείων, thi] 
δὲ τ(ῶν) ἀφηρημένων οὐ πλείων. καὶ ἐπὶ μ(ὲν) τ[(ῶν)] ἐπὶ τῶι 
δένδρει καὶ ἡ κίνηεις αὐτὴ ἀναλοῖ πλείω καὶ 
ἔτι ἡ θερμαεία ἀναλοῖ ἱκανά, ἐπὶ δὲ τ(ῶν) ἀποτετμη- 


μέν(ων) καὶ μὴ ὑπὸ φύσεως διοικουμέν(οον), ἐλάσσω 

τῶι μήτε κίνηειν μήτε θερμότητά Tva) (εἶναι) ἐπ᾽ αὐτ(ῶν). 

τίς οὖν ἡ αἰίτία) παρ᾽ ἣν τὰ μ(ὲν) ἀποτμηθέντα ξηραί- 

νεται, τὰ δὲ ἐπὶ τῶι δένδρει οὐ ξηραίνεται; ca- 

φὴς δὲ αὕτη καὶ φαινομένη: τὰ μ(ὲν) γ(ὰρ) ἐπὶ τῶι δέν- 

δρει οὐ ξηραίνεται τῶι π(ρὸς) λόγον τῆς ἀπο[φο]ρᾶς 

yi(vec)@(at) καὶ τὴν π(ρός)θεειν, τὰ δὲ ἀποτμηθέντα ξηραί- 

νεται τῶι μηκέτι γί(νες)θίαι) ὡς αὐτὰ πίρός)θεειν: ἐξ ὧν 
pavel(pov)] 

ὡς καὶ ἀπὸ τ(ῶν) φυτ(ῶν) γί(νεται) ἀποφορά. καὶ ἐπὶ τ[ὰ] 

ἄλογα δὲ τ(ῶν) ζώιων ueraBaívoucr λαμβάνουειν y(àp) τοὺς 
θηρ|ευ]- 


47 ἐγ δὴ P edd. : ἐγ δὲ perperam Manetti 2011 48 απο του P" 49 post 
σώματος spatium vacuum 55 post ῥυζότητος spatium vacuum oU βλέπουει P, 
cf. Manetti 1986 : cuAMéyova D. XXXIII 1 sub τὸ discernuntur litterae του 
ektbesei scriptae et dilutae ἀνάλογον R, recepi : ἀνὰ λόγον D. Manetti 2011 ἐπὶ 
τ(ῶν) :επιτ ex anaut? 2 fortasse (ἀπὸ) ante τ(ῶν) supplendum? [ου] πνλειων 
[αλλαη |. OI emf] P : [ου] πνλ΄είων [27αλλαδενδρων] ἐ[πὶ] D. — 3 ἀφειρημέ- 
væv PD. «ου!  postmAeícv spatium vacuum {τ[(ων)]επιὶ D. — 4 κεινησις 
5θερµαει΄ post ἱκανά spatium vacuum 7κεινηςιν corr. D. 9 post ξηραίνεται 
spatium vacuum 10 sy 12 post π(ρόο]θεειν spatium vacuum 13 ὡςαυτὰ sic M. 
Fränkel αρ. D. φανε| P, supplevi: [εαφ]ὲς D. 14 post ἀποφορά spatium vacuum 
15 "µεταβαινουσι” P Manetti 2015 R (2016), «καταβαινουει” D. Manetti 2011 R 
(2014) [θηρευ-] D. 
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τὰς κύνας ὡς οὗτοι τῆι ῥινηλαείᾳ cuv[0]n- 

ρεύουει τὰ θηρία τρόπωι τούτωι παραγίνον- 

ται ἐπὶ τὰς ἀτραποὺς δι᾽ ὧν κεχώρη[κε]ν 

τὰ θηρία καὶ τ(ῶν) ἀτραπῶν ódu {π}μεν[οι] 
χωροῦειν ἐπὶ τὴν θήραν. τίνος αἰ(τίας) γι(νομένης); δη- 
λονότι τῆς ἀπὸ τ(ῶν) θηρίον ἀποφορᾶς προς- 
καθιζούςης π(ρὸς) τὰς ἀτραπούς. ταύτηι δὴ 

καὶ ἐν τοῖς καταξήροις τόποις θῆραι οὐ γί(νονται), 

ἐν μέντοι γε τοῖς χαυνοτέροις. καὶ ἡ αἰ(τία) παρ[ά]- 
κεῖται, ἐπειδήπερ τὰ ἀπὸ τ(ῶν) θηρίον «εώματα 
ἀποεκιδνάμενα π(ρος)πίπτοντα μ(ὲν) γῇ ἀπο- 
κρότωι καὶ {μη} καταξήρωι διαςκίδνατ[α]ι 
Χαυνοτέρᾳ δὲ πίρος)πεεόντα καὶ παραδεχομένῃ 
φυλάσσεται καὶ διαμένει. ταύτῃ δὴ καὶ οἱ θηρευ- 

ταὶ κύνες χωροῦντες καὶ ὀσεφρώμενοι τῆς 

ἀποφορᾶς τῆς ἀπὸ τ(ῶν) θηρίων τῶι περιοώζεςθ(αι) 
αὐτήν, εἶτα χωρήςσαντες καταλαμβάνου- 

ει τὸ θηρίον καὶ αἱροῦει. ταύτηι δὴ καὶ ἐπὶ τ(ῶν) 


ὑετ(ῶν) οὐ γί(νονται) ῥινηλαείαι κατὰ λόγον: ἐξαφανίζων y(àp) 
ὁ ὄμβίρος] 
τὰ ἀπὸ τ(ῶν) θηρίων εκιδνάμενα capata Kw- 
λυτήριος γί(νεται) τῆς θῆρας: καὶ τούτωι μ(ὲν) τῶι 
τρόπωι γί(νονται) αἱ θῆραι. μάλιστα δὲ γί(νονται) καὶ ἐὰν εκύλα- 


Kec ἔπωνται τοῖς θηρίοις καὶ ἐὰν νέα rj ἁπα- 
λώτερα y(ap) ὄντα, πλείονα τὴν ἀποφορὰν ποιεῖ, 
οὕτως γε ἡ γῆ πλείονα δεχομένη τὴν 

ἀποφορὰν ῥᾳδίως σημαίνει τοῖς κυεὶ τὰ θηρία. 

εἰ δὲ ταῦ[τ]α, φανερὸν ὡς γίνονταί τινες 


XXXIII 33. 37 cf. Xen. Cyneg. 5. 3 


19 οδµωιµεν| P, correxi : Óbucouév[(cov)] D. 24 ye: yexc παρ[ά-] P : π[ρό-] D. 
26 αποεκιδναµενα, v (pr. exa — m(poc)meurrovra 27 post καταξήρωοι, {τη} 
perperam Ὁ. διαεκνιδατ| ΊιΡ:κατασκ[ίδν]αται D. 29 pex y vel. 29-30 ðn- 
ρο[ται P (θηρω[ται Manetti 2011), corr. D. 31 περιεωζεςὸ — 32 erra : EIT p.c. 
33 post αἱροῦει spatium vacuum 24 ο ομβ| P"$, suppl. D. 37 post θῆραι spatium 
vacuum 37-38 εκυλαν! |. Vv | [kec] : ckUAa|kec prius scripsit P, posterius Kec 
delevit et in mg. v. 37 litteras aliquas addidit, sed et eas obliteravit, fort. ad priorem 
lectionem retinendam 39 πληονα 
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ἀποφοραὶ καὶ ἀπὸ τ(ῶν) ἀλόγων ζώιων. π(ρὸς) δ[ὲ τ]ού[τ]οις 
καὶ Epacícrparo[c] πειρᾶται κ(ατα)εκευάζειν τὸ προ[τ]ε[θ(έν)|: 
εἰ y(ap) λάβοι τις ζῶιον οἷον ὄρνιθα ἤ τι τῶν παρα- 
πληείων, καταθοῖτο δὲ τοῦτο ἐν λέβητι 
ἐπί τινας χρ[όνου]ς μὴ δοὺς τροφήν, ἔπειτα 
[εταθμ]ή[εαι] ς[ὔ]ν [τ]οῖς εκυβάλοις τοῖς αἰεθη(τῶς) 
[κεκ]ενοομένοις, εὑρήσει παρὰ πολὺ ἔλας- 
cov τοῦτο τῶι ςταθμῶι τῶι δῆλον πολλὴν ἀπο- 
φορὰν γεγενῆσθαι κ(ατὰ) τὸ λόγωι θεωρητόν. 
ἀλλὰ γ(ὰρ) καὶ ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον μεταβαίνοντες 
[ποιοῦ] vrai τὸν Ad(yov): οἵ τε y(àp) πιόντες ἀρώματα 
[κ]αὶ οἱ εκορ[δΙοφαγήςαντες ὅμοιον ἔχουει 
[τ]ὸ διὰ τ(ῶν) ἱδρώτί(ων) κενούμενον τοῖς πίρος)ενη- 
νεγμένοις, ὡς ἂν δὴ ἀποφορᾶς γεγενηµέν(ης) 
κατὰ τὸ λόγωι θεωρητὸν ἀπὸ τ(ῶν) πίρος)ενηνεγμένί(ωον). 
εἰ δὲ ταῦτα ἐν τῆι ἡμετέρᾳ ευγκρίςει ὄντα 
ἀποφέρεται κ(ατὰ) τὸ λόγωι θεωρητὸν καὶ κατὰ τὸ αἰσθίητόν), 
καὶ ἐκτὸς ὄντα ἡμῶν ἕξει εώματά τινα ἀπορ- 
ρέοντα ἀπ᾽ αὐτ(ῶν). ὁ δὲ Ἀεκληπιάδης πειρᾶται 


κατ[ὰ τ]ὸν τόπον καινολογεῖν: τὰ γ[(ὰρ)] ἀρώματά φίηειν) 
καὶ τὰ εκόρδα τὴν ἰδίαν ποιότητα ἀποβάλλειν 

ἐν τῆι ἡ[μζετ)]έρᾳ [cluyKpicet γενόμενα. εἰ γ(ὰρ) cuvécco- 
[ζε]ν ἐν ταῖς ἡμετέραις ευγκρίςεει τὰς ποιότητας 

[ἐχ]ρῆν καὶ ἡμᾶς καὶ αἰσθάνεσθαι καὶ ευναντιλαμβ(άνεςθαι) 


43- 51 Erasistratus: fr. 76 Garofalo 1988 XXXIV 7 sqq. cf. Arist. Probl. XIII 2 
(907b27-33) διὰ τί τὰ δυσώδη τοῖς ἐδηδοκόειν οὐ δοκεῖ ὄζειν; ἢ διὰ τὸ 
ευντετρῆεθαι τὴν ὄεφρησιν τῷ ςτόματι κατὰ τὸν οὐρανὸν πλήρης ἡ αἴεθηεις 
γίνεται ταχύ, καὶ τῆς τε Écco οὐκέθ᾽ ὁμοίως αἰσθάνεται (τὸ γὰρ πρῶτον 
αἰσθάνονται πάντες, ὅταν δὲ ἅψωνται, οὐκέτι, ὥςπερ ευμφυοῦς) καὶ ἡ 
ἔξοοθεν ἡ ὁμοία ἀφανίζεται ὑπὸ τῆς ἔσω; 


43 post ζώιων spatium vacuum τ]ου[τ]οις Ρ"Ε: τούτοις D. 44 προ[τε]θέν D. 
47supplD. επιτα 48 |[εταθμ]ῃ[ςσαι] supplevi spatii gratia, [ςταθμ]η[εαιτο] D. 
aic" 50 δῆλον (ὅτυ D. πολνλην 51 post θεωρητόν spatium vacuum 
53 suppl. D. 55 kevouuse^vov ex Kevoun XXXIV 1 γεγενημεν 4 ἀποφέρεται: 
ται ex klata) aic? 6 post αὐτ(ῶν) spatium vacuum 8 σκόρδα Manetti 2003 : 
εκόροδα D. 9n[ Ἱερα | Ἰυνκρίσει, corr. D. 11 |ἐχ]ρῆν Manetti 2003 : [ἐν]ῆν D. 
ευναντιλαμβ 
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[τῆς π]οιό[τ]ητος αὐτ(ῶν) διικνουμένης kad’ ὅλον 
[τ]ὸ «[ώ]μα' τὰ τοιαῦτα ληφθέντα καὶ ἐξαιματω- 
νωπά Κ(ατα)τ] AETA ἐπὶ παν ΒΟΟΣ τοῦ σώματος 


[ +10 συγ]γενὲς κ[α]ὶ τοῖς μυκτῆρει 
[s] π(ρος)ενηνεγμέν(ων) ὑφ᾽ ἡμῶν, ἐπειδήπερ 
Γιος ]ηποιότης [ἐν] το[ῖ]ς ἡμετέροις εώμαςίν (ἐστιν): 


[ού γί(νεται)| δὲ τ[ο]ῦτο: [ο]ὐ y[ap)] ευναιεθάνοµεθα τ(ῶν) 
π[οιοτήτ](ων) τοῖς μυκ[τῆ]ρει. ὅτι δὲ αἱ ποιοτη- 


tecoul. LA ERE ] τῶι ςώματι δὲ γενηθί) 
[ £7 J]. τὰς εἰρημένας αἰ(τίας). ὑπο- 
[. 1ου[ Ίδεγιί +11 πρὸς τ]οῦτο δέ τις ἐρεῖ 
Να... Ίουν διὰ τ(ῶν) αὐτ(ῶν) αἱ ποιότητες τ(ῶν) 
Aaupavouév(cov) 
[ἀπ]οφαίνονται | ] μ[--2τ]ῆς ποιότητος 
[+4]o aces vrr| + 4 ]vo[. J c ἐν τοῖ[ε] εώμαειν 
α μ(ὲν) ληφθέντα ἀναλύετα [i] καὶ ἀπολ- 


23--30 similiter quidam Heracliti discipuli αρ. Arist. Probl. XIII 6 (908a28-34) διὰ τί, 
ἐάν τις εκόροδα φάγῃ, τὸ οὖρον öğe, ἄλλων δὲ ἐχόντων ἰσχυρὰν ὀςμὴν οὐκ 
ὄζει ἐδεεθέντων; πότερον, ὥεπερ τινὲς τῶν ἠρακλειτιζόντων φαείν, ὅτι 
ἀναθυμιᾶται, ὥςπερ ἐν τῷ ὅλῳ, καὶ ἐν τῷ εώματι, εἶτα πάλιν ψυχθὲν 
cuvictatat ἐκεῖ μὲν ὑγρόν, ἐνταῦθα δὲ οὖρον, ἡ ἐκ τῆς τροφῆς ἀναθυμίαεις, ἐξ 
οὗ ἐγένετο αὕτη συμμιγνυμένη, ποιεῖ τὴν ὀσμήν; 


12 legit et suppl. Manetti 2003 : [ Ὢ... lu γ(ὰρ) [ἐπὶ] λ[ε]λυμένης D. 
13 [τ]ὸ σ[ῶ]μα τὰ τοιαῦτα Manetti 2003 : non legit D. 14 [7/8]acce αιεπιπαν P, 
suppl. Manetti 2003 : [θέντα ]θεν D. 15| +12] supplevi ex. gr. 


16 [+ 13]yevecu( vel κ)[ ]t P, ex. gr. cuy]ytvéc ὑ(πάρχει) Manetti 2011 : Ίγενες κ καὶ 
R:[ ] καὶ D. in fine ει p.c. 17 Ίπενηνεγμενυφ P: 


DNE Ἰγίνεται) avev[. ] D. 19 fort. [οὐ γί(νεται)] ut Manetti 2003 vel [οὐκ 


(Écrw)] ante αιεθανοµεθα nihil legit D. 20 m[+ 5]’τοις P, suppl. ex. gr. Manetti 
2003 21 tec aul | ] P : velim [rec αὐ[ταὶ οὐχ] ὑπ[αρχουειν, 


ἐν]: [rec ]D. γενηῦ, fort. γενίνγηθ(εϊεαι) interpretandum? 22 cu[ 


vel ct[ P:suppleviex.gr. [ ἀποφε]ρομένας αἰίτι ) Uo D. post 


ai(tiac) spatium vacuum 23 ]ου[ ]5eyal velJou[ ]Bem[P pro [+11 πρὸς τ]οῦτο, 
legit LR infine versus Jet sp. νας. ἴσως BE tic D. 24[...] 


ευνδια | Ίες D. λαμβανομεν 25 τῆ]ς ποιότητος tantum legit D. 26] 


τῆς ἐν τοῖς εώμαειν D. 27Τα  .. «ἄληφθ., τα P, fort. ἀλλὰ ταῦτα μ(ὲν) 
ληφθέντα : of 
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λ[υται ἐ]ν πνεύμαςιν [ἀλ(λ᾽) ἐπὶ] τῆι ἐπιφανε[ί]ᾳ γενη- 

θέντα πάλι εωματοῦται καὶ περιοεώζεται 

[. Ίνα προ +6 |τοῦτον πειρῶνταί τινες 
ἀντ[ιλ]έγειν pl... Jor φέρεςθαι 

κτῆρας τοῦτον τὸν τρόπον kai ἐπὶ rà λοιπὰ µέρη 

τ[ο]ῦ εώματο[ε]. φ ν δὲ ἐπὶ πλεῖ[ο]ν κακοῦν 

τὴν αἴςθη[ς]ιν καὶ κοολυτήριον γί[(νες)θ(αι)| τῆς 

ἀντι[λ]ήψεως τ(ῶν) ἐδεεθέντ(ων), ὃν τρόπον 

καὶ οἱ βυρεοδέψαι: οὗτοι y (àp) κεκακωµένην ïc- 

χοντ[ε|ς τὴ[ν] αἴεθηειν οὐδὲν παραπ[ο]δίζονται 

κατὰ τὴν ὀδμήν: τὸν αὐτὸν καὶ ἀπ[ὸ] τ(ῶν) ἐδες- 

τῶν κακουμένη αἴεθηεις 

οὐκ ἀντιλαμβάνεται τῆς δυ(νάµεως) τῆς ἀπ᾽ αὐτ(ῶν). 


οὐ πιθανῶς δὲ οὐδ᾽ οὗτοί τι ἐπιχειροῦς[ι]ν περὶ λόίγου). 
ἡμεῖς δέ φίαμεν) π(ρὸς) τὸν Ἀοκληπιάδη Biór [1] ἡ αἴσθη- 


36 βυρεοδέψαι: cf. ex. gr. S. E. PH. II 55-56 (καὶ οὕτως ἀδύνατος εὑρεθήςεται ἡ 
διὰ τῶν αἰσθήσεων μόνων κρίεις τῶν ἐκτὸς ὑποκειμένων) ... καὶ ἡ ὄσφρηεις 
ἐπὶ μὲν τῶν πολλῶν δυεώδη ἐπὶ δὲ τῶν βυρεοδεψῶν οὐδαμῶς τὰ αὐτὰ εἶναι 
δοκεῖ 42—53 de argumento cf. Anon. Brux. 18-19 (Wellmann, Fragmente, p. 219, 
19-220, 9) sed speciales quoque vel quae in ipsis geruntur exponens ait unam esse ex 
corde atque eandem virtutem sensificantem, quae ad animam transmittatur, sed pro 
viarum diversitate fieri differentem. cum enim, inquit, in viis [suis] visalibus fuerit 
constituta visus perficitur, cum in audibilibus auditus, cum in odorantibus odor, cum 
in linguae partibus sapor, cum in toto corpore tactus. sicut enim una atque eadem cibi 
materia pro differentia viarum nutrimenta ministrans nunc (in) nervos vel arterias, nunc 
venas aut ossa vel musculos transit, (ita) immutatur sensifica virtus animae secundum 


28.[.... ]vmveuuacw[t3]rniemipave[ Ίαγενη legi et supplevi : [Auta 
sts asd aided Y n 1 ἐπὶ φανε[ρ]ὰ γένη D. 29 [ Jo: tal JAL J εωμ[ Jta D. 
30[. Ίνα sp. vac. προ[ +6] P : fort. κεῖ]να. πρὸ[ς λόγον ] supplendum : [ ]λα 


sp. vac. πρ[ὸς μ(έν)τοι] D. 31 ekthesin omisit Manetti 2011 _.TL. ]eyew 
φ. Ίαι φερεσθαι P, qui fort. verbum bis scripsit perperam, id est {(φ[έρεεθ]αι) 
φέρεεθαι legendum, recepit R : [ἀντι]λέγειν, φ[έρεεθαι] D. 32 τουτον τον 


τροπον P: τὸ ἀ[ναθυμια|τὸν D. 33 litterae incertissimae, p, ν P: [μηδὲν] D. 
34 γί(νες)θίαι) D. 35 ἀντι[λήψεως] D. post ἐδεεθέντ(ων) spatium vacuum 
38 Kara : notam compendiariam prius scripserat post ὀδμήν spatium vacuum 
39 αἴεθηεις [ουκαντιλαμβ] 41 ντι” : om. D. litterae περιλ in fine versus 
discernuntur, dilutae sed non deletae a P, ut videtur, fort. περι (τοῦ) Ad(you) 
corrigendae : [T(poc)avr(ov)] D. 42 nuc 
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cic τ(ῶν) ἐν ἡμῖν οὐκ ἀντιλαμβάνεται διὰ τὸ μὴ 
ὑποπίπτειν αὐτῇ ταῦτα: ὃν y[(ap)] τρόπ[ον] τὸ πες(ο)ό- 
μ[εν]ον ἐν οἰκείωι τόπωι δεῖ (εἶναι) ἵνα Ten Tat) 

καὶ [ὃν] τρόπον τὸ ἐξαιματούμενον δεῖ ἐν οἰκείορ 

τόπωι γενέεθαι εἰς τὸ ἐξαιματωθῆναι, ο(ὕτω) καὶ 

τὸ ὀδμώμενον ἐν οἰκείοοι τόπωωι δεῖ (εἶναι) 

εἰς τὸ ὀ[ε]φρηθῆναι. τὸ δὲ ἐν ἡμῖν ὑπ(άρχον) μὴ ὑπο- 
πῖπ[το]ν τῆι αἰσθήσει εἰκότως ἐκλανθάνει 

αὐτήν: δι ἣν αἰ(τίαν) τ(ῶν) εὐωδῶν λαμβανομέν(ων) 

[ἡ α][εθ]ηεις οὐ κ(ατα)λαμβάνει τὰς τούτ(ων) ποιότητας: 
καὶ π(ρὸς) μ(ὲν) τὸν Ἀοκληπιάδη ταῦτα. λέγουει 


δὲ καὶ ἀποφέρεεθαι ἀπὸ [τ(ῶν)] ἡμ[ετέρ(ων)] ccou&t(cov) 
θερμότητα καὶ ὑγρότ[ητα]. κ[α]ὶ [ὅτι ἡ] θερμότης 
ἀποφέρεται, ὑπομιμνή[εκο]υει[ν ἀπὸ τ]ούτ(ων)' τὰ 
ἱμάτια ψυ(χρόγτερα περιβ[αλὀμ]ε[νοι θε]ρµότερ(α) 
εὑρίεκομ(εν) ὡς ἂν δὴ τῆ[ς ἀφ] ἡμῶν] ἀποφερο- 

μένης θερμότητος [κ]αθιζούςης τοῖς 

περιβολαίοις. καὶ μὴν [ὅτ]ι καὶ ὑγρότης ἀποφέρ[(εται)] 


ταῦτα καταλαμβάνομ[(εν) ἔ]νικμα: ἐξ ὧν 
φανερὸν ὡς καὶ ὑγρότης [κ]αὶ θερμ[ό]της 
φέρεται ἀπὸ τ(ῶν) ἡμετέρ(ων) ςςομ[άτ(ων). 


accipientium viarum differentiam. (19) itaque si per omne, inquit, corpus mundae 
essente viae, ut in oculis sunt constitutae, per totum corpus forsitan videremus etc. 


44 υποπειπτεν ταῦτα : αὐτά D. in fine corr. D. 45 correxi : πέψῃ D. 
46 oti? 48 οἰ[κείω]ι D. 49 τό - ὑπ(άρχον) legi : τὰ - ὑπ(άρχοντα) D. R 
50 πειπ[το]ν P, [πῖπτον R: πεί[πτ]ον(τα) D. εγλανθανει 51 λαμβανομεν 
52 [ἡ αἰσθ]ηεις D.: [ ἡ α[ἴ[εθ]ηεις Β 53 ροσιταῦτα spatium vacuum XXXV 
2 καὶ] ὡς [ἡ μέν] θερμ[ό]της D. 3 [διὰ] τούτων D. 4 corr. D. περι- 
B[t6le[... | B. suppl. D. Ίρμοτερ Swc:wexy τη[νε]π[Ρ τῆ[ς ἀφ᾽ ἡμῶν] 
D. όθερµοτητος εχθερµοτης [ἐγκα]θιζούσης D. 7περιβολαιοις : A ex P 
post περιβολαίοις spatium vacuum [μὴν ὅτι] D. ἀποφέρ[(εται)] P, recte D. R: 
ἀποφέρε[ρίεται)] perperam Manetti 201] 8 πιστουεινν΄ περ[ιβαλόμ(εν)οι] D. 
9-10 εξ ὧν | φανερον (φ p. c. ex yiaicepov ?) P : [γενόμενα διὰ] | τὸ ὑγρὸν 
(«primo obtutu yotepov» in adn.) D. 10 [κ]αι θερµ[ο]της P : ἐγκ]αθ[ίζουςα 
ἡμῖν ἀπο-] D. 11-12 εωμ[άτ(ίων) οἱ γὰρ 1 | kot π(ρὸς) ὄρθρον D. : 
ςωμ[άτί(ων)  ] Καὶ π(ρὸς) ὄρθρον R 
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καὶ π(ρὸς) ὄρθρον διαναςτάντες [ε]ξ U[mvolu [Jif]. 
βαρυνόμενοι, τῆς πρὸς L.. ri.  ]ηζαπ[ 
ὀρείυ)γόμενοι. ταυτη | Jul. ως. | 


τροφῆς: τίνος γενηθένίτο]ε: δη! J L] 
πολλῶν διαπεφορημέν[ων δ]ιὰ [τοὺς πό]ρο[υς 
λόγωι θεωρητοὺς ἀπὸ τ(ῶν) ἡ[μετ]έρ[(ων) ε]οο[μάτ(ων)]. 
καὶ οὐ μόνίον) δὲ τοῦτο κ(ατα)εκε[υάζ]ουειν [AAAY ὅτι 
- καὶ διάφοροι ἀποφοραὶ γί(νονται) ἀπὸ τ(ῶν) ἡμετ[έ]ρίων) 
ς[ωμάτ](ων). 
καὶ τοῦτο ὑπομιμνήςκουσι[ν oļi περὶ Ἀςκλ[ηπιάδη] 
καὶ Ἀλέξανδρον τὸν Φιλαλήθη ὥσπ[ερ τὰ] αἰσ[θη]- 
Tac κενούμενα διάφορά (ἐστιν), ο(ὕτως) καὶ [τ]ὰ κ(ατὰ) τὸ 
[λόγῳ] 
θεωρητὸν ἀποφερόμενα διά[φορ]ἀ [(ἐστιν) κ(αὶ) ποι]κ[ίλα]. 
ὅτι δὲ τὰ αἰσθητῶς κενούμ[ενα διάφο]ρά 
τέ (ἐστιν) καὶ ποικίλα, ὡς δῆ(λον). τί δεῖ καὶ λέγειν; [τάδε (ἐστὶ) 
δ]ηρὰ 
καὶ ὑγρά. καὶ τ(ῶν) ὑ[γ]ρ(ῶν) [ 3/4 ] 1. [ 
ἃ u(&v) γ(ὰρ) διὰ ειάλων{[ +6 Jal «9 Ίουςγιθ 


XXXV 21-29 Alex. Philal.: 4Ρ 7 von Staden 


12 [£]& ὕ[πνο]υ [ Jif, ] legi et supplevi: nihil legit D. 13 post βαρυνόμενοι, τῆς 
γινομένης) [ Jel. Jtul. Ὃ 1 D., τῆς m(póc) | [.. ]τι[..|ης καὶ [ R, fort. 
melius 14 ορευγοµενοι (yo ex T) sic P : ὀρεγόμενοι melius quam ἐρευγόμενοι, 
sicut D. in adn., intelligere possis ταυτη [ P, fort. ταύτῃ y(ap) interpretandum : 
ταυ[ D. 15 post περιπατωι spatium vacuum post περιπάτωι nihil legit D. 
16 yevn8ev[ 1 &i[ D. fort. δη[λονότι] εω|μάτ(ων)] interpretandum vel δη[λονό- 
τι] ἀπ[οφορ(ᾶς) γι(νομένης)], cf. XXXIII 20-22 17 διαπεφορημ[ίεν) ]ι [ D., 
supplevi ex. gr. 18m[.. ]eo[ |ο[ , ] P, supplevi: ól, ο... ] D. 19 corr. D. 
κ(ατα)εκ[ευάζους]ιν, [ἀλ(λὰ) ὅτι] D. 20 [τ(ῶν) εωμάτ(ων)] D. 21 ὑπομι- 
µνήσκου[σιν οἱ ] περὶ [Ἀεκληπιάδη] D. 22 [ὅτι τὰ αἰσθη-| D. 23 ο(ὕτως) καὶ 
[τ]ὰ κ(ατὰ) τὸ [λόγῳ Leith 2014 R : (ἐστιν) [kal κ(ατὰ) τὸ Aó(yo)] D. 24 δια 
P : oia D. Sal 3/4] [£4] ] legi, supplevi Leith 2014 secuta 
25 κενού[μ(εν)α διάφορά] D. 26 P s.l. litteras add. quae «coc δη”, i.e. ὡς δῆ(λον), 
vel wc amr, ie. coc ἀπίεδείξομεν), interpretandae sunt (-ξαμεν perperam Manetti 
2011 R) post hoc τί δεῖ καὶ λέγειν; [£6] __ legi et supplevi ex. gr. : coc 
ἀπ:“{ε)δεί[ξ]αμεν [δῆλον: (ἔστι) y(ap) ξη]ρὰ D. 27 post ὑγρά spatium vacuum 
καὶ τ(ῶν) ὑ[γ]ρ(ῶν) [3/4] ι [P : καὶ [ἄλλη] (ἐστὶν) [διαφορὰ κ(ατὰ) τοὺς 
τό]πους: D. 28 in fine legi dubitanter : [κενοῦται] ἃ δ[ὲ διὰ ἀποπάτ](ων) D. 
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ἃ δὲ διὰ {un} μήτρας ὡς ἐπὶγυί — £8  Jrovl, ] 
ον, ἃ δὲ δι iBpcor(o), πάντα δὲ τ[αῦτα δ]ιαφέρον[τα]. 


καὶ ἐφ᾽ ἑνὸς δὲ τούτ(ων) κατ᾽ ἰδίανδια[ £9  ]. 
ἐπὶ γ(ὰρ) τ(ῶν) οὔρί(ων) ἃ u(év) (ἐστι) παχέ{ι}α, ἃ δὲ λεπ|τὰ] 


ἃ δὲ τοιάςδε ἃ δὲ οὐδ ὅλως ὑφις[τάμενα], καὶ ἃ μ(ὲν) ἐ[π]ι- 
νέφελά (ἐστιν) ἃ δ᾽ οὔ, ὡς ὁμοίως δ[ὲ καὶ ἐπ]ὶ τ(ῶν) ξηρῶν 
τῶν κενουμέν(ων) kal] τ(ῶν) ἄλλων [+5 e]i γ(ὰρ) ταῦτ[α] 

l αἰςθ(ητῶς) 
κενούμενα διαφέροντ[ά] (ἐστιν), δῆ[λον ὅτ]ι καὶ [τὰ κ(ατὰ)] τὸ 
λόγωι θεωρητὸν ἀπενεχθηςο[ ] ει 


ἀπενεχθήςεται. ἑπομένως [58] τ[ αφ +5 ] aima) 


διαφέροντα καὶ τοῦτο σαφὲς ἐπί [ye] τ(ῶν) [ὑγ]ρ[ῶν] 
καὶ ξηρῶν: τοῦτο δὲ ἐπὶ τ(ῶν) ὑγρ[ῶν + 4] τί +5 1. 
καὶ ποικίλα, δῆλον ὅτι καὶ διαφε[ Ξ3]ει[ +5 ] e 
ται καὶ π[ο]ικίλα κ[α]ὶ μὴν ἀπ[ t5 (ov | +5 Jv 


ἀποφορὰ γί(νεται) καὶ ἀπ᾽ ἐγκε[φάλ]ου atroge[+ 6 Jal + 6 ]coc 
δὲ καὶ ἀπὸ νεύρ(ων) ὀστῶν m(poc)ra| +5 | v[ +5 | 


29 ἃ δὲ διὰ μηνιαι[ίων D. fort. ἐπὶ γυ[ναικῶν vel sim. supplendum ἐπὶ γυ[ναι- 
κείου] ῥοῦ Leith 2014, 595, cf. Sor. Gyn. 3.43 : ὡς ἐπὶ γυ[ναικ]ῶν το[ῦ[τ-] R 
30 τ[ + 4 Ίιαφερον| | P, supplevi : ἀπ[ὸ δ]ιαφόρων [τόπων] D. supra ]iagepov[ 
dispexi litteras incertas, Jorou[^? : Jor. [t4]&ev R : nihil vidit D. 31 δια[ £9] Ρ, 
fort. δια[φέρει αὑτο]ῦ intelligendum : τα[ὐτὸ ὑπ]ολ[άβο]ις [ἄν] D. 32 corr. D. 


yap anl... ] y(@p) [α]ὐτ(ωνὺν αἰσθίητῶς) D. 37 δη[ £ 4]ικαι[ (}]τοΡ, 
supplevi ex. gr. : δι. .. κ(ατὰ)] τὸ D. 38 απενεχθηςο[ί Ἢ Jal P: 
ἀπενεχθήςε[ται D. 39 post ἀπενεχθήςεται spatium vacuum [δὲ τούτοι]ς 


φ[ίαειν) καὶ τὰ] αἴίτια) D. 40 cagéc, c (alt.) ext ἐ[πὶ τ(ῶν) τε ὑγρῶν] D. 
42 δηλονοτικαιδιαφε[ + 3 ]ci[ + 5 ] £ ut videtur P, velim διαφε[ρον]τα [ἀποφέ]ρε- 
vel similia : αὐτῶν, ὅτι καὶ δια[ Ὃ Ίας- D. 43 post ποικίλα spatium vacuum 
ἀπὸ [ | Ιτ[. Jv D. : ἀπὸ [τ(ῶν) ἀρ]τ[ηριῶ]ν Beckh-Spat p. 55 n.7 44 ἀπ᾽ 
ἐγκ[ε]φ[άλου Beckh-Spat p. 55 n. 8 : ἀπὸ yul Jel, Ju ἀποφέ[ρεται δι]α[φερόν- 
τ]ως D. in fine versus supplere possis [cac ὁμοί]ως 45πίροςσ)αι-. Ὃ ]ένω!ν] 
D. : π(ρος)έτ[ι δὲ klai) ἀδ]ένοον Beckh-Spat p. 55 n. 8 
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εἴπερ δὲ μὴ ἔτι ἀπ᾽ αὐτ(ῶν) ἀποφορ[ | οὐκ 
[ £7 ]πρεἰ + 5] 
ἢ τροφῆς ἐδεῖτο: εἰ δὲ τοῦτ[ο +5] τερ[ +5 | 
"μέρους διάφορός (ctv) ἡ ἀποφο[ρ]ὰ [ +4 Ἰοιμ[ +2 ἀπ]ὸ 


ἂν γένοιντο. ἐπεὶ γ(ὰρ) δυναμ[ 6/7 1 (ἐστιν) υ[ 
τοῦτο κ(ατὰ) τὴν φανταείαν [+4] [ ] [+5] 
περὶ τὸ αἷμα πολλαὶ γενήεονται [ἀποφορ]αὶ ἀπ[ὸ] av- 

᾿ τῶν. τῶι μ[(έν)]τοι [y] Ἀλεξάνδρ[ῳ οὐκ ἀρέε]κει [τοῦ]το 
ὁποοςοῦν: ο[ΐο]ν y(ap) φίηείν) (ἐστιν) τὸ αἷμα κ(ατὰ) τὴν 

φανταείαν, 
τοιοῦτο καὶ κ[(ατὰ) τ]ὴν δύ(ναμίν) (ἐστιν) ἁπλοῦν τι καὶ 
μονοειδές. 

νωθρὸν δ᾽ (ἐετίν)' [ο]ῦτοι γ(ὰρ) ὀρθῶς ἔχει: καὶ γ(ὰρ) παρὰ 
τὰ[ε| δυνάμ[ει]ς (ἐστὶν) [δ]ιάφορον τὸ αἷμα καὶ παρὰ 
τὴν κατ[εργαείαν τῆς] τροφῆς. ταύτῃ δὴ διάφορον 
[τὸ] τ[(ῶν)] ἀθλ[ητῶν πα]ρὰ τὸ ἐπὶ τ(ῶν) ἰδιωτ(ῶν)' τὸ μ(ὲν) γὰρ 
λεπτότερον, τὸ δὲ τ(ῶν) ἐναντίω(ν) παχύτερον. 
ἐπεὶ δ᾽ οὖν διά[φορ]ό[ν] (ἐστιν) τ(ῶν) ἐν ἡμῖν τὸ προκείμενον, 
διάφοροι γένοιντ᾽ ἂν καὶ ἀπ’ αὐτοῦ αἱ ἀποφοραί. 

ὅτι δὲ καὶ παρὰ τὴν τῆς τροφῆς κ(ατ)(ε)ργαείαν διά- 


53 ΧΧΧΝΙ 2 Alex. Philal.: AP. 8 von Staden 


46 µη eri Ρ:καις[ [ ]αιὈ. vamogop[,. ]^ ]rps[(vel ]ηρθ[) P : νἀποφο[ραὶ] 
ouK[ .. ] γί(νονται), efittep] D. 47η τροφης εδειτο P : ἡ τροφὴ [αἷμα] D. 
[+ 5 ] τερ| (vel ] veil) P : [οὔτως ἔ]χει, [καὶ ἀπὸ] D. 48 διαφορος / η 
αποφο[ Ja [+4 Joml +4 Jo P: δι[αφέρουςαν] ἀπο]φορὰν ειν. [ ἀπ]ὸ D. 
49 u[épouc γι(νόμεναι)] ἀποφ[ορα]ὶ al jicf 1Ο 50 post ἀδύνατον, 
[]του[  .... ] D. 51επει y δυναμ[ 6/7 ] / uf P: [ 1 y(ap) 


δυναµ[ Ἱίων) τί Ὃ. ) D. 52 post φανταείαν spatium vacuum 
53 πολλαι Ρ:τοικαι D. [+ 6]αιαυ(νε! π)[ ]αυ P, supplevi ex. gr. : [ ]ωε[. Ja 
αυ[ ]αυ- D. 54τωιμ[(εν)]τοι[ ]αλεξανδρ +7 κει |το P, supplevi ex gr. : 
καὶ [k(at’)] Ἀλέξανδρ[ον λό(γωι) ἐλέγ]χει [τοῦ]το D. XXXVI 2|ο]υτοι P : 
[. Jura D. 4 rrjv δύναμιν Kenyon ap. D. 5 suppl. D. post τροφῆς spatium 
vacuum 6[ ]v[ ] P, supplevi : [τὸ ἐπὶ τ(ῶν)] D. longius 7 correxi : ἐναντί[οον] 
D. 8 (ἐστιν) (παρὰ τὴν διαφορὰν) coni. D. in adn. ημιν:νρ.ς. 9 versus brevior 
10 correxi : κ(ατ)εργαςίαν D. 
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Popov ἂν γένοιτο τὸ αἷμα καὶ ἑτεροῖον κατ[ὰ] τὰς Su(vaueic), 
οὐ χρεία 
πολυλογίας: ἡ γ(ὰρ) τροφὴ ληφθεῖεα πρ[ώ][τ[η]ς κατεργασίας 
τυ[γχ]άνει ἐν στόματι καὶ διαφόρου γε τα[ύ]της. εἰ μ(ὲν) γ(ὰρ) 
με[ι](ζόν)οος λεανθε[ί]η εὐοδήσει μᾶλλον [εἰς π]έψιν τε 
καὶ [τρῖ]ψιν, [e]i [8] ἐπὶ [ὀλίγ]ον ἀπολεαν[θ]είῃ, κακόχίυμα) 
ἂν καταεκευάςαι [καὶ τ]ὸ αἷμα καὶ τοὺς [χ]υμοὺς 
[κ(ατὰ) δὲ το]ὺς Ἐραείετρατίείους) τἄμπαλιν δοκεῖ [ἄλ]λην ἐκεῖ 
λείως[ιν] ὡς παρὰ τὴν ἐν τῶι ε(τ)όματι κα[τερ]γαείαν: 
διαφόρ[ο]υ «γ(ὰρ)) ὑπαρχούσης) διάφορον κατασκευάζεται τὸ 
αἷμα κ(ατά) τε δύ(ναμιν) 
κα[ὶ χρῶ]μα. [ἐ]πεὶ τοιγάρτοι διάφορόν (ἐστιν) [τὸ] αἷμα, 
διάφοροι 
καὶ [κατ]ὰ τὸ λόγωι θεωρητὸν ἀποφοραὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
av [ J] 1 [. κ]αι παρὰ τὴν ἐν τῆι κοιλίαι δὲ κατερ- 
[γ]α[είαν διά]φορο[ν ἂν] γένοιτο τὸ αἷμα: διὰ δὴ τοῦτο καὶ 
διὰ [κοι]λίαν kévcociv ποιήςαιτο. ὡς ἐπὶ τ(ῶν) ἄλλων 
[δὲ ε[οομάτ(ων) ταὐτὸ ἄν τις εἴποι: καὶ γ(ὰρ) παρὰ τὰς δια- 
θές[ε]ις καὶ παρὰ [τ]ὰς ὥρας καὶ κινήσεις διάφορος 


XXXVI 18-19 cf. [Gal.] Def. med. (XIX 372, 14-373, 1 K.) (τὰς πέψεις τῆς 
τροφῆς φαει γίνεσθαι)... Ἐραείετρατος δὲ τρίψει καὶ λειώςει καὶ περιςτολῇ 
τῆς γαετρὸς καὶ ἐπικτήτου πνεύματος ἰδιότητι 


1 "και 13[ταύτη]ςῬ. 14 pe[ ]cocAeav ( )[ Ίπευοδησει P, με[](ζόν)οος 
οοιτεχι:[μ  ]λεα[ ]πεισδησειῬ. Ίψιν τεΏ. 1Ι5καὶ[ Jyw if Jem 
[... ].v απολεαν[ Jeu] kakoX P, supplevi: καὶ [ ]ψιν[ lv ἀπολεαιν[ ] 
ΚακοΧ D. — kako* P, etiam κακόχ(υλα) intelligere possis 16 κατεσκευαςσετ[ vel 
melius katackevacai[ P : karackeua[ ]ει D. Lr REP J aw δι ] τοῦ 
φλέγματος [ πε]ριέχειν D. : και ερ δι[ὰ τ]ὸ πολὺ φλεγματῶδ[ες 
π]εριέχειν R 18 in initio versus [ τοῖς δ]ὲ D., longius [45]. εραεις- 
τρτανπαλιν ut videtur P, recte interpretavit D. 18-19 [ἄλ]λην ἐκεῖ | [γί(νεο)θίαι) 
εἰκότ]ως D. 19 supplevi et correxi 20 correxi : διαφ[όρου y(àp)] D. 21 κ[αὶ 
χρῶμα sp. vac. ἐ]πεὶ D. 22 post kai add. (ai) Hackforth ap. Jones 
23av [.. ], ι[ Jou P (w[ R) : [γίνοντ]αι sp. vac. [κ]αὶ D. (ἐν) perperam D. 
23-24 katep|[yaciav διά]φορ[ον ἂ]ν D. 25 ποιηεαιτο sp. vac. coc P : ποιῆςαι 
[ἔοτιν) sp. vac. kai] D. 26[ Ὃ ]μάτων D., velit διαιτη]µάτων vel [δὲ cco]uá- 
των ἱπαάη. raroP:roür D. 26-27 bu|[ycoyàc] D. 27 ὥρας legi, cf. v. 35 : 
[φο]ρὰς D. Manetti 2011: [φ]ορὰς R κεινησεις διαφορὰς D. 
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ἡ ἀποφορά. καὶ ἐπ[ὶ] μ(ὲν) y(ap) ἄλλων ccou&t(o»v), ἀρτηριῶ(ν) 
καὶ φλ[ε]β[ῶν κ]αὶ ἄλλων, κοινότερον εἰπεῖν, διαφορ(ὰν) 
| καταλ(είπουςι) 
__ [t 6]ut(av) διάφορος γενήεεται. ὅτι δὲ 
καὶ [παρὰ τὰς κ|ι[νή]σεις διάφορα γί(νεται) τὰ εώματα 
[φανερόν: οἱ] γ(ὰρ) κι[νη]τικώτερον βιοῦντες 
[θερμό]τερα ἔχους []ν τὰ «εώματα καὶ διὰ τοῦτο 
πλείονα τὴ[ν] ἀποφοράν, οἱ δὲ ἰδιῶται τούναν- 
τίον. ἐπεὶ γὰρ) παρὰ τὰς ὥρας ταὐτὸ κ(ατα)εκευάζοίνειν)᾽ 
[ὅτι ἐν μ(ὲν)] τῆι [θ]ερείᾳ δι[ὰ] τὴν ὑπέρμετρον θερμαε(ίαν) 
[εὐρ]υνάμενοι οἱ π[ό]ροι πλεῖον Kevotic(t) τῶι 
[λ]επτυνόμενα τὰ παρακείμενα καὶ ῥευστικ(ὰ) 
[κατα]εκευαζόμενα [κ]ενοῦεθαι κατά τε τὸ αἰσθητὸ(ν) 
[καὶ] κ[(ατὰ)] τὸ λόγ[ωι θ]εωρητ[ό]ν. κ(ατὰ) μ(έν)τοι γε τὸν 
χειμῶ- 
[γίνονται [πολ{λ)]αὶ ἀποφοραὶ κ(ατὰ) τὸ λόγωι θεωρητὸν 
κ[αὶ δ]ιάφορ[οι] αὗται. ὥ[ε]περ δὲ κ(ατὰ) τὸ λόγω [ι 
ΝΕ ἐπέ t 
θε]ωρ(ητὸν) 
κ[αὶ] κ(ατὰ) τὸ αἰς[θητ]ὸν διάφορα καὶ ποι(κίλα ἀποφ[έρετα]ι 
[ἀφ] ἡμ[ῶν], o(Urcoc) καὶ κατὰ τὸ αἰσθητὸν εἰσκ[ρίνε]ταί 
[τινα εἰς] ἡμᾶς καὶ κατὰ τὸ λόγωι θεωρητόν. 


28 η αποφορα P : [τ(ῶν)] ἀποφορ[(ῶν) yt(vec)8(a)] D. επ[ by P : δὲ τ(ῶν) 
D. 29 φλεβ[ῶν καὶ ὑμέν]ων D. διαφορ(νεί διαφερ)Ρ κατα) P$, καταλ(εί- 
πουςι) interpretavit D., vel κατὰ λ(όγον) intepretare possis 30 fort. ὥςτε [ἀπὸ 
τοιο]ύτων (scil. σωμάτων cf. v. 28) vel coc ἀπ[οφορὰ ἀπ᾽ α]ὐτ(ῶν) supplere 
possis ex. gr. : [Ñ αἰ(τία) τῆς τού]τ(ων) διαφορᾶς D. post yevricerat spatium 
vacuum 31...[+8 Jei[ Ίσεις P : [κατὰ τὰς κ]ει[νήσεις suppl. D. rec. Manetti 2011 : 
[κατὰ τὰς κ|ινήςεις R: [παρα τὰς κ|ι[νήε]εις scribendum, cf. vv. 26-27 
32--33 suppl. D. 33 €xouciv D. 35 post τιον spatium vacuum minimum 
επιγ(αρ) Ρ: ταῦτα γ(ὰρ) D. raro ἕεκευαζο 36[t6]rn[ Ἱερεια P, supplevi 
exgr.:[.... ]m[, , Jif Jepeta D. θερμα- 37 supplevi ex. ατ.:[ ]uev 
DOR Ίροι πλεῖον κενοις τῶι D. : τότε μὲν γὰρ οἱ πόροι κενοῦσ(ι) τῶι D. in adn. 
κενουσκαι prius scripsit P, ut videtur, deinde τωι ex Και correxit 38 ρευςτιΐ 
39 «re^. act? 40 post 6]ecopnr[ó]v spatium vacuum xiuco|. 41 [va ήςςον. 
ἐκ τούτ](ων) D. 42 [γίνονται [πολ(λ)]αὶ legi et supplevi,[ 1 u(&v) D. 
43k[.. h, ορ. ] avra P:[ Ὢ.. ] οὔται (sic) Ὦ. post αὗται spatium 
vacuum  Og]cop 44 κ[αὶ κ(ατὰ) τὸ αἰσθητ]ὸν D. corr. D. ἀπο[κρίνετα]ι D. 
45 [ἀφ᾽ ἡμῶν οὕ]τως D. 46 [+7] P, supplevi ex. gr. : [διάφορα εἰς ἡμᾶς] D. 
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κ[αὶ θ]αυμ[α]ςτοὶ καὶ Ἡρ(όφιλος) καὶ Ἀσκληπιάδης 

διά τ[]νος ὑπομνήσεως τοιαύτης: ἡ φύεις -- φ(αςὶ) - 

τ[ηρ]ητικὴ κ[α]θέστηκεν τοῦ τε δικαίου καὶ 

τ[ο]ῦ ἀ[κ]ο{υ}λούθου. ἐπεὶ γ(ὰρ) ἀπεκρίνετό τινα κ(ατὰ) τὸ 
αἰσθητόν, ὡς ἐδείχθη, καὶ κατὰ λόγωι θεωρητὸν 

δὲ ἀπ[εφ|έρετο καὶ διάφορα, ὡς καὶ τοῦτ[ο] κατεςκευάκαμ(εν), τὸν 
αὐτὸν τρόπον καὶ κ(ατὰ) τὸ λόγωι θεωρητὸν καὶ 

κ[α]τὰ τὸ αἰεθητὸν διάφορα εἰοκριθήςεται εἰς 

ἡμᾶς. καὶ ὅτι (èv) εἰσκριθήσεταί τινα κατὰ τὸ λόγῳ θεωρ(ητὸν) 
πρῶτον ἀπὸ (τῶν) δυνάµεων τ(ῶν) 

[kata φ]ά[ρ]µακα ἔξεστι εκοπεῖν: καὶ αἰονή- 

ματα γ(ὰρ) καὶ καταπλάεµματα ἐπιτιθέμενα 

τῆι ἐπιφανεί[αι ὅ]τίε μγὲν διαλύει τὰ ὑποκείμενα 

ὅτε δὲ διαφορεῖ, ἄλλοτε δὲ ἐπισπᾶται: τίνος γινο- 

μένου; οὐ uóv(ov) τῆς δυνάμεως τῆς τ(ῶν) papuák(cov) 

τῆι ἐπιφανεί[αι] π(ρος)καθιζού[εη]ς, ἀλ(λὰ) καὶ εἰς β[ά]θος 
ἄχρι τοῦ αἰ(τίου) διοδευούςης διὰ τ(ῶν) λόγωι θεωρητ(ῶν) 
πόρων τοῦ «εώ[μα]τ[ο]ς: [εξ ὧν [φα]νερὸν ὡς καὶ κατὰ 


47 Ἡρ(όφιλος): testimoniis addendum novum 56 sqq. cf. Anon. Brux. 32 (in 
Wellmann, Fragmente, p. 229, 5-6) quod etiam per totam corporis superficiem seu 
cutem respiratio fiat, manifestum est ex eo quod medicaminum atque unguentorum 
virtutes usque altiora viscera perveniant 


47 [. ] euu[ ]crot (vel [ ] ουτ[ ]οειοι) P : klai θ]αυμ[α]ςτοὶ supplevi vel 
peius θ]αυμ[ά]ειοι supplere possis καιηρί) -- η, non m, clare dispicere potes — καὶ 
Ἡρίόφιλος) interpretavi, recepit R; de compendio cf. XXXI 26 : ἅ[περ] 
τ[ε]τό[π]αςται καὶ πρ(ότερον) D., perperam, quod numquam prius Anonymus 
rem disputaverat 48 q(ncív) D. 50 corr. D. post ἀ[κ]ο{υ}λούθου spatium 
vacuum minimum 51 κατὰ «τὸ D., fort. κατὰ (τὸ) corrigendum  θεωρητο” 
52δεαπ[ ]eperokat διαφορα” legi et supplevi : [δέ[δοκ]ται «καλῶς D. 
55 post ἡμᾶς spatium vacuum εἰοκριθήςεταί : eic- ex απο-) Aoy? θεωρ 
56 [[. |Ιδη[ ] νΙπρώτον P : εἰς ἡμᾶς (ex ενηµιν corr.) πρῶτον D. 57 post 
εκοπεῖν spatium vacuum 57-58 καὶ aicovi | uaa (lege ἀιονή|µατα) recte legit 


(vel κατα των τι)| μαπατ (vel να tout’, want, pany) Manetti 2011 58 kata- 
πλάσματα P : καταπλαςμοῦ ἃ perperam D. XXXVII 1 ]ταν vel ]τεν P : corr. D. 
2 διαφορεῖ:δεχι [ἐπ]ιεπᾶται D. 2-3 τίνος | γινομένου). 3corr. D. τῆς P: 
αἰίτίας) [ὑ(παρχούςης)| D. 4 π(ρος)καθιζ[ούςη]ς D. 5 τοῦ αἰίτίας) D., qui 
adnotavit «αἰτίας compendio perspicuo, sed dubito an otiose scripserit D, cf. v. 29» 
6 εῴ[ματος sp. vac. ἐξ] D. 
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(τὸ) λόγωι θεωρητὸν εἴεκριεις γί(νεται) εἰς ἡμᾶς. καὶ μὴν 


καὶ κ(ατὰ) τὸ αἰσθητ[ὸ]ν εἴεκριεις γί(νεται)’ ὃ γ(ὰρ) [δ]ύναται 
τὸ ἐ[λ]α- 

τήριον εἰςκριν/ό]μενον εἰς [τὸ «]ώ[μα] ποιεῖν, τὸ 

αὐτὸ καὶ ἔξω[θ]εν ἐπιθ[έ]μενοί[ν ἐργάξετ[α]ι. 

καὶ εἰσκρινόμενον μ(ὲν) καὶ ἄνω καὶ κάτω κα- 

θαίρει ὑδατώδη τε καὶ χολώδη καὶ πᾶν τὸ παρ᾽ ἄλ(λων). 

διὸ καὶ δοκεῖ ἐνεργέστατον παντὸς καθαρτικ(ὸν) (εἶναι) 

τὸ ἐλατήριον: ἕ[κ]αστον μ(ὲν) γ(ὰρ) [τῶν κ]αθαρτικῶν 

ἕν τι ἀποτελεῖ ἀ[ποτ] ετελεςμ|(έν)ον, τοῦ]το δὲ πάντα 

dca καὶ τἆλλα, κ[αὶ] y(ap) ἐλάχις[τον] α[ὐ]τ[ο]ῦ ληφθὲν 

οἷον ἡμιωβέλιον. ὁ μ[ὲν οὖν] ἐλ[λ]έβορος χο[λ]ώ- 

δη καθαίρειν καὶ ὁ μ(ὲν) λευ[κὸ]ς [ἄν]ω κινεῖν, 

ὁ δὲ μέλας κάτω. ἥ τε εκ[αμ]ωονία vda- 

τώδη καθαίρει. ἐκ τούτ(οον) τοιγ(άρ)[τοι] καὶ τ(ῶν) τούτοις 

παραπληςίων φανερὸν ὡς rà μ(ὲν) [ἄ]λλα τὰ προ- 

κείμενα ἕν τι δύναται, τὸ δὲ ἐ[λα]τήριον 

πολλά. ἀλ(λὰ) γ(ὰρ) καὶ ἔξωθεν ἐπιτιθ[έ]μενον Taù- 


τὰ δύναται: ἀναληφθέν γέ τοι (ἐπὶ) ῥιν[ῶ]ν ἢ καὶ ém- 
τεθὲν ἐπὶ τοὺς τ(ῶν) νηπίων [ὀμφ]αλοὺς ὁτὲ μ(ὲν) ἄνω 
καθαίρει, ὁτὲ δὲ κάτω, καὶ νῦ[ν μ(ὲν) χ]ολώδη, νῦν 
δὲ ὑδατώδη: τίνος γινομ[ένου; δ]ηλονότι 


XXXVII 7--20 elaterium, helleborus et scamonea comparantur in Arist. Probl. I 41 
(864a3-5) 8 sqq. ἐλατήριον: cf. Dsc. IV 150, immo 150.5 (p. 295, 15-16) ἡ δὲ 
τελεία δόεις ὁβολὸς εἷς, ἐλαχίετη δὲ ἡμιοβόλιον 18 ἐλλέβορος λευκός: cf. 
Dsc. IV 148 (p. 290,3) 18-19: helleborus albus et niger comparantur in [Alex. Aphr.] 
Suppl. Probl. 2.126 19 ἑλλέβορος μέλας: cf. Dsc. IV 162 (p. 306, 13); ck[au]covía 
: cf. Dsc. IV 170 (p. 318,1) 24 (ἐπὶ) ῥιν[ῶ]ν: cf. ex. gr. Dsc. IV 150.7 (p. 296, 10); 
Orib. Coll, XIV 45.2 (CMG VI 1.2, p. 217, 17) 


7 corr. D. &ckpicic:calt. p.c. post ἡμᾶς spatium vacuum ὃ [δ]ύναται om. D., 
cf. Manetti 1986 9 τὸ εῶμα legit D. Toti (v) D. 10 ἐπιτὺθέ[με|νον D. 
ἔργάζ[ετα]ι D. 1204 1βκαθαρτι 14-15 suppl. D. 16 κ[αὶ] : an κ[ἂν] 
supplendum? ελαχις[τον] α[υ]τ[ο]υ P: aAAeiei[ ]α[ Jou D. 17 post ἡμιωβέ- 
λιον spatium vacuum 18 Kelvetv 19 post κάτω spatium vacuum ἥ: [καὶ] D. fj 
τε εκ[αμ{µ)]ωνία Leith 2014, 595, ἥ τε cka [uu] ovia (sic) R : ἢ τὰ εκ[αμ{μ)]ώνια 
D. Manetti 2011 R (2014) ck[au]coveia: ut videtur P 20 καθαίρειν D. 
23-24 1a|ra 24 roi piv[ |v ut videtur P, sed ante p signum ut serpens dispicitur, 
fort. pro ἐπί}: ἀπὸ ῥιν[(ῶν)] D. 25 ουτε” av? 
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τῆς δυνάμεως τῆς [το]ιούτου δι[ι]κνουμένης 
ἄχρι τ(ῶν) ὑγρῶν τούτ(ων) διὰ [τ(ῶν λό]γωι θεωρητ(ῶν) 
πόρ[ω]ν. 
καὶ μὴν καὶ ó λευκὸς ἐλλέβορος [ἀ]ποθυμιώμε- 
νος γυναιξὶ aywyd[c] γί(νεται) τ(ῶν) καταμηνίων διὰ τὴν 
αὐτὴν αἰίτίαν). εἶτα καὶ οἱ εἰλυ[όμε]νοι καὶ κα- 


ταλυομένας ἔχοντε[ς τ]ὰς δυνάμεις 
ῥώννυνται ταύτας θέμενοι π(ρὸς) ἀτμῶι. κἀνταῦ- 

θά φίαειν), ὡς λόγος ἔχει, Δημόκριτον [ἀ]ειτήςαν[τ]α 
τέσσερας ἡμέρας π(ρὸς) τῶι ἀναιρεῖσθαι γί(νεσ)θίαι) 
καὶ αὐτὸν παρακλ[η]θέντα πίρός) τ[ι]ν(ων) γυναικ(ῶν) 
ἐπιμεῖναι ἡμέρας τι[ν]ὰς [ Jau ιἵνα 
μὴ γένωνται ἀμύητ[ο]ι - ἔτυχ[εν γὰρ] κ[ατ]ὰ 
κείνους τοὺς χρόνο[υ]ς θε[εμοφόρια ποι]ού- 
μενά — φίαειν) αὐτὸν ἀπομόσαι [καὶ] κελεῦσαι κο[μ]ίζειν [αὑτῷ 

θ]ερμοὺς 

ἄρτους καὶ τούτους κατα. 1. αιτουτο 


32—46 CPFL1,437T 34—46 Democritus: 68A 28DK, cf. 68A1, 43 DK (D. L. IX 43 
= Suid. A 448 = Hermipp. fr. 31 Wehrli; FGrHist IVA 3, n° 1026, F 66 Bollansée) et 
68A 29DK (Ath. II 46e-f); Cael. Aur. Cel. II 37 (CML VI 1.1, p. 270, 15-17); Ioh. 
Alex. In Hipp. Epid. VI (CMG XI 1.4, p. 102, 26-37); similiter Liber de pomo 2, 4 (p. 38 
Kotzia) 


28 [1/2]ιουτου P : [κατὰ] ταῦτα D. : an [k(ata)] τούτου7 32 post ai(tiav) 
spatium vacuum ειλυο[ []νοι P, supplevi, rec. R (sed fort. ἐκλυόμενοι 
corrigendum):  εἰλυ[σπώμε]νοι suppl. D. Manetti 1992, longius 
longius: oc[_ ,, ] D. T(póc) ἀτμῶι Manetti 1992 : ἄρτ(ων) [ 1] ὀδμαί D. 
34—35 κανταυ]θα p. c.: prius και|τα scripsit P, dein correxit, additis litteris Tau post 
καν (v p. c.) in mg. dextro v. 34 et 0 supra T scripto in initio v. 35 35 p(aciv) melius 
quam φίηειν) ut D. Manetti 1992 [ἀειτή]εαντα D. 36 τέεςαρας D. 
nuepa[v][c] P 37 yuva* 38 [| . Jap v fort. ἐν [δυν]άμει legendum : [ἐν τῷ 
βίᾳ] D. 39 ἀμύητ[ο]ι - κ[ατ]ὰ legi, cf. Manetti 1986, 1992 : ταύ[ταις 
δυ]ςτυχ[ῶς τὰ κα]τὰ D. ἔτυχ[εν (cf. XXI 25) supplevi spatii gratia 
40—41 ποιο]ύ]μενα Manetti 1986 : λελυ]μένα D. 41 αὐτὸν Manetti 1986, 1992 : 
αὑτὸν D. «αυτον αποµοςαι [και] P Manetti 1986, 1992 : ἀπαλλά[ττειν] D. 
κο]μ]ίζειν [+5 θ]ερμοὺς P, suppl. Manetti 1992 : κα[θ]ίζειν [αὑτὸν πί(ρὸς) 
θ]ερ[μο]ὺς ex. gr. Manetti 1986 : κα[θε]ίζεν [δὲ m(póc) τοὺς D. 
42 xata[ |, .attouto dubitanter legi, [κ|ατα[πνεῖν ἀτμὸν ] τὸν D., minime 


vestigiis congruenter 
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καὶ ὁ Δ[ημόκριτ]ος ἐπι- 
crracáyevoc τὸν ἀπὸ τοῦ ἄ[ρτου ἀτμὸ]ν ῥών- 
νυταί τε τὰς δυνάμεις κα[ὶ] δ[ι]αμ[έ]νει λοι- 
πόν. ἐπεί τε ὑδάτιον καὶ τὴν λε[ +5 Jv τρο[φ]ὴν 
καὶ οὕτως διεξαρκ [| +9 ε]ἴποιμίεν), coc 
καὶ διὰ τ(ῶν) λόγωι θεωρητ[(ῶν) πόρων] ἡ εἴεκριεις 
γίνεται εἰς ἡμᾶς. καὶ ἀπὸ τ(ῶν) [ἐπιφαν]ειῶν δὲ 
τοῖς ἡμετέροις εώμαει π[(ρος)]ίστατ[αι] τὸ trrpokei[uevo(v)]t 
καὶ γ(άρ) φίαειν) τὸ καςτόρειον π(ρος)τιθέμενον τοῖς 
μυκτῆρειν ἐνίοτε ῥώννυει τὰς δυ(νάµεις) διικνου- 
μένης τῆς ἀπὸ τοῦ [κα]ςτορείου δυ(νάµεως) διὰ τ(ῶν) λό(γοοι) 
θεωρητ(ῶν) πόρ(ων), κατακινούςης τὴν ψυχὴν 
καὶ ἐντεινούσης. τούτωι γέ τοι πίρος)βάλλον 
ὁ Ἀσκληπιάδης κατασκευάζει ὡς οὐ πα- 
pa τὸ κατατάεσεεθαί τ[ι] ἀτμὸν τὸν ἀπὸ τ(ῶν) ἄρτ(ων) 
ταῖς δυνάμεει ῥώνν[υςθ]αι ταύτας, ἀλ(λὰ) 
παρὰ τὸ διεγείρεςθαι τὴν ψυχήν. [ὅνπερ] 
γὰρ τρόπον τὸ καςτόρειον π(ρος)οιςθὲν τοῖς μυκτῆρει 
ῥώννυει τὰς δυ(νάµεις) διεγεῖρον τὴν ψυχὴν καὶ ἐν- 
τεῖνον, τὸν αὐτὸν καὶ οἱ ἀτμοὶ {πίρος)}. 


46—47 de aqua alibile cf. Arist. Probl. I 15 (861a 1-9), Ath. 46e; contra Arist. Sens. 
44542] 51 τὸ καςτόρειον: cf. Dsc. Π 24 (p. 129, 5) 


43 [γιθδουδηµοκριτο[ Ί]καιο P : γι(νόµενον) [δουδημοκριτου] καὶ ὁ D. 
43—44 ἀπο|επαεάμενος D. 44 &[ptou Manetti 1992 : ἰ[πνοῦ D. 
45-46 [ ]αι[ Jve: λοι[πον P, [δι]αμ[έ]νει λοιπόν supplevi ex. gr., cf. v. 38 : 
[ἐπιβ]ι[οῖ τὸ] λοι[πὸν D. : [ Ἰαβί ] εἰ λοι| πόν (μ[ετ]αβ[άλ]λει coni. in adn.) 
R 46cm ὑδάτια[ν] D. «την! λε[ιοτάτη[]ν (λε[πτοτάτη]ν sensu aptius sed 
longius) τρο[φ]ὴν supplere possis ex. gr. : λε[ιμὸν] κ[ο]ρ[έν]ν[(υειν)] D. 47 διεξαρ- 
κοῦ[ν π(ρὸς) τὸ ζῆν ε[ἴποιμίεν) supplere possis ex. gr. : διεξαρκ[εῖ, δῆλον ἂν 
εἴ]ποιμίεν) D. 48 εἴεκριεις : αἴεθηεις D., sed cf. adn. — 49 post ἡμᾶς spatium 
vacuum [4 ό]ειων δε: |ἐπιφαν]ει[ῶ]ν [ειε]. D. 50 ]ιστατ[ ]τοπροκει[μενο] P, 
sed, aliquis litteris solum deletis, puncto superposito, sensu caret scriptura, quam 
manifesto emendare voluerat P; aptiore sensu προςτιθέµενον scribere debuisset : 
π(ρος)φέρεται τὸ πρ[οςτεθέν] [uev(ov)] D. 51 φίαειν) melius quam φίηειν) ut 
D. 535δΥΡ: (S)u(váuecoc) D. 54 versum om. D.  Καιοκεινουςης ut videtur P 
55 post évretvoUcric spatium vacuum 57 τ[ ]ατμον «τον; απο P : [τὸν] ἀτμὸν 
ἀπὸ D. 58 supplevi: ῥώνν[υν]ταιὮ. 59 suppl. D. XXXVII 3—4 π|[κατατας- 
εονται | [rc»]t εωµατι] P, qui manifesto imperfecte delevit, cf. vv. 6-7 : γινόμενοι) 
pro πίρος) D. 
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ἀλ(λὰ) τοὐναντίον: τὸ μ(ὲν) καςτόρειον, ὥςπερ εἶπον, 
ῥώννυειν τὰς δυ(νάµεις) διεγεῖρον τὴν ψυχ(ήν), οἱ δὲ ἀτμοὶ 
οὐ διεγείροντες τὴν ψυχὴν ὠφελοῦσιν, ἀλ(λὰ) m(poc)kara- 
ταςςόµενοι τοῖς εώμαειν ο(ὕτως). γελοῖος δ᾽ (ἐστὶν) ἁνήρ: 
οὐ γ(άρ), εἰ ἀμφότερα τὰ βοηθήματα διεγείρει τὰς δυ(νάμµεις), 
ταύτηι κωλυθήςεται τὸ ἕτερον π(ρος)κατατάςςεςθίαι) 
τῶι σώματι. καὶ γ(ὰρ) δὴ ὁ τιλμὸς διεγείρει τὰς δυ(νάµεις) καὶ 
αἱ πληγαί, ἀλ(λὰ) οὐχ ὁμοίως: διὰ μ(ὲν) γ(ὰρ) τ(ῶν) πληγῶν 
καὶ τιλμῶν διεγείρονται αἱ δυ(νάµεις) καὶ φυλάσσουσι 
τὰ ἐν τῶι εώματι καὶ οὐχὶ écociv ἀφανίζεςθίαι). 
ἀλλὰ πυκνώςεως γινομένης τηρητικαὶ 
γίνονται τοῦ τε πνεύματος καὶ τῆς θερμότηίτοὺς, 
ὑπὸ δὲ τοῦ καστορείου καὶ τ(ῶν) ὁμοίων ῥωννύμεναι 
αἱ δυ(νάµεις) ὡς m(póc) τὴν ὀδμὴν τὸ αὐτὸ ἐνεργοῦει. ὑπὸ 
μέντοι γε τ(ῶν) ἀτμῶν ῥωννύμεναι αἱ δυ(νάµεις) καὶ 
προςτρεφόµεναι πίρος)ανακύπτουειν. δῆλον 
τοιγ(άρ}τοι ὡς ἀπὸ τ(ῶν) ἀτμῶν ῥώννυνται αἱ δυ(νάμεις), 
ἀφικνουμέν(ων) τ(ῶν) ἀτμῶν διὰ τ(ῶν) λόγωι θεωρητ(ῶν) 
πόρων: ἐξ ὧν ὁμολογουμένως καταςκευάζίουει) 
ὡς καὶ εἰσκρίνεταί τινα εἰς ἡμᾶς διὰ τ(ῶν) λόγωι 
θεωρητ(ῶν) πόρων τῆς σαρκός. ἄλλως τε ζητεῖται 
πῶς θερμαίνεται ἡμῶν τὰ σώματα: δῆλον y(àp) 
ὡς τῆς θερμαείας εἰοκρινομένης εἰς τὰ ἡμέτερα 
εώματα κα[ὶ] ἀλεαινομέν(ων) π(ρὸς) αὐτῆς. εἰ δὲ εἰεκρί- 
νεταί τις θε[ρ]μαεία εἰς ἡμᾶς, πῶς δῆτα εἰεκρίνεται; 
εῶμα γ(ὰρ) αὔ[τ]η, εῶμα δὲ διὰ «ώματος οὐκ eic- 
κρίνεται’ οὐκοῦν διά Tiv(cov) εὐρυχωριῶν; εἰ τοῦτο, 
πόρους τοιγ(άρ}τοι χρῆν ἀπολιπεῖν λόγωι θε(ω)ρητούς, 


XXXVII 29-30 cf. Alex. Aphr. Mixt. 5, p. 218,10 sqq. Bruns, Gal. De qualitat. 
incorp. XIX 474, 2 Κ., Sch. in Gal. De elem. III 242-245 Moraux 


4 cocmep εἶπον P™S 5 wuX post ψυχ(ήν) spatium vacuum minimum 7 ο(ὕτως) 
om. D. ante γελοῖος spatium vacuum D. 8 Bon8fjuara :nalt.exoi 9 πκα- 
tataccec® 13αφανιζεςθ 15 corr. D. 17 ὀσμὴν D. post ἐνεργοῦσι spatium 
vacuum 19 προςανακύπτουειν D. post π(ρος)ανακύπτουειν spatium vacuum 
20 aiext8 5" 21 α[υ]τμων 22 κατασκευαξ 24 post σαρκός spatium vacuum 
26nuerep? 30 eupuxcopicov :ε ex y. ante εἰ spatium vacuum 31 corr. D. 
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δι ὧν εἰοκριθήσεται ἡ θερμαεία. ἐχομένω(ς) φ(αεὶν) 


καὶ ἐπὶ τοῦ χειμῶνος ψυχρότερα ἡμῶν (ἐστιν) τὰ 
εώματα {To} τῶι τὸν ἀέρα, ψυχρὸν ὄντα καὶ 
εἰσιόντα εἰς ἡμᾶς, κ(ατα)ψύχειν ἡμᾶς. ταύτῃ 
γέτοι ἐπὶ TOUT(cov) διαπορεῖται, τί δήποτε οἱ ἐκ τ(ῶν) 
βαλανείων ἐξερχόμενοι καὶ ὑπὸ τῶι ἀέρι γενόίμενοι) 
εὐθέως κ(ατα)ψύχονται, οἱ µ(ἐν)έτοι) γε μετὰ τὸ λουτρὸν 
περιχεάµενοι ψυχρῶι ἐν τῶι βαλανείωι εἶτα 
ἐν τῆι αἰθρίᾳ γενόμενοι ἧττον κ(ατα)ψύχονται: 
τίνος γενηθέντος; δῆλον ὅτι τῆς μ(ὲν) καταχύ- 
σεως τοῦ ψυχροῦ πυκνούςης τὴν ἐπιφάνεια(ν) 
καὶ κοολυούσης ἀφανίζεσθαι τὸ ἐν ἡμῖν θερμ(ὸν) 
τόν τε ἀέρα ψυχρὸν ὄντα μὴ ἐώσης εἰοκρίνεςθίαι). 
διὰ δὴ τοῦτο τὸ αἴίτιον) μὴ ῥᾳδίως καταψύχεςθαι 
τοὺς τοιούτους. ἐπὰν μ(έν)τοι γε τοῦτο μὴ γένη- 
ται ἀλλ᾽ ἠραιωμένοι χωρήσωςι εἰς τὸν ἀέρα 
θᾶττον δέχονται αὐτόν, καὶ ὃς εἰσιὼν 
εἰς τὰ σώματα ψυχρὸς dv κ(ατα)ψύχει αὐτά. 
εἰ δὲ τοῦτο, φανερὸν ὡς εἰοκρίνεταί τι ἀπὸ τοῦ 
ἀέρος εἰς ἡμᾶς. διδάεκουει δὲ καὶ ue- 

τὰ ταῦτα ὡς εἰςίν τινες λόγοοι θεωρητοὶ πόροι 
ἐν τοῖς ἡμετέροις ccouaciv: ὅπερ δή (ἐστι) γελοῖον. 
πρῶτον μ(ὲν) γ(ὰρ) ἐχρῆν τοῦτο κ(ατα)εκευάεαι καὶ τοῦ- 
το προκ(ατα)ετηςσαμένους λοιπὸν διδάεκειν 
ὅτι καὶ ἀποκρίνεταί τινα ἀπ᾽ αὐτ(ῶν) διάφορα, ὡς 


58—XXXIX 13 Alex. Philal.: 4P. 5 von Staden 


32 post θερμαεία spatium vacuum εχομεν- (φηεὶν) D. (add. in mg.) 34 corr. D. 
35 ειειοντα:εεχβ post ἡμᾶς (alt.) spatium vacuum minimum 37 yev? 38 post 
κ(ατα)ψύχονται spatium vacuum (roi) corr. D. μετὰ:μεχε 40 ev p. c. ex rq? 
42 etipaver? — 430cp" 44εισκρινεςθ 46 τοιούτους P: ποταμούς D. post 
τοιούτους spatium vacuum 50 νεις/κρινεται 51 post ἡμᾶς spatium vacuum 
52 θεωρητοι, τοιρ.ς. vrropov 57 post εἰοκρίνεται spatium vacuum minimum 
[ουδε]ο[ 1 εινα P : [ουτε] ὃ [οὐ δοκ]εῖ [γί(νες)θ(αι)] D. 58 & 


XXXIX 
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ἁμαρτήματι παλιν [ 
καὶ Ἀλέξανδρος π(ροε)χρῶνται: δε +6 ἀ]ποκρ[ί- 
νεταί τινα ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ εἰοκρί[ν]εταί τινα εἰς 
ἡμᾶς πάντως διά τιν(ων) λόγωι θεωρητ(ῶν) πόρων, 
ἐπειδήπερ εῶμα διὰ σώματος ο[ὐ λ]έγουει διελθεῖν. 

καὶ ἄλλως, p(aciv), ὡς ἡ φύεις τηρεῖ τὸ [δίκαι]ον, ἐποίη[ε]ε 
[π]|ἀντ(ων) ἀποφοράς τινας αἰσθητὰς καὶ λόγωι θε[ωρ(ητὰς)| 
[κ]αὶ διαφόρους ἀποφορὰς, κ(ατὰ) τὸ αἰσθητὸν καὶ κ(ατὰ) τὸ 
[λ]όγωοι θεωρητόν. ἐπεὶ οὖν κατὰ τὸ αἰσθητὸν 
[ἐ]ποίηςέν τινας πόρους, καὶ κ(ατὰ) τὸ λόγωι θεωρητὸν 
[ἐ]ποιήσατο. ὅτι τρέφεταί φίαειν) πᾶν μέρος ἡμῶν 
[το]ῦ εώμ[ατ]ος καὶ [γ](ὰρ) λόγου εἵνε[κα + 4] 
[ +8 ]καὶ τὸ εύμπαν καὶ τἆλλα [τοῦ] εώμίατος) 
[ +8 [τῆς τροφῆς διοδευούς[η|ς καὶ προ- 
[χω]ρούς(ης) [ἐπ]ὶ πᾶν μέρος τοῦ εώμαί[τ]ος [ὡς ἂν] τ(ῶν) 


XXXIX 4 cf. supra ad XXXVIII 29-30 


59 ἀμαρτήματι Leith 2014 R (2016) : ἀλλ᾽ αυτη[ ] atı Manetti 2011 R (2014) : 
ατιπαλιν[ P : ατιτα [ D. post 59 duo versus deesse coni. Manetti 2011, sed Leith 
2014 admonuit non necessarium esse XXXIX 1-5 in tabula XI litterarum prima 
vestigia ad versum superiorem perperam adposita sunt 1θαι perperam D. : καὶ 
legendum, nam Asclepiadis nomen probabiliter antea (XXXVIII 59) laudabatur, cf. 
XXIV 30-31, XXXV 21-22 post Ἀλέξανδρος spatium vacuum minimum, om. D. 
interpunxi R secuta : Ἀλέξανδρος. π(ροο)χρῶνται δὲ Manetti 2011 δε[:- 6 
Ἰποκρ[] P, δε[όντως y(àp) vel (p(aciv) ἀ]ποκρ[ί]- fort. supplendum : [kai a, 
φίπείν),] ἀποκρί- D. 4a[, ] ouci ut videtur P : ο[ὐ λέγ]ουει D., recepi ex. gr. 
5 φ(πεὶν) D. post φ(αεὶν) spatium vacuum minimum τὸ[ν νόμ]ον D., sed cf. 
XXXVI 47-50 £moi[ncev] D. 660e[copnrác] D. 7 [τὸ] D. 8 post θεεορητόν 
spatium vacuum 10 [ἐ]ποιήςατο : [ἐ]ποίηε(ε τ)ἀτό coni. H. Schoene apud D. 
post [ἐ]ποιήςατο spatium vacuum ovi velett q(nciv) D. 10-11 πᾶν μέρος 
ἡμῶν | [το]ῦ Leith 2012 : πᾶν μέρος [ἡ]με[τέ][[ρο]υ Manetti 2011 R : πάντα [δι]ὰ 
[πόρ]ων | [το]ῦ D. I1 [ |'Aoyovuswe[ +6] ut videtur P, supplevi ex. gr. : [οὔ] 
λέγουειν c[dpa διὰ] «ώμίατος) D.: λόγου εἵνεκα, σώμα Leith 2012 12 in initio 
[διὰ σώμίατος) οὐ χωρεῖ] suppl. Leith 2012, longius ] καὶ τὸ σύνπαν (lege 
σύμπαν) P Leith 2012 : [+ 8] καὶ τὸ xuA[co] TOV Manetti 2011 R: [διελθεῖν], καὶ τὸ 
xuA[o]róv D.  [£3]couO P : [τοῦ] εώμίατος) D. 13 [+ 8] Manetti 2011 R : 
[μέρη γί(νεται)] suppl. D. : [αὐξάνετα]ι Leith 2012 καὶ προ P: [ Jœl, ] D. 


τ(ῶν) Leith 2012 
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[Ad] y x θεωρη[τ|(ῶν) πόρων ὄντ(ων). ταύτῃ λέγεται 
[ὅτ]ι ὁ Epacícr[pa]roc θαυμάζει επι. ερ[2/3]τ(ωον) 
[. Ιμηται[9/4] τὰ τηλικαῦτα ἀλ(λὰ) τρέφε[τ]αι 
col. Irou φύλλου καὶ ἐπὶ μὲν) [..͵ 1... 
[. le Klata) tof, Jutov οὐ θαυμάζει [|  ]ειεια 
[τ]ονγ[ὰρ)][....].9,,,.το͵ ηλιονκαιτοί ].. τῶν 
τ|ρέ]φεται [τῆ]ε φύεεως μεμηχανημένης 
α[ὐ]τοῖς Aóy[co]t θεωρητοὺς πόρους [ὃν] τ[ρόπ]ον καὶ 
ἡ[μ|ῖν' ὡς γ(ὰρ) [κ]αὶ μύρμηξ τρέφεται, ο[ὕ]τως 
κ[αὶ ὁ] ἐλέφα[ε! καὶ αἱ Βακτριαναὶ κ[άμ]ηλ[οι ἂ]ν 
τραφεῖεν τ[ῶ]ι τὴν φύειν καὶ ἐπὶ τούτ(ων) [ ] ου 
των πόρους τινὰς καὶ κ(ατὰ) τὸ αἰσθητὸν [καὶ] 
κατὰ τὸ λόγωι θεωρητὸν μεμηχα[νῆ]εθαι 
ἵνα καὶ τὰ ἐλάχιστα τ(ῶν) μερῶν τρέφητ[αι], 
τῆς τροφῆς διικνουμέν(ης) ἐπ᾽ αὐτά. φ[ανερ]ὸν 
τοιγ(άρ}τοι ἐκ τούτ(ωών) καὶ τ(ῶν) τούτοις παραπλη- 
είων ὡς λόγωι θεωρητοὶ πόροι (εἰεὶν) ἐν ἡμῖν 

- καὶ παντὶ ζώιωι. 


desinit textus in media columna 


16—32 Erasistratus: fr. 77 Garofalo 1988 


15 post óvt(cov) spatium vacuum, om. D. taut A γεταιΡ:ταύτη[ 1] D. 
16 [ὅτ]ι supplevi : [coc] Manetti 2011 R:[..]D. θαυμάζ[ει] D. επι ερ[ 3]τ(ων) 
Ρ:ἐπ[ h[,, Jt(ov) D. 17] littera incerta, u vel A vela [ Ίψηται [3/4] τὰ 
Manetti2011R:[. Ίληται τὰ D. αλίλα) τρεφε[ ]αιΡ:λ[ Ἰεφεί]αί JD. 
18 [1 ] ]ε(νε] ε)οο[ in initio v. P  ]rov φύλλου Manetti 2011 (sed y potius quam φ 
libentiuslegerem) ΒΕ. [κ(ατα)κ]αέντα ὑφ᾽ ὑάλουκαὶει[  Ὃ. IBe odo 
infinev.P 19 k«(ara) τὸ[ν λό(γον) το]ῦτον οὐ θαυμάζει supplere possis ex. gr. 
L, , Ίειεια R, recepi : [ Je - ]ctau , Manetti 2011, cf. 1986 : [ ]ε κ(ατὰ) τοῦτον 
ἁπλοῦν atl Ίειεν Ὁ. 20 [ Jovy[ vel Jovt[ P J TO π ηλιον- 


] τήγανον καὶ [ ]ov D. 


21 τ[ρέ]φεται [τῆ]ς φύεεως μεμηχανημένης Leith 2014 R : τ[ ]φωτοι [τῆ]ς 
φύσεως µελειται nuel 2/3 ] c Manetti 2011 : δι[α]φοραὶ [..]c φυς[ Jc uv) 
Ίεν D. 23infine οὕτως D. R : ὁμ[ο]ίως Manetti 2011 25 supra [2/3]ου, aliquas 
litteras vidi, quas dignoscere nequeo 25-26 [. ] ου[των, fort. [το]ςού[των 
intelligi potest : τούτ[ων πάν]]των D. :] ουν /legitR 28 νµερωνΙεωματ] 
29 διικνουµεν = διικνουµεν(ων) perperam D, correxi 


FRAGMENTA ΜΑΙΟΚΑ 


Fr. I posticum 
scriptum in parte postica tabulae VII (coll. XXI-XXIV): textus adden- 
dus cf. supra scholion ad XXV 46 


οἱ y(ap) προθυμίᾳ γι(νόµενοι) πρὸς τὸ διαχωρῆςαι, 
καταλαμβανόμενοι δὲ ἐν ἀγορᾶι ἢ 

ἐν ἀνεπιτηδείοις, εἶτα συσχόν- 

τες ἐπὶ πλεῖον, οὐκέτι διαχοοροί(ῦειν) 

ἢ διαχωροῦειν ἐλάχιςτά τε καὶ ξηρίά)' 

τίνος αἰίτίας) γι(νομένης); δηλονότι ἀποφορᾶς καὶ ἐν(τὸς) 
ἀπ᾽ αὐτ(ῶν) γεγενημένί(ης). ἐξ ὧν φανερὸν 

ὡς τροφή (ἐστιν) καὶ ἡ ἐν ἐντέροις Ta- 

ρακειμένη. ἔσω βλέπ(ε) “τούτί(ων) ο(ὕτως) ἐχό(ντοον)”. 


Fr. II posticum 

scriptum in parte postica tabulae VII (coll. XXI-XXIV): textus adden- 
dus qui non habet locum certum. Fortasse Anon. in fine memorat 
XXIV 20, sed inconsiderate, quod textus melius pertinet ad col. XXV 
27-37. 


τῆς y(ap) τροφῆς ἡ μ(έν) (ἐστιν) λεί[α] καὶ κ[ε]χ[υλωμένη, ἡ] δὲ 
τραχεῖα καὶ crepéuvio(c). κεχυλοομένη μ(ὲν) [ Je... IC) Jeme 


Fr. 11 τὸ add. inter scribendum P 4 διαχωρὸ 5ξηρ G6ev,suppl.D. 7 yeyevn- 
μεν (= γεγενημένωον) perperam P, correxit D. 8 εντεροις : ev corr. e Κοιλ currente 
calamo P 9 Ροσίρακειµενη spatium vacuum Écco:ecex ro. βλεπ τουτί) δ ex? P 
ἔσω βλέπ(ε) τούτο(υ) ἐχόίμενα) Manetti 1994, 2011 R (2014) : coo βλέπ(ε) 
“πούτ(ων) ο(ὕτως) ἐχόί(ντων)” (ad XXV 46-47) Kaltsas 2015a, 83 n. 35, R (2016) 


: ἐὰν δέχη τού(των) ο(ὕτως) ἐχόίντων) D. paragraphum om. D. Fr. II 
lAéa[vcic |... ] δε D. 2*crepeuvio(c)^ kexuAcouevm Á 
Γηρ. .[C) ΊεπισαιαΡ:κ(ατὰ)»[ . κε] χυλωμένη u(&v) o[ D. 
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νη καίτοι ὑγρὸν καὶ τὰ οἰκεῖα nu[* 8]va εν στὀµ(ατι) κατερί) 
. [£7] ἡ ετερέ- 
µνιος ὡς ὁ τυρὸς καὶ rà παραπλή[εια] κατεργάζεται ἐν ἡμίῖν). 


ἐπί τινίων) ζῴων  οντοςτηνί͵,1.[....]ἦτρον ο. 
βειαπενιονδεµετί |.. L.. . ερ! J vl. Je τροφ(ῆς) 
κατεργαείαν τὸν δὲ A(óyov) τοιοῦτον el, Ίμων 


αὐτῶν: fj γ(ὰρ) [τ]ροφή. cc» βλέπε “π[ροςε]νεχθεῖς(α)”. 


Fr. III posticum 
Praeceptum, alia manu scriptum in parte postica tabulae VII (coll. 
XXI-XXIV) 


εκαµωνε[ιας 
αγαρικου [ 
βδελλυου [ 
Κομμεος ρυ[ 


3 νη καίτοι ὑγρὸν καὶ τὰ οἰκεῖα Manetti 2011 R : μὴ καὶ τὸ ἴτριον καὶ τὰ αι[ Jia 
D. «ημ[59] να εν στόμ(ατι) κατεργ» R : «ημ[: 8]αινετο kacrepY^(scil. vox 
verbi κατεργάζομαι vel sim.) Manetti 2011: «[ Jew ευ[ ]καιερά D. 4 coc ο 
τυρος P : ὥς φίπειν) αὐτός D. «κατεργαζεται ev nu()” P : [κατ]α «εκευάζεται 
ἐν ἡμ[ν)” D. [διὰ om. D. 5 ovtoctny[ | [... Intpov P, 


[ Ίτερον D. 6 legi dubitanter: βορὰν ἐνίων 


ο ο --- ] D. Ἱετροφ 7 post κατεργαείαν spatium parvum vacuum 
τνδελτυ v | Ίμων P, sed litterae valde incertae, τὸν δὲ Aó(yov) τοῦτον 
ονἱ Juara D. 8 post αὐτῶν spatium vacuum 4D. [1]. pn P, supplevi post 
[π]ροφή spatium vacuum ἔσω βλέπε Manetti 1994, 2011 R : βαλεῖν [ D. 
π[ροσε]νεχθεῖς(α) Kaltsas 2015a, 83 n. 35 (ad XXIV 20) R (2016), recepi ex. gr., sed 
littera post lacunam (].) vix v legi potest : τ[ Ἰ]χεχθεις() Manetti 2011 (ad XXV 
31-35) R (2014) :[.. Ίεχθαι D. Fr. MI 1 lege ckaucov[t]ac, εκαμµων/[ίας corr. D. 
R, non necessarie : ςκαμοον[ί]ας dubitanter Andorlini 2 ἀγαρικοῦ legit Andorlini : 
ἀγαρίκου (sic) R : ταρικου (lege ταρίχου) D. Ricciardetto 2010 3 BSeAAuou P, 
βδελληου Andorlini : lege βδελλίου D. edd. 4 lege kÓuuecoc pul legi dubitanter, 
om. D. : £ vel f (id est tres vel quattuor oboli) Ricciardetto 2010:  Andorlini («lege 


χρῶ ?») 


FRAGMENTA INCERTAE SEDIS APVD DIELS 


Fragmenta VIII et X apud Diels, a H. Thost locata, nunc in recto loco 

posita sunt (XXI 24-26; XIX 17-21); fragmenta VI, XII et fragmentum 

s.n. in tabula VI a D. Manetti locata sunt sed in recto loco nondum sunt: 

a) fragmentum (cm 6 x 0,6) in tabula VI quod nec in D. neque in D?. 
transcriptum est, inter col. XIV 13 (col. I) et XV 13 (col. II) locan- 
dum est, cf. adnot. ad loc. (= 5 R) 

b) fr. XII D. (cm 1,8 x 1,2), quod apparet in tabula V inversum supra col. 
XVIII, ad finem vv. 22-23 col. XVII coniungendum: cf. adn. ad loc. 
(-2R) 

c) fr. VI D. (cm 2,4 x 2,3) in tabula IX locandum est in fine versuum 
4-10 col. XXX, cf. adnot. ad loc. (= 9 R) 


Fragmenta quae sequuntur nondum locata sunt: 


1) fragmentum sine numero (1,1 x 0,6), in tabula V, in fine vv. 5-6 col. 
XVIL, perperam positum: a D. non recte descriptum in fine v. 26 
col. XVII (1 R). 


11 
|vecta[ 


οι 


2) fr. XID (cm 0,8 x 0,8) in tabula VI (2 R). 


T» 
w[ 
γετἰ 


1 nonviditD. 3 |m[D. 


3) fr. IX D (cm 1,1 x 1,3) in tabula VI (4 R). 


]eot 
]εεια[ 
Ίοιως[ 
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Joul 


1 Jg[R:[s[D. 2] ει[Ὀ. 3 Ίκας[Ὀ. 


4) fr. II D. (cm 3 x 2,2) quod apparet inversum in tabula VI (6 R). 
col. I col. II 


Ίυγρον οφειλ[ 


Ίατα coo[ 
18 cual 
dis και 


coLI 1 ]η.ν[ D. 2 ]vaD. 3 J@D. col. I 4 sub κα in intercolumnio linea 
discernitur primum discendens a laeva parte deinde directa: fort. diple obelismene (pars 
superior)? Cf. col. XXX 40-41 


5) fr. V D. (cm 2,1 x 0,9) quod apparet inversum in tabula IX (7 R). 
Ίου «ηµαιν[ 
Jet gull 


1 nonviditD. 2 Joucnuew[D. 3 Ίου [D. 


6) fr. IV D. (cm 1,9 x 0,9) in tabula IX (8 R). 


Ίταιτηκα| 
]«γ|.1αν[ 
1.[11.[ 


1 Ίιτην εα[Ὀ. 2 ]....av[ D. 


7) fr. VII D (cm 2,4 x 0,6) in tabula IX, perperam una cum fr. VI 
positum (10 R). 
}.[11-|1νοδ[ 
]-[-..]νολι[ 


1] voc [D.:]to8[R 2] od [D. 
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FRVSTVLA IN TABVLA X (COLL. XXXII-XXXV) 


Fragmenta minima quae D. nominat in adnot. p. 76 et quae legere non 
potuit 


8) cm 0,6 x 0,8 (11 R) 9) cm 2,1 x 0,8 (12 R) 
IB E 
Ἰαιο[ ΠΡΙ ΒΗ 
ο. ].ncoul 
]-αιχρηςτί 
10) cm 1x 1,8 11) cm 1,9 x 1 12) cm 1,8 x 1,2 (inversum) 
(13-15 R) 
]:ετερ[ ].[.. Jove Joss. 
]οτιμ.[ }-.οτι..[ ]ρινεται[ 
Ίναποι ].avl Javromul 
Ίνδυν] ee Jun 


FRVSTVLVM MINIMVM IN TABVLA XI (16 R) 


Inversum, partim opertum a margine inferiore columnae XXXIX (cfr. 
D. adn. p. 76). 


} 
Ίπω[ 


Η 


post 2 lineam sequentem operit margo inferior columnae XXXIX 


FRAGMENTA ADDITA A F. G. KENYON IN 1900 


Fragmenta 1-7 in recto loco posita sunt (I 19-21, II 10-17, XIII 15-24, 
XV 35-40; XIX 22-28, XXVI 39-48 = D? in app. crit.), sed frag- 
menta 8-23, quae nunc describo, nusquam reperio. 
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Fr. 8 K. (17 R) 


].a B ουδε[ 


fort. a col. XXIII 1 


Fr.12 K. (21 R) 


Ίετας[ 


Fr. 16 K.(25 R) 


Fr. 9 K. (18 R) 
Jol 
].ec[ 
Trel 
Ίιοντι[ 
] vov[ 


u]vsAo[ 


fort. acol. XV 


Fr.13 K. (22 R) 


Ίιτουκ[ 
]c0spu[ 


Fr. 17 K. (26 R) 


Fr. 21 K. (30 R) 


Fr. 10 K. (19 R) 


Ἱτερινος[ 
]εηυποτἰ 
]ντεντ[ 


Fr. 14 K. (23 R) 


]rapa[ 
Ίταιμπερ[ 
Jovn nl 
Ίυπρος[| 


Fr18K. (27 R) 


Fr. 22 K. (31 R) 


Fr. 11 K. (20 R) 


]rrac[ 


Fr. 15 K. (24 R) 
Jecuv[ 
Ίπαντ[ 

Ίντι] 
]εκ[ 


Fr. 19 K. (28 R) 
]αιαυ[ 
]τοδ[ 
]οδ[ 


Fr. 23 K. (32 R) 
]ra[ 

Jal 

Ίαι[ 

Ikea 

Jou[ 
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a’ - XXI 10, XXII 54, XXVI 49, 
XXVIII 17, 49, XXIX 17, XXXI 33, 
47, XXXVIII 58 

Ἄβας - VIII [35] 

Ἀβυδηνὸς - VII 41 

ἀγαθός - II 43, [44], III 1, XIX 43 

&yav - V 19 

ἀγαρικόν — fr. II 2 

ἀγγεῖον - XIII 44, XVIII 35, XXV 2, 
[38], XXVI [27], XXXII 34 

ἀγορά - fr.I2 

ἄγω - 1X31 

ἀγωγή - IX 33 

ἀγωγός - XXXVII 31 

ἀδύνατος - XXXV 50 

ἀεὶ - dub. XV 14 ası 

ἀήρ - VI 20, 27, VII 20, XIV 30, XX 27, 
28, XXX 48, XXXVIII 34, 37, 44, 
47,51 

ἄζυμος - XVI 12 

ἀθλητής - XXXI 21, XXXVI [6] 

ἄθλιπτος - XXVII 12 

ἀθροῦς - XXVI 48^ mg., XXVII 7, 30, 
34, 39 

ἀθρόως - III 12, VIII [29] 

Αἴας - VIII [35] in adn. 

Αἰγίμιος — XIII 21 

Αἰγινήτης - XX [1] 

Αἰγύπτιος - IX 37 

αἴθριος - XXXVIII 40 

αἷμα -- VII [8], XI 18, 45, XII 3, 5, 29, 
[32], XVII 28, 30, 31, 32, 33, 35, 
XVIII 31, 33, XIX [9], 25, XXI 45, 
XXV [28], [29], XXVI 33, 36, 37, 
41, 47, 48, [484 mg.], XXVII 7, 18, 
34, 39, 40, 48, XXVIII 3, 6, 9, 10, 35, 
36, 38, XXXV 53, XXXVI 1, 4 11, 


16, 20, 21, 24 - dub. XI 22 Jamal, 
XIII 3 αἱμα[ 

aióvnua - XXXVI 57 

αἱρέω - II 29, VII [34], XXII 43, 
XXXIII 33 

αἰσθάνομαι - XI 25, XXXIV 11 

αἴσθηεις - XXI 20, 31, XXX [49], 
XXXIV 34, 37, 39, 42, 50, 52 

αἰσθητός - XIII 28, XXI [27], XXXI 
14, XXXIV 4, XXXVI 39, [44], 45, 
51, 54, XXXVII 8, XXXIX 6, 7, 8, 
26 

αἰσθητῶς - XXXIII 48, XXXV [22], 
25, 36 

αἰτία - IV 41, V 5, 35, VII 20, IX 40, XI 
44, XXII 28, XXIX 12, XXXI 12, 
20, 52, 54, XXXII 50, 54, XXXIII 8, 
20, 24, XXXIV 22 51, XXXVIII 58, 
fr.I6 

αἰτιολογέω - XII [20], XIV 5, [8], 
XIX 20, XXIV [7], 8 

αἰτιολογία - XXI 12 

αἴτιον - V 2, VII [22], 25, 31, [33], VIII 
1, IX 23, XXVII 9, 10, XXXII 26, 
XXXV 39, XXXVII 5, XXXVIII 45 

αἴτιος - XXVII 7 

aicopéco - XXXII 20 

ἄκαιρος - XII 13 

ἀκατέργαστος - V 9 

ἀκινητέω — V 6 

ἀκόλουθος - XXXVI 50 

ἄκρατος - V 18 

ἀκωλύτως - XX 44 

ἀλγηδών- IX 23 - dub. X 37 

&Acaívco - XXXVIII 27 

ἀλείπτης - XXXI 20 


Omittuntur articulus ὁ, rj, τό et particula καί. [1] significat locum ubi litterae 


aliquot vel nullae in papyro supersunt et verbum coniectura suppletur, «1» 
significat locum ubi litteras aliquot omisit librarius. 
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Ἀλέξανδρος - XXIV 31, XXXV 22, 
[54], XXXIX 1 

ἁλίοκομαι- VII 19 

Ἀλκαμένης - VII [41], VIII 6 

ἀλλά - II 29, 30, IV 16, V 8, 19, 28, VII 
15, 32, IX 15, 43, XII 12, XIII 24, 37, 
XIV 32, 36, XVI 23, XVII 21, 42, 
XIX [3], 6, 27, XX 47, XXI 29, 
XXII 49, XXIII 4, 30, XXV 20, 30, 
36, XXVI 26, 34, XXVII 2, 5, 10, 12, 
21, [27], 41, 46, XXVIII 24, XXIX 
25, [37], 41, XXXI 29, XXXII 13, 
52, XXXIII 52, XXXVII 4, 23, 58, 
XXXVIII 4, 6, 11, 14, 47, 58, 59, 
XXXIX 17 

ἀλλήλων - XIV 24 

ἄλλομαι - XVII [4] 

ἄλλος - I 19, 26, VI 29, IX 40, XI 33, 
XIII 30, XX 19, XXIV 7, XXXI 33, 
XXXII 7, 37, XXXV 36, XXXVI 25, 
28, XXXVII 12, 21 - τἆλλα XX 24, 
XXXVII 16, XXXIX 12 

ἄλλοτε- III 11, XXXVII 2 

ἀλλότριος - XXIX 39, XXIX 47, XXX 
33 

ἄλλως - III 11, VII [38], 40, VIII [5], 
XIV [36], 36, XXXVIII 24, XXXIX 
5 

ἁλμυρός - VIII 24, XI 9, XV 36, XXX 
15, [23], 39 

ἀλογιςτία - II [34] 

ἄλογος - XXVI 1, 2, 5, 11, [13], 16, 
XXXIII 15, 43 

ἅμα - VII [19], XV 10 

ἁμάρτημα - XXXVIII 59 

ἀμαυρός - XX 37 

ἀμέλει - XVI2, XXIII 38, XXV [15] 

ἀμέτοχος - XVIII 10, [16], 17 

ἀμνημοεύνη - II 33 

ἅμοιρος - XI 32 

ἀμύητος - XXXVII 39 

ἀμφί - XXVI 24 

ἀμφότερος - XXVIII 50, XXXI 38, 
XXXVIII 8 


ἄν — II 42, 44. III 1, 3, 5, 42, VI 40, XIII 
32, XIX 42, XXII 27, XXIV 37, 
XXV 8, 1L [14], 52, XXVII. 33, 
XXIX 45, XXXI 20, XXXIV 1, 
XXXV 5, 51, XXXVI 9, 11, 16, 26, 
XXXIX [14] 

ava - XXXIII 1 

ἀναβάλλομαι - XXI 16 

ἀναγκαῖος - VI 15, XXI [10], XXIII 
[5], [10], XXIV 19 

ἀναδέχομαι - I [3], VII 29 

ἀναδίδωμι - XXV [32], [37], XXIX 
36, [37], XXX 9, 27 

ἀνάδοεις — XIII 43, XXV 9, 10, 12, 14, 
19, 21, 23, 25, 36 (bis), 53, XXVI 
[21], 22, 26, 30, 32, XXVIII 14, 16, 
20, 22, 32, 43, 45, 47, XXIX 2, 11, 
17, 24, 30, 33 

ἀναθετέος - VII 20 

ἀναθυμιάω - VI 32 

ἀναιρέο - XVII 30, XXVIII 9, 
XXXVII 36 

&vaícOnroc - XI 30, 32 

&vaicOnréco - XI 28 

ἀναλαμβάνω - XXV 1, 6, XXIX 42, 
XXX [3], 22, XXXVII 24 

ἀνάληψις - XXV 48 

ἀναλόγως - V 18, XI31 

ἀναλόω - XXIII 29, XXIV [3], 
XXXIII 4, 5 

ἀναλύω - V 10, XXXIV 27 

ἄναμμα - XXX [19] 

ἀναξηραίνω — XI 28, XII 26 

ἀναπλάςεω - XXXII 41 

ἀναπλήρωσις - XXII 44 

ἀναπνοή - XX 46, 50 

ἀνάπτω - XIV 43 

ἀναρτάω — XXIII 45 

ἀνάεχετος - XVI26 

ἀνατρέχω - VIII 6, 20 

ἀναφέρω - IV 35, VI 12, 13, XXIII 48 

ἀνεπιτήδειος - fr. I 3 

ἄνεεις - 13, V 15 


INDEX VERBORVM ΕΤ NOMINVM IOI 


ἀνήρ — VI 13, IX 32, XI 34, XIV 32, 
XVIII 39, XXIX 13, XXXVIII 7 

ἄνθος - XXXII 45, XXXIII 2 

ἄνθρωπος - V 6, XXI [10], 13, XXVI 
9, 10, 19, XXXIII 52 - dub. VII 1 

ἀνίημι- V 17 

ἀνοίκειος — XII 40, XVII 16, [21], 23, 
XX 42, XXVIII 9 

ἀνόμοιος - XXI 39, [43] 

ἀνομοιομερής - XXI 38, [42] 

ἀντί - II 28, 29, XXII 38 

ἀντιδιαστέλλω - I 19, Π [2] 

ἀντιλαμβάνω - XXV 18, XXXIV 40, 
43 

αντιλέγω - XXXIV [31] 

ἀντίληψις - XXXIV 35 

ἀντίοτοιχος - XX 5 

ἀντιφέρω - XXXI 26 

ἄνω - XVI 18, XXII 17, XXXII 11, 
XXXVII 11, [18], 25 

ἀνώμαλος - XX 13 

ἀξιόλογος - XXVIII 17, 19, 21 

ἁπαλός - XXXIII 38 

ἅπας - XIII 9, XIV 42, XXIV 4 

ἅπαξ - XIII 24 

ἁπατητικός - XXXI [47] 

ἀπειθής - II 29 

ἄπειμι- XXXII S 

ἄπειρος - XIII 32 

ἄπεπτος - XIII 41 

ἀπεργάζομαι — XIX 48, XX 14 

ἀπευθύνω - XXV 51 

ἀπέχω — XXXII 15 

ἄπηκτος - XVII [31] 

ἁπλοῦς - XII 5, XXI 19, 20, 30, 32, 43, 
XXXVI2 

ἁπλῶς - XXI [46] 

ἀπό - III 21, 31, IV [8], 9 bis, 10, 12, 13, 
27, VI [3], 32, VII 16, [16], 44, XII 
10, 11, 40, XIII 26, 32, XIV 4, [7], 9, 
11, 26, XVIII 11, 36, 44, XIX 11, XX 
[8], 12, 19, 20, XXII 8, 10, [10], 13, 
[14], [23], 35, 38, XXIII 18, 29, 32, 
34, 49, XXV 2, 10, 48, [53], XXVI 
22, 23, 25 bis, 27, 28, 29, 32, XXIX 


37, 43, XXX [20], 26, 37, 41, 43 bis, 
45, 46, 50, XXXI 1, 4, 6, 12, 13, 15, 
16, 27, 39, XXXII 7 bis, [11], 29, 32, 
[33], 36, 39, 48, 53, XXXIII 14, 21, 
25, 31, 35, 43, XXXIV 2, 6, [38], 40, 
XXXV 1, [3], [5], 8, 11, 18, 20, 44, 
45, 46, [53], XXXVI 9, 22, [45], 56, 
XXXVII 44, 49, 53, 57, XXXVIII 
20, 50, 56, XXXIX 2, fr.17 

ἀποβάλλω - XXXIV 8 

ἀπογεννάω — IV 34, V 16, 43, IX 44, 
XIX 38, [39] 

ἀποδείκνυμι - I [7], XXVI 35, XXVIII 
15, 17, XXXI 47, [47] 

ἀποδίδωμι - II 26, XXIX 5 

ἀποθνήεκω - XI 29, XXVIII [11] 

ἀποθυμιάω - XXXVII 30 

ἀποικειόω - XXIV 26 

ἀποικείωσις — XXIV 34 

ἀποκοπρόομαι — XXV 41 

ἀποκρίνω - XIII 27, XXV 54, XXVI 
37, 38, 48° mg., 52, XXVII 14, 37, 
38, 44 bis, XXIX [40], 47, [51], 
XXX 6, 13, [29], 32, [33], 38, 
XXXVI 50, XXXVIII 56, XXXIX 
[1] 

ἀπόκριεις — XIII 30, 39, XXVII 35, 
XXIX [43] 

ἀπόκροτος - XXXIII 26 

ἀπολεαίνω - XXXVI [15] 

ἀπολείπω - VI 15, XI 44, XV 29, XVI 
36, XX 5, XXV 40, XXVI 48* mg., 
XXVII 40, XXXI [42], XXXVIII 31 

ἀπολογέω - XXVI 39 

ἀπόλλυμι - XXXIV 27 

ἀπόμνυμι - XXXVII 41 

ἀπόπατος - XXIX 40 

ἀπορρέω - XXVI 41, XXXIV 5 

ἀποεκίδνημι - XXXIII 26 

ἀποςπάω - XXXI1 

ἀποςτήριγμα - XVI 5 

ἀποεχίς - XVI 16 

ἀποτελέω - IV 32, 37, V 11, 33, 38, VI 
33, 34, 4L,VIII 13, XII 1, 24, 27, XIV 
19, [31], XVII 29, XVIII [6], 32, 
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XIX [7], XXIII 35, 43, XXIV 3, 
XXXVII 15, [15] 

ἀποτέμνω — XXXII 43, XXXIII 5, 8, 
12 

ἀπότμηξις - XXXII 51 

ἀπούρηεις - XXX 6, [32] 

ἀπουεία - XXXII 53 

ἀποφαίνω - XXXIV [25] 

ἀποφέρω - XXII 21, 25, 33, 39, 44, 
XXX [24], XXXIV 4, XXXV 1,3, 5, 
[7], 24, [38], [39], [44], XXXVI 44, 
[52] 

ἀποφορά - XII 38, XIII 35, 38, XXII 
14, 23, 28, 30, 35, 37, XXX 42, 47, 
51, XXXI 5, 13, XXXII 29, 31, 32, 
38, 46, 48, 50, 54, XXXIII 1, [11], 
14, 21, 31, 39, 41, 43, 50, XXXIV 1, 
XXXV 20, 44, [46], 48, 49, [53], 
XXXVI 9, 22, 28, 34, 42, XXXIX 6, 
7,fr.I6 

ἀποφράσσω - VIII 19 bis 

ἀποχω[ - XIII 5 ἀποχω[ 

ἀποχώρημα - XII 41 

ἅπτω - VII [21] 

ἄρα- XXVIII 11, XXXII 54 

ἀραιότης — XVII 38, XXIX 27, [28] 

ἀραιόω - XXXVIII 47 

ἀραίωμα - XXIII 21, 22, XXV [5], 33, 
38, XXVI24 

ἀργέω - XVI [2] 

ἀργός - V 8, XXX 23,28 

ἀρέοκω — XXIV 27, XXVIII 37, XXXV 
[54] 

ἄρθρον - XVI 6 

Ἀριοτοτέλης - V 37, VI 42, VII [38], 
43, XXIII 42, XXIV 6 

&ppcocréo - IV 3 

ἀρρώστημα - III 17, 29, 32, 33 

&ppcocría - III 33, [44] 

ἀρτηρία — XXI 28, 35, 53, XXIII 19, 
XXVI 29, 32, [36], 37, 41, 42 bis, 46, 
48* mg., 48° mg. bis, XXVII 3, 5, 8, 
16, 23, 31, [50], XXVIII L, [3], 11, 13, 
15, 16, 18, 21, 23, 25, 31, 33, 37, 40, 
43, 45, 48, 51, XXIX 3, 7, 10, 15, 20, 


[25], 28, 32, XXXVI 28 - τραχεῖα 
ἀρτηρία VIII 29, XXIII 14 

ἄρτος - XXXI 16, 22, 24, XXXII 27, 
XXXVII 42, [44], 57 

ἀρχαῖος - I 2, 5, II 18, [36], XXIX 52, 
XXX [17] 

ἀρχή - IV 28, XVIII 31, 47 

ἄρωμα - XXX [43], 44, [46], 48, 50, 
XXXI 1, 2, XXXIII 53, XXXIV 7 

ἀσθενής - XXVIII 28, XXXI 3 

ἀειτέω - XXXVII [35] 

&ckóc - XXVII 12, [14], 28, 29, XXXI 
32, 34 bis, 52, [53], XXXII 22, 24, 25 

Ἀςκληπιάδης - XXIV 30, XXV 24, 
XXXIV 6, 42, 53 XXXV [21], 
XXXVI 47, XXXVII 56 

ἀσύμμετρος - XX 10 

ἀεύμπτωτος - XXVI 50, XXVII 11, 
21, 23, 27 

ἀεφαλτώδης - XXIV 43, 44 

ἀσώματος - XXXI 42 

ἄτακτος - III 10, 11 

atap - XXXII 26 

ἅτε- XXII 33, XXIII 37 

ἀτμοειδῶς - XXII 19, 21, XXV 5, 
XXVI [24], 31 

ἀτμός - XXXVI 34, 
XXXVIII 3, [5], 18, 20, 21 

ἄτοπος - XXVII 36 

ἀτραπός - XXXIII 18, 19, 22 

αὖ — XIII 15, 31, XVIII 41 

αὖθις — VI 29 

αὐξάνω - XIII 33, XXVI [8], 12 

αὔξηεις - XIII [35], 40 

αυτη{ - IX 7 αυτη, XXXVIII 59 
auTn[ 

αὐτός - I [5], II 8, 12, 27, IV 42, V 2, 25, 
28, 36, VI [20], 26, 44, VII 18, 21, 
25, 34, 40, 43, VIII 12 bis, 15, IX 44, 
XI [34], 38, XII 16, [21], 25, 28, 33, 
41, XIII 19, XIV [24], 31, 39, XV 26, 
30, 33, [46], XVI 1, 6, 34, 42, XVII 
8, 38, XVIII 3, 10, 15, 24, 27, 38, 43, 
XIX 4, [6], 12, XX 12; 17, 31, XXI 
49, XXII 6, 18, 20, 22, 53, XXIII 4, 


[44], 57, 
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33, 45, XXIV 8, 34, 42, XXV 10, 17, 
18, 25, 38, 39, 45, [54], XXVI 3, 4, 8, 
24, 47 bis, 48° mg., XXVII [1], 3, 9, 
15, 17, [18], 28, 33, XXVIII 26, 33, 
34, XXIX 2, 16, 18, 30, 34, 37, 43, 
XXX 9, [45], XXXI 4, 6, 17, 19, 42, 
43, 49, XXXII 10, 11, 29, 36, 39, 40, 
XXXIII 4, 7, 13, 32, XXXIV 6, 12, 
38, 40, 44, 51, XXXV 46, 53, 
XXXVI 9, 22, 26, 35, 53, XXXVII 
10, [16], 23, 32, 37, 41, XXXVIII 3, 
17, 27, 48, 49, 56, XXXIX 22, 29, fr. 
I7,fr.II8 

αὐτόθεν - XXV 32 

αὐτοψία - XXXI 10 

ἀφαίρεεις - XXXI 15, 31, 43, 44, 48 

ἀφαιρέω - XXXI 27, [51], XXXIII 3 

ἀφανίζω - XXXI 39, XXXII 19, 
XXXVIII 13, 43 

ἀφικνέομαι - XXXVIII 21 

ἄχρειος - XXX 35 

ἄχρι - XI 33, XII 18, XXXVII 5, 29 

ἄψυχος - XV 44, XV [47], XXII 11, 
XXXII 33 


B’ - XIX 24 bis, XXVII 6, XXVIII 23, fr. 
III D. col. 13 

βάθος - XXXVII [4] 

Βακτριανός - XXXIX 24 

βαλάνειον - XXXVIII 37, 39 

βάρος - XXII 31, XXIII 52 

βαρύνω - XXXV 13 

βαρὺς - XXII [25], XXXII 13, 15, 20, 
25 - βαρύτερος - XXXI 8, 11, 17, 
22, 28, 32, 35, 40, XXXII 5, 13, 14, 
28, 43 

βαρύτης - XXXI 45 

βαςτάζο - XXXII 6, 17 

βδέλλιον - fr. ΠΠ 3 

Bióco - XXXVI 32 

βλέπω - XIV 26, XXV 46 mg., XXXII 
55, fr. I 9, fr. I1 8 

βοήθημα - XXXVIII 8 

βραχύς - XVI27 

βυβλίον - XI 34 


βυρεοδέψης - XXXIV 36 


y'- XX 38, XXIII 3, XXVIII 33 

yap - I 4, 27, 32, II 6, 9, 19, 24, 37, 41, 
III 4, 6, 21, 26, 34, [45], IV 9, 12, 14, 
23, 26, V 1, 6, 28, 31, 37, VI 14, 19, 
23, 35, VII 15, 18, [20], [24], 30, 34, 
VIII 1, 14, 19, 40, XII 17, 22, 41, 
XIII 14, 18, 19, 31, 34, 47, XIV 12, 
32, 35, 43, XV 22, 45, XVI 3, 24, 37, 
XVII 17, 21, XVIII 2, [3], 10, [21], 
39, 44, XIX [22], 30, 34, [43], XX 
17, 19, 32, 38, 43, 45, 49, XXI 23, 25, 
36, 42, XXII 15, 25, 29, 46, 49, 51, 
XXIII 28, 31, 38, 44, XXIV 14, 27, 
35, 40, 44, 49, XXV 20, 24, 34, 35, 
37, 42, 49, XXVI 16, 33, 35, 44, 48, 
49, 52, XXVII 10, 22, [33], XXVIII 
11, 17, 24, 37, 47, XXIX 13, 53, 
XXX 14, [19], 26, 44, 52, XXXI 3, 
10, 17, 21, [35], 48, 50, XXXII [5], 8, 
[27], 34, 36, 46, 53, XXXIII 1, 10, 
15, 34, 39, 45, 52, 53, XXXIV [7], 9, 
[19], 36, [44], XXXV 8, 28, 32, 36, 
51, XXXVI 1, 3 bis, 6, 12, 13, «205, 
26, 28, 32, 35, 50, 58, XXXVII 8, 14, 
16, 23, [39], 51, XXXVIII 1, 8, 10, 
11, 25, 29, 54, XXXIX [11], [20], 23, 
fr. I 1, fr. I 1, 8 - γάρ τοι IV 31, 
VII [26], XIV 26, XXIX 41 

γαετήρ - XVI3 

ys - IV 37, V 10, VI 8, 16, 22, VII 38, 
VIII 2, XIV 39, XV 26, XVI [43], 
XXII 45, XXIII 29, 34, 42, XXIV 6, 
11, XXVI 5, 31, 38, XXVII 28, 35, 
45, XXVIII 15, 24, 31, 46, XXXII 
18, XXXIII 24, 40, XXXV [40], 
XXXVI 13, 40, XXXVII 24, 55, 
XXXVIII 18, 36, 38, 46 

γελοῖος - XXXVIII 7, 53 

γένεεις — XVII 41, 43, 13, 26, 27, 34, 44 

γένος - XV [27] in adn. 

γίνομαι -- II 38, 43, III 2, 3, IV 26, 27, 
39, 40, V 14, 20, 25, 27, 29, VI 4, 9, 
17, 31, 32, 38, 41, 44, VII [2] in adn., 
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5, 10, 14, [15], 22, 26, 34, 40, 42, 
VIII 5, 35, 40, 41, 44, IX 38, XI 42, 
XI 3, [11], 23, 28, XtT.20; 21; 23, 
26, [30] 31, 34, 36, 37, 42, XIV [15], 
39, XVI 21, 28, 42, XVII 11, 15 (bis), 
17, 26, 40, 42, XVIII 2, [19], 30, 31, 
35, XIX 16, 41, XX 1, 8, 12, 20, 30, 
36, 45, 47, 48, XXI 8, XXII [14], 16, 
36, 37, 39, XXIII 39, XXIV [2], 34, 
44, 46, XXV 7, 8, 10, 11, 15, [17], 
19, 21, 22, [25], 27, 36, [41], 46, [48], 
53, XXVI 20, 26, 30, 32, 40, [48^ 
mg.], XXVII 2, 7, 9, 10, 30, 33, 
XXVIII 4, 10, 13, 19, 22, 33, 43, 
[45], 47, XXIX 2, 10, 17, 24, 30, 43, 
45, 51, XXX 17, 42, 47, [49], XXXI 
4, 12, 13, 28, 29 bis, 31, 32, 36, 40, 
43, [45], [49], XXXII 11 bis, 12, 13, 
14, [14], 25, [26], [29], 31, 32, 36, 38, 
39, 48, 53, 54, XXXIII 1, 12, 13, 14, 
20, 23, 34, 36, 37 bis, 42, 51, XXXIV 
1, 9, [19], [34], 47, XXXV 16, 20, 
[42], 44, 49, 51, 53, XXXVI 9, 11, 
24, 30, 31, [42], XXXVII 2, 7, 8, 
[27], 31, 36, 39, 49, XXXVIII 14, 15, 
37, 40, 41, 46, fr. I 1, 6, 7 - dub. 
XXXIV 21 yevn00|, XXXIV 28 
yevn|l 

γενικός - II 36, II 40, XX 32 

γεννάομαι - XIX 3 

γέρων - XI [30] 

γεῦεις - XXV 18 

γεώδης - XXXII 9, 40 

yñ - VI 19, XIV 30, XV 34, XX 27, 30, 
XXXIII 26, 40 

γινώεκω - 1 15, IV 23 

γλουτός - XV 45 

γυνή - XXXVII 31, 37 - dub. XXXV 
29 yu[ 


δ’ - XX 26 

δάκνω - XXX [14] 

δέ - 1 13, [15], 16, [19], 21, 26, 29, 32, 
33, 35, 38, 40, 41 bis, [44], IT 4 7, 13, 
16, 22, 31, 33, [37], 39, III 4 7, 9, 10, 


12, 13, 14, 16, 17, 25, 27, 29, 32, 36, 
42, IV [4], 7, 13, 25, 28, 39, 41, V 1, 
3, 12, 15, 18, 22, 25, 27, 35, VI 3, 4, 
11, 12, 17, 25, 29, 30, 36, 38, 43, VII 
[4] in adn., 11, [21], VIII 6, 10, 17, 
23, 28, 32, [35] in adn., 37, 42, 43, 
IX 20, 22, 32, 34, 37, 40, X 44, XI 
16, 20, 23, 28, 34, 38, 44, 45, XII 1, 3, 
5, [8], 14, 16, 21, 25, 27, 33, 34, 37, 
XIII 13, [15], [16], 20, 21, 23, [25], 
28, [29], 35, 36, 40, 42, [44], XIV 6, 
15, 20, 23, 29, 37, XV 24, [29] in 
adn., 31, 34, 37, 39, 41, [43], [47], 
XVI 6, 7, 10, [15], 17, 19, 21, 26, 30, 
33, 35 bis, 39, 41, [45], XVII 11 bis, 
[25], 29, 30, 34, 42, 44, [44], XVIII 5, 
9, 12, 13, 14, 15 bis, 17, 19, 30, 31, 
33, 35, 36, 37, 45, 48, XIX [1], 7, [8], 
16, 18, 24, 26, 29, 32, 35, 37, 38, 40, 
45, 46, 47, [48], XX 1, 4, 6, 8, 11, 15, 
16, 20, 24, 25, 27, 28, 29, 30 bis, 31, 
37, 42, 48, XXI 9, (13], [16], 19, 20, 
22, 29, 31, 38, 43, 44, 48 bis, [50], 
[51], XXII 1, 2, 5, 12, [22], [26], 31, 
44, XXIII 8, 15, 16, 17, 20 bis, 23, 
26, 46, [53], XXIV 3, 9, 13, 19, 21, 
24, 26, XXV 1, 3, 9, 15, 23, 26, 27; 
29, 30, 31, 33, 40, [41], 51, XXVI 1, 
8, 12, 16, 20, 21, 22, 38, 43, [48], 49, 
XXVII 18 bis, 23, 26, 37, 44, 49, 
XXVII 10, 14, 18, 21, [22], 28, 31, 
[35], 35, 36, 39, 41, 48, XXIX 1, 3, 5, 
8, 12, 15, 19, [21], 23, [39], [46], 49, 
XXX 5, 7, 8, 10, [22], [24], [27], 37, 
41, 46, 48, 49, 51, XXXI 6, 8, 11, 13, 
18, 23, 30, [36], 39, 42, 43 mg., 46, 
51, XXXII 2, 3, 4, 5, 7, 15, 22, 24, 30, 
31, 40 bis, 42, 44, 54, 55, XXXIII 3, 
S, 9, 10, 12, 15, 28, 37, 42, 46, 
XXXIV 3, 6, 19, 20, 21, 23, 33, 41, 
42, 49, XXXV 1, 19, 25, 29, 30 bis, 
31, 32, 33, 34 bis, 35, [35], [39], 41, 
45, 46, 47, 49, XXXVI 3, 7, 8, 10, 15, 
18, 23, [26], 30, 34, 43, 52, XXXVII 
2 bis 15, 19, 22, 26, 27, 49, 
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XXXVII 5, 7, 16, 27, 50, 51, 57, fr. I 
2, fr. II 1 - dub. XXIV 54, XXXIX 1 

δείκνυμι — XXXVI 51 

δεῖξις - XIX 19 

δειειδαιµονία--[21 

δένδρος - ionica forma: XXXII 53, 
XXXII 4, 9, 10, XXXII [52], 
XXXIII 1 

δεξιός — XVI 14, 15, 17 

Δέξιππος - XII 8 

δεόντως - IV 38, XIII [33], XV [11], 
XXIV 39, XXIX 16, XXXII 17 

δεεπόζω - XXVIII 10 

δεύτερος - XIX 8, XXIV 29, XXIX 3, 
19, XXXVIII 58 - dub. XV 15 Beu[ 

δέχομαι - XIX [41], XXXIII 40, 
XXXVIII 48 

δέω - XVII [17], XXXV 47 - δεῖ I 15, 
IV 20, XXVI 10, XXVII 10, XXIX 
26, [35], XXXII 6, XXXIV 45, 46, 
48, XXXV 26 

δη - XXXV 16 8n[, XXXV 37 8n[ 

δὴ - I [7], 39, IV 35, VI 32, VII 30, XI 
29, 31, XVI 42, XVII 23, 35, XVIII 
24, 47, XX 7, XXII 8, 27, 33, 36, 
XXIII 18, 25, 37, 50, XXIV 11, 16, 
37, XXV 8, 11, 12, [14], 23, 40, 45, 
52, XXVII 21, XXXII 12, 26, 47, 
XXXIII 22, 29, 33, XXXIV 1, 
XXXV 5, XXXVI 5, 24, XXXVIII 
10, 45, 53 

δηλονότι - XXXI 12, XXXIII 20, 
XXXVII [27] fr. 16 

δῆλος - XVIII 18 XXIV 13, XXV 18, 
XXVII 22, XXXI 2, 9, XXXII 38, 
XXXIII 50, XXXV [16], [26], [37], 
42, XXXVIII 19, 25, 41 

Δημόκριτος - XXXVII 35, [43] 

δήποτε- XXXVIII 36 

δῆτα - XXXVIII 28 

διὰ — V 4, VI 10, VII 34, 35, 43, VIII 33 
bis, 34, 37, 43, X 36, XI 29, 36, 37, 
XII 1, 2, 16, XIII 22, [22], 29, 38, 
XIV 18, 22, XVI 9, 10, 27, XVII 
[18], [22], 38, XVIII 1, 5, 24, 30, XX 


9, XXII 11, 12, 22, 31, 32, 34, XXIII 
[14], 16, 22, 24, 26 bis, 38, 52, XXIV 
11, 25, 37, 40, 49, XXV 5, 20, 33, 38 
bis, XXVI 24, 43, 44, 47, 48° mg., 
XXVII 15, 17, XXVIII 13, 44, 49, 
XXIX 10, 11, 40, 50, XXX [11], 
[28], XXXI 4, 5, 19, 54, XXXII 9, 
46, XXXIII 18, 55, XXXIV 24, 43, 
51, XXXV [17], 28, 29, 30, XXXVI 
[18], 24, 25, 33, [36], 48, XXXVII 5, 
29, 31, 48, 53, XXXVIII 11, 21, 23, 
29, 30, 32, 45, 58, XXXIX 3, 4, fr. II 
[4] 

δια - XXI 12 Ίδια[, XXXIV 24 δια, 
XXXV 24 bia[, XXXV 31 δια[ 

διαβ.[ - XXIII 7 &ua.[ 

διαβαετάζω - XXXII 10 

διάθεεις — I [2], [5], 7, II 5, III 8, XIII 
17, XIV [8], XVII [24], XX 33, 43, 
XXXVI26 

διαθετικός — II 14, 16 

διαιρέω - XV [20], XVIII 35, XXI 33, 
XXVI 37, 46, XXVII 3, 16, XXVIII 
11 

διαίρεεις - XXV 35, XXVI 40, XXVII 
6, [30], [37] 

διαίτηµα - VII [16], 23 

διάκειμαι - XIII 19, XIX 28 

διακλύζω - XXV [13] 

διάκραεις - XIV [23] 

διακριβόω - XX 16 

διαλαµβάνω - V 36, XXIV 32, 
XXVIII 46 

διαλλάεεω - V 5, 28, 29 

διαλογιοµός - II 32 

διαλύω - XXXVII 1 

διαµένω - XVII 32, XXXIII 29, 
XXXVII [45] 

διανίστημι - XXXV 12 

διαπορέω - XXXVIII 36 

διαςκίδνημι - XXXIII 27 

διασπειρω - XXI [44], [45] 

διάςταεις - XXIX 51 

διαςτέλλω - XXIX 4, 6, 21 

Siacrnpiboo - XXI 50, [51], XXII [1] 
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διαστολή - XXIX 10 

διατείνω - XXI [49], [52], 52 

διατίθηµι - XII [13] 

διατεθη - dub. IX 29 διατεθη([ 

διαφέρω — III 23, 32, V 1, 33, VII 33, 
XIV 15, XXV 24, 28, XXVI 43, 
XXXI 14, XXXV [30], 37, 40, [42] 
in adn. 

διαφθείρω - XX 42, XXII 40 

διαφορά - IV 23, VI [34], VIII 27, 39, 
XIV 26, XX 15, XXIV 48 

διαφορέω - XXII 26, XXXV 17, 
XXXVII2 

διάφορος - V 14, 16, 20, 22, 30, VIII 2, 
27, XII 7, XIV 33, 38, 39, XV 21, 
XIX [33], XX 1, XXXV 20, 23, [24], 
[25], 48, XXXVI 4, 5, [8], 9, 10, 13, 
20 bis, 21 bis, [24], 27, 29, 30, 31, 
[43], 44 52, 54, XXXVIII 56, 
XXXIX 7 

διαφόρως - XX 49 

διάφραγμα — IV 16, XVI [43] 

διαχωρέω - fr. 11, 4,5 

διδάοκω - XXXII 32, XXXVIII 51, 55 

δίδωµι — XXXIII 47 

διεγείρω - XXXVII 59, XXXVIII 2, 5, 
6, 8, 10, 12 

διεκθέω - XXIII 22 

διέρχομαι - XXXIX 4 

διεξαρκέω - dub. XXXVI 47 
διεξαρκ..[, cf. adn. 

διέξειμι — XX 44 

διέξοδος - VIII 18, 22, XIII 44 

διηθέω - XXIII [16] 

διικνέομαι — XXXIV 12, XXXVII 28, 
52, XXXIX 29 

δίκαιος — XXXVI 49, XXXIX [5] 

δίκη - VI 18 acc. adv. cum gen. 

διὸ - XXXII 12, XXXVII 13 

διοδεύω - XXXVII 5, XXXIX 13 

διοικέω - V 8, XIV 44, XXII [51], 
XXXIII 6 

διοίκηεις — XXII 45, XXIII 10, XXIV 
18, XXX 40 

διοικονοµέω - XXII 49, XXIII [4] 


διότι — ΥΠ 38, XXVI 40, XXVII 19, 
XXIX 19, XXXIV 42 

Biccóc - V 11, XX 3 

διεεῶς - VII [2] in adn. 

διχῶς - III 39, VI 38 

διωθέω - XXV 16 

δόγµα - VI 14 

δοθιών - XIX 31 

δοκέω - XXXVI 18, XXXVII 13 

δόξα -- placitum V 34, XII 36, XVIII 8, 
XXVIII 12 

δόεις - XII 13 

δριμύς - VIII 24, XV 36, ΧΧΧ 13, 15, 
39 

δριμύτης - VII 35 

δύναμαι - XVIII 15, XXII 25, XXIII 
52, XXVI 485 mg, XXVII [39], 
XXXVII [8], 22, 24 

δύναμις -17, 18, 19, 20, II [3], 6, XII 11 
mg., XX 27, XXII 42, 45, 48, XXIII 
5, XXIV 41, 42, 44, 47, XXX [12], 
50, XXXI 4, XXXII 10, XXXIV 40, 
XXXVI 2, 4, 11, 20, 56, XXXVII 3, 
28, 33, 45, 52, 53, 58, XXXVIII 2, 5, 
8, 10, 12, 17, 18, 20 - dub. XXXV 51 
Suvau[ 

δύο - I 26, II [35], IX 8, XVI 14, 18, 
XVIII 4, XXII 51, 54, XXVIII 49 

δυςκατεργαςία - VI 10 

δυςκατέργαστος - V 41, VI 8 

δυςκόλως - XXII 26 

δυοκράτως - XIII 20, XIX 29 

δύεροια - VI 17 

δυςώδης - XXV 16 


ἐὰν — V 17, 23, 25, VI 35, 36, XIII 18, 
XXIV 43, 45, XXXII [13], XXXIII 
37, 38 - ijv XIX 40 - Kav XVI 29, 
XXII [40] 

ἑαυτοῦ - VI 6, XII 12, XIII 13, 16, XIV 
[18], 21, 22, 39, XXII [18], XXIV 6, 
XXVII [16], XXX 8 

ἐάω - XXXVIII 13, 44 

ἐγγύς - I14, XXII 1 
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ἐγκαλέω - XXII 53 

ἔγκανεις - XV 39 

ἐγκέφαλος - VIII 36, 37, XV 22, 28, 
XXI 34, XXII 2, XXIII 46, 47, 
XXIV [4], XXXV [44] 

ἐγκόπτω - XVI27 

ἐγρήγορεις - XXIV 3,7,9 

ἔδαφος - XXII 29 

ἐδεςτός — XXXIV 38 

ἔδω — XXXIV 35 

ei — VI 30, XIII 13, 31, XVI 27, XXI 23, 
XXII 47, 48, XXIV 14, XXVI 10, 
XXVII [24], XXIX 23, 41, XXX 44, 
XXXI 22, 25, 26, 28, XXXII 50, 
XXXIII 42, 45, XXXIV 3, 9, 15, 
XXXV 47, XXXVI 13, XXXVIII 8, 
27, 30, 50 

εἶδον - I [41], XIV [6] 

εἶδος — VII 22, [32], XII 15, XVII 16, 20 

εἰκότως - XXXIV 50 

εἰλύω - XXXVII [32] 

εἰμί — I 5, 13, 29, 34, II 4, 6, 13, 18, 21, 
22, 26, 29, 35, 39, 44, III 7, 8, 10, 11, 
15, 16, 17, [28], 34, IV 11, 39, V 3, 4, 
17, 19, 20, 23, 30, 35, 41, 44, VI [1], 
9, 26, 28, 30, 35, VII 6, 8, 28, 31, 36, 
VIII [1], 15, 18, 28, IX 22, 40, X 30, 
XI 24, XII [5], 7, 11, 41, XIII 35, 
XIV 20, 23, 41, XV 23, 27, [28] in 
adn., 43, 47, XVI [2], 25, 30, 34 bis, 
XVII [4], XVIII 10, 12, 14, 16, 17, 
23, 38, 41, 42, XIX 5, 9, XX 10 in 
adn., 14, 22, 26, 27, XXI 19, 23, 26, 
30, 32, 36, 38, 42, 45, 49, XXII 5, 46, 
48, 51, [54], XXIII 4, [10], 27, 28, 
30, XXIV 43, XXV 29, 30, 34, 46 
mg., [50], XXVI 2, 9, 10, 15, 33 bis, 
49, XXVII 19, 36, 50, XXVIII 11, 
18, 20, 21, 23, 25, 27 30, 31, [32], 
XXIX 10, 14, 15, XXX 8, 15, [20], 
33, 51, 52, XXXI 7, 22, 29, 30, 35, 
38, 41, 46, 52, XXXII L, [7], [15], 18, 
23, 28, 30, 43, 50, 54, XXXIII 7, 38, 
39, XXXIV 3, 5, 18, 45, 48, XXXV 
23, 26, [26], 32, 35, 37, 48, 50, 51, 


XXXVI 1, 2, 3, 4, 8, 21, XXXVII 13, 
XXXVIII 7, 33, 34, 44, 49, 52, 53, 
XXXIX 15, 31, fr. I 8, fr. I11 - 
ἔστι(ν) ὅτε VII 33, VIII 28, XXXI 
29 

εἵνεκα - V 23, XXXIX [11] 

εἴπερ - XXII [38], XXVI 35, XXVII 6, 
XXVIII 6, XXXV 46 

εἶπον - II 38, III 21, [28], 31, IV 7, 10, 
26, VII 32, VIII 4, 6, IX 8, XIV 6, 
XVIII 44, XX 32, XXII 7, 13, XXV 
28, XXVI 17, XXVII 18, XXIX 12, 
19, 53, XXX 31, 46, XXXIV 22, 23, 
XXXVI 26, 29, XXXVII [47], 
XXXVIII 4 

cic - V 9,26, VI7, 11, VIII 24, 26, IX 33, 
XI 41, XII 4, XIII 32, XVI 14, 15, 
XVII 10, XVIII 13, 19, XIX 17, XX 
40, 41 bis, XXI 34, 37, 39, 43, XXII 
39, 43, 44, 45, XXIII 14, 16, [19], 20, 
[21], 23, 30, 31, 39, 53, XXIV 25, 
XXV [3], 36, 37, 39, XXVI 4, 15, 48^ 
mg. [484] mg., XXVII 8, XXVIII 5, 
33, XXIX 2, 22, 25 bis, 30, 34, 40, 
XXX [5], 6, 18, 27, 29, XXXII 10, 
XXXIV [15], 47, 49, XXXVI 54, 
XXXVII 4, 7, 9, 49, XXXVIII 23, 
26, 28, 35, 47, 49, 51, XXXIX 2 

εἷς - V 12, VII 31 bis, XIV 18, 29, XVIII 
[3], XIX 2, 12, XXVI 35, XXXV 31, 
XXXVII 15, 22 

εἴσειμι — XIX [34], XXXVIII 35, 48 

tickpivco - XXXVI [45], 54 55, 
XXXVII 9, 11, XXXVIII 23, 26, 27, 
28, 29, 32, 44, 50, 57, XXXIX 2 

εἴεκριεις - XXXVII 7, 8, 48 

εἰσπνέω - XXIII 25, 29, 32, XXIV [10], 
12 

εἰσπνοή — XXIII 39, XXX 49 

eicpepoo — XIII 45 

εἶτα - VIII 24, XVIII 23, XXIII 22, 
XXV 31, XXVII 26, 47, XXIX 42, 
XXXI 51, XXXIII 32, XXXVII 
[32], XXXVIII 39, fr. 13 

εἴτε - I [8], 8, [9] 
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ἐκ ἐξ — ἐκ II 25, III 26, V 10, VI 11, VII 
[20], VIII 32, XIV 13, 28, 34, [40], 
43, XV 34, XVII 29, 34, [46], XVIII 
[10], XIX 23, 30, 32, XX 3, 7, 25, 26, 
XXI 14 27, XXIII 51, XXV 26, 
XXVI 42, 44, 45, 48d mg., XXVII 8, 
XXVIII 45, XXX 20, XXXI [37], 
44, XXXII 47, XXXVII 20, 
XXXVIII 36, XXXIX 30 - ἐξ VII 
36, IX 44, XII 12, 28, XIII 13, XVI 
11, XVII 28, 33, XIX 2, [4], [9], 
XXIII [45], XXV 7, 8, 11, 18, 19 bis, 
22, 23, 25, 26, XXVI 21, 47, [485] 
mg., XXVII 16, 18, XXVIII 27, 45, 
XXXI 5, XXXIII 13, XXXV 9, [12], 
XXXVII [6], XXXVIII 22, fr.17 

ἕκαστος - VII [6], XIV 37, XX 27, XXI 
36, 41, XXV 46, XXXVII 14 

ἑκάτερος - V 13, XX 4, XXIII 10 

ἐκβαίνω - XVII 19 

&kei- XXXVI 18 

ἐκεῖνος — VI 19, 22, 23, VII [37], XVIII 
[15], XXII 54, XXIV 8, 41, XXVI 
20, XXIX 26, 34, XXXI 27, 28, 
XXXII 13, 14 

ἐκθέω — XIX 30, vd. ἐκθύω 

ἐκθλίβω — XXIX 22 

ἐκθύω — XIX 30 in adn., vd. ἐκθέω 

ἔκκειμαι — IV 25, VI 31, XV 20, XXVIII 
13, XXX 30 

ἐκκλίνω - XXXI 24 

ἐκλανθάνω - XXXIV 50 

ἐκλύω - XXXVII [32] in adn. 

ἐκμαγεῖον - XVII 6 

ἐκπέμπω — XVIII 24, XXIII 35, 37 

ἐκπνέω — XXIII 23, 26, 28, XXIV 11, 13 

ἐκπονέω - IV 34 

ἔκτεξις — XVIII 21 

ἐκτίθημι - VII 18, XIX 20 

ἐκτός - VII [2] in adn., 11, XVIII 22, 25, 
XX 34, 38, XXII 15, 22, XXIII 23, 
XXVI 44, XXVII 6, XXIX 22, XXX 
6, 29, XXXIV 5 

ἐκφύω - XXV 3 

&Aaccóvoc - V 19 


ἐλάττων &Àáccov - XXVIII [42], 
XXXI 14, XXXII 35, [37], XXXIII 
6, 49 -- sup. ἐλάχιστος III 20, 25, 
26, 27, VI 8, 36, VIII 41, XIII 39, 
XXV [36], [39], XXVIII 36, 
XXXVII [16], XXXIX 28, fr. 15 

ἐλατήριον - XXXVII [8], 14, [22] 

ἐλαφρός - XXII 27 

ἐλέφας - XXXIX 24 

ἑλίεςοο - XVI 22 

ἕλκος - XX 38 

ἑλκόω - XXX 14 

ἕλκω - XXIII 12 

ἐλλέβορος - XXXVII [17], 30 

ἐμμένω - VIII 22, 23, 25, IX 43, XIX 37, 
38, XXVII 2, 5 

ἔμμονος - III 18, 34, 36, 42 

ἔμπαλιν — ΝΠ 33, XXXVI 18 

Ἐμπειρικοὶ - XXXI 26 

ἐμπληρόω - XXVII 13 

ἐμπνευματόω - XXVII 13 

ἔμπηξις - XV 33 

ἐμποιέω - VIII 10, XVII 20, XIX 44 

ἐμφαίνω - II [24] 

ἐμφύω — XXV 3, XXV 39 

ἔμψυχος - XVI2, XXII 10 

ἐμψύχω - XV 40 

ἐν - I 1, 6, 9, [12], 32, 33, 37 bis, II 3, IV 
24, V 34, VI 5, 16, 27, VII [3] in adn., 
8, 10, XI 24, 33, XII 39, 41, XIV 14, 
30, 33, 41, XV 30, 37, 39, XVII 16, 
21, 23, XVIII 8, 17, 29, 35, XIX 19, 
34, XX 22, XXI 6, 46, XXII 4, 17, 
XXII [7], 22, 53, XXIV 21, 28, 33, 
36, 51, XXV 6, 9, 22, 27, 34, 35, 36, 
36 mg., [40], 43, 46, 46 mg» 49, 51, 
XXVI 20, 27, 28, 29, 33, 36, 38, 48, 
XXVII 1, 3, 5, 42, XXVIII 1, 9, 16 
bis, 19, 22, 34, 37 bis, 40, 41, [43], 
43, 48 bis, XXIX 16, 27, 28, 53, 
XXX 12, 24, 34, [35], XXXII 34, 
XXXIII 23, 24, 46, XXXIV 3, 9, 10, 
[18], 26, [28], 43, 45, 46, 48, 49, 
XXXVI 8, 13, 19, 23, [36], 
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XXXVIII 13, 39, 40, 43, 53, XXXIX 
31, fr. I 2, 3, 8, fr. I1 4 

ἐναλλαγή - dub. XV 32 eva | c£. adn. 

ἐναντίος - XXXVI 7, [41] - toù- 
ναντίον XXXVI 34, XXXVIII 4 

ἐναντιόω - XV [41] 

ἐναντίως - XXVIII 46 

ἔνδεια - XIX 1 

ἔνειμι - I [10], XXVII 29 

ἐνεργέω - V [45], VI 2, XXXI 3, 
XXXVIII 17 

ἐνεργής - XXXVII 13 

ἐνηλλαγμένως - XVII 42 

ἔνικμος — XXIV 16, XXXV 9 

ἔνιος - XXII 53 

ἐνίοτε - VII [24], XXXII 36, XXXVII 
52 

ἐννεοςσεύοο - III 22 

ἑνόω - XXI 44, XXI [48], [49] 

ἐνταῦθα - XXXVII 34 

ἐντείνω- XXXVII 55, XXXVIII 2 

ἐντελέχεια vd. ἐντρέχεια 

ἔντερον — XVI 22, 28, XXV 36 bis, 46 
mg., 48, [49], XXVI 23, XXIX 40, fr. 
I8 

ἐντός - fr16 

ἐντρέχεια (lege ἐντελέχεια) - I 24, [24], 
II9 

ἐνυπάρχω - XXX 1, [12], 35 

ἐξαγωγή- VIII 31 

ἐξαιματόω - XXXIV [13], 46, 47 

ἐξακούω - II 28 

ἐξαφανίζω - XXXIII 34 

ἔξειμι-- XXXVI 57 

ἐξέρχομαι - XXXVIII 37 

ἔξω - XXV 46 mg. 

ἔξωθεν - XVI 8, XXIII 12, XXXVII 23 

ἔοικα — II 34, VI 22, XVIII [15], 15 bis, 
XXI 47, XXII [3], XXVI 50, XXVII 
10, 19 

ἐπαινέω - XXIV 6 

ἐπακολούθημα - I 29, 35 

ἐπάν — XXXII 12, XXXVIII 46 

ἐπεί- VII 31, XIII 36, XIV [37], XVI 30, 
XVIII 15, XXI 17, XXIII 8, XXVII 


29, XXVIII 40, XXIX 1, 7, 45, 
XXXV 51, XXXVI 8, 35, 50, 
XXXVII 46, XXXIX 8 

ἐπειδάν — XX 35, 36 

ἐπειδή - VI 16, VII 5, XVI [1], XXVI 
[11], 15 

ἐπειδήπερ - XV [46], XVII 7, XXVI 17, 
XXVIII 49, XXXIII 25, XXXIV 17, 
XXXIX 4 

ἐπείσακτος — XVIII 26 

ἔπειτα — XXIV 5, XXXIII 47 

ἐπέχω - VI 18, XX 50 

ἐπὶ — I 25, III 6, V 24, 30, 31 bis, VI 25 
bis, 29 bis, 39, 40, VIII 29, XI 39 bis, 
40, 41, XIII 36, 39, XIV 19, 24, 25, 
XVIII 39, 40, XIX 44, 45, 46, 47, 
XXII 22, XXIV 27, 29, 35, 37, 39, 
41, 48, XXVI 44, XXVII 3, 6, 22, 30, 
XXVIII 6, XXIX 9, 11, XXX 16, 
XXXI 2, 9, 32 bis, 33, [51], XXXII 
22, [26], 41, 42, 45 bis, 52, XXXIII 
1, [2], 3 bis, 5, 7, 9, 10, 14, 18, 20, 33, 
47, 52, XXXIV 14, 31, 32, 33, 
XXXV 31, 32, [35], 40, 41, XXXVI 
6, 15, 25, [28], XXXVII «24», 25, 
XXXVIII 33, 36, XXXIX [14], 18, 
25,29, fr. 14, fr. I1 5 

ἐπιδείκνυμι — VII 37 

ἐπιθυμητικός — XVI 35, 43 

ἐπιθυμία - II [41], [42], XVI 45, XVII 1 

ἐπικαλέω — XIX 18 

ἐπικουρικός - VIII [4] 

ἐπικράτεια — V 14 

ἐπιληψία - VII 28 

ἐπιμείγνυμι — XII 31 

ἐπιμένω - XIII 14, XVI 31, XXIII [52], 
XXXVII 38 

ἐπίμιξις — II 38 

ἐπινέφελος - XXXV 34 

ἐπιπέμπω - VIII 9 

ἐπιςημειόω - XXI 21 

ἐπιεπάω - XVIII 22, XXXVII 2, 
XXXVII 43 

ἐπιουμπίπτω — XXVII 32, 33 

ἐπιεύμπτωεσις — XXVII 30 
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ἐπιουνάγω - XXIX [24] 

ἐπίταεις - 13, V 15 

ἐπιτίθημι — XXXVI 58, XXXVII 23, 24 

ἐπιτείνω - V 20 

ἐπιφάνεια - XXXIV [28], XXXVII [1], 
[4], [49], XXXVIII 42 

ἐπιφέρω — VI 13, 36, VIII 18, 28, [31], 
XI 38, XII 7, 26, XVII 22, 43, XVIII 
3 

ἐπιφορά - V 30 

ἐπιχειρέω — XXXIV 41 

ἐπιχείρηεις — VII 24 

ἐπιχειρητέος - VII [17] 

ἐπιχορηγέω - VIII 8, XVII 39 

ἕπομαι - II 19, IV [11], 12, VII [40], 
XXXIII 38 

ἑπομένως - XXXV 29 

Ἐραειετράτειοι - XXVI 39, XXVII 10, 
[25], 47, 49, XXVIII [12], XXXVI 
18 

Ἐραείετρατος - XXI 23, XXII 52, 
XXIII 6, [18], XXV [27], XXVI 31, 
XXXIII 44, XXXIX [16] 

ἐργάζομαι — VIII 26, XIX 43 

Ecco - XVIII 33, fr. I 9, fr. II 8 

ἕτερος - V 13, XI [41], XIII 46, 
XXXVIII 9 - θάτερον XIX 7, [7] 

ἑτεροῖος - XXXVI 11 

ἔτι — I 24, III 30, VII 15, 35, XIV 39, 
XXII 15, XXXII 31, XXXIII 5, 
XXXV 46 

εὐθέως - XVIII 21, XXXVIII 38 

εὐθύς - XVI29 

εὐθυωρία - XVI24 

εὐκόλως - XXIX [44] 

εὐκράτως - XIII 19, XIX 27 

εὔλογος - XIII 35, XXIX [10] 

εὐλόγως - XXXII 4, 21 

εὐοδέω - XXXVI 14 

εὐπνοέω — XX 43, 48 

εὑρίεκω - XXVII 23, XXXIII 49, 
XXXV 5 

εὕροια - VI 17 

εὐρυκοίλιος - comp. XXVIII 30, 31, 
XXIX 14, 15 


εὐρύνω - XXXVI [37] 

Εὐρυφῶν - IV 31, V 1, VIII 3 

εὐρυχωρία - XXXVIII 30 

εὔρωστος - XXVIII 27 

εὐσύμπτωτος - XXVII 27 

εὐφυής - XVI 37 

εὐχερῶς - XXII 27 

εὐώδης - XXXIV 51 

εὐώνυμος - XVI15, 16, [17] 

ἐφίετημι - XVI 44 

ἐχομένως - XXXVIII 32 

ἔχω — III 18, 28, 29, 36, 38, 44, IV 5, 14, 
V 19, VIII 22, IX 24, 27, XI 22, 26, 
XIII 18, XVII 41, XIX [4], 29, XXII 
36, XXV 47, XXVII 2, 24, XXVIII 
10, 24, 32, 34, [36], 50, XXIX 16, 
[23], XXX 31, XXXI 43, XXXIII 54, 
XXXIV 5, XXXV [33], XXXVI 3, 
33, XXXVII 33, 35, fr. I 9 - dub. ἐχ[ 
IX 17, XV 17 

yoo - XXII 15 

ἕωλος - XXXI 7, 10, 12, 24 


ζάω - VIII 32, XI [26] 

Ζεὺς - XIX [18] 

Unréco - XXXVIII 24 

ζύμη - XV 35 

ζῷον - VIII 17, 42, XI 27, 29, XIII 18, 
XIV 31, XVII 41, XVIII [13], 18, 22, 
XIX 28, XXII 4, 42, 52, XXIII 4, [9], 
XXVI 1, 3, 5, 11, 13, XXVIII 9, 10, 
XXXI 33, 36, 39, XXXII 1, 4 18, 
XXXIII 15, 43, 45, XXXIX 22, fr. II 
5 

ζωτικός - 18, [18], 20, [43], [II 3] 


Π- I [11], II 6, 15, 17, III 9, IV [9], 22, V 
4, 15, 20, 31, 32, 39, 40, 41, VI 39, 
40, VII [2] in adn., 3, [12], 14, 16 bis, 
VIII [33], 33, 34, 40, XI 8, 39 bis, 40, 
41 bis, XII 1, 2, 4 ter, 18, 38, 40, XIII 
8, 18 bis, 22 bis, XIV 30 ter, 36, XVII 
12, [12], 13, 15, [15], 16, 46, XVIII 
[1], L, XIX 12, 13, XX 12, 32, 33, 34, 
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36, 38, 39, 40, 41 bis, XXI 38, XXII 
[10], [14], XXIV 15, XXV 38 bis, 
XXVI 43, 52, XXXI 14, 15, XXXII 
37, XXXIII 45, XXXV 47, XXXVII 
19: 12,5 

ñ- VIS, fr. I1 8 

ἡγεμονικός — XVI 38 

ἤδη - VII 31, XXX 8 

ἡδονή - I 36, 40, 42, [43] 

ἥκω — XIV 18, 22 

Ἠλεῖος - XIII 21 

ἥλιος - XXX 19, XXXII [36] 

ἡμεῖς - I [12], II 19, 31, VI 16, 18, VII 
[3] in adn., [5] in adn., 8, 10, XI 24, 
XII 39, 41, XIV 30, 33, 41, XX 22, 
26, XXI 9, [16], 29, 46, XXIII 7, 17, 
XXIV 28, 35, XXV 26, 29, XXVI 
[5], 12, XXVIII 37, XXX [25], [27], 
50, XXXIV 5, 11, 17, 42, 43, 49, 
XXXV [s], XXXVI [45], 46, 55, 
XXXVII 7, 49, XXXVIII 23, 25, 28, 
33, 35 bis, 43, 51, XXXIX 2, 3, 10, 
[23], 31, fr. I 4 

ἡμέρα - XXXVII 36, 38 

ἡμέτερος - XIII 33, XIV [11], 12, 27, 
38 XVIII 9, 27, 29, XIX 3, 30, XX 
[2], XXII 24, 38, XXVI 49, XXVII 
11, 20, XXIX 29, XXXIV 3, [9], 10, 
18, XXXV [1], 11, 20, XXXVII 50, 
XXXVIII 26, 53, XXXIX 21 in adn. 

ἡμιωβέλιον - XXXVII 17 

ἣν vide ἐάν 

ἧπαρ - V 31, XVI 45, XVIII 40, XXI 41 

ἤπερ- XXVIII 16, 43, 45, XXIX 11, 25 

ἠπιός - XVI 26 

Ἡρακλεόδωρος - dub. IX [5], cf. adn. 

Ἡρόδικος - IV 40, V 34, IX 20 

Ἡρόφιλος - XXI 21, XXVIII 46, 
XXXVI 47 

ἥττων - XXVIII [35], 48, XXXVIII 40 

ἤτρον - fr. II 5 


0&Aacca - XXX [18], 20, [21], 24 
θάλπος - XVI 10, XX 39 
θανάειµος - XXVI 16 


θάτερος vide ἕτερος 

θαυμάζω - XXXIX 16, 19 

θεῖος - XV [28] in adn. 

θειώδης - XXIV 45 bis 

θέρεια-- XXXVI 36 

θερµαίνω — XXII 15, XXXVII 25 

θερμαεία — XVIII 49, XXII 11, 17, 23, 
XXXIII 5, XXXVI 36, XXXVIII 26, 
28,32 

θερμός -- VI 39, XI 14, XV [42], XVIII 
10, [12], 43, XIX [5], 24, 25, XX 4, 
6, 28, 35, 37, 40, 41, XXIII 37, 38, 
39, 44, 45, XXIV 2, 5, 11 bis, 37, 
XXXI 21, XXXI 27, [27], 
XXXVII 43 - comp. XVIII 14, 26, 
XXIV 49, XXXI 17, XXXV [4], 
XXXVI [33], XXXVII [41] -- sup. 
VII [8] 

θερμότης - VI 1, VII [12], [14], VIII 34, 
IX 35, [43], XI 36, XII 2, 17, XV 38, 
XXIII 49, XXXIII 7, XXXV 2 bis, 6, 
10, XXXVIII 15 

Occuogópia - XXXVII 40 

θεωρητός - XIII 28, XXI 26, [28], 
XXX [52], XXXI 16, XXXII 33, 
XXXIII 51, XXXIV 2, 4, XXXV 18, 
24, 38, XXXVI 22, [40], 42, [43], 46, 
51, 53, 55, XXXVII 5, 7, 29, 48, 54, 
XXXVIII 21, 24, 31, 52, XXXIX 3, 
[6], 8, 9, 15, 22, 27, 31 

θῆρα - XXXIII 20, 23, 36, 37 

θηρευτής - XXXIII [15], 29 

θηρίον - XXXIII 17, 19, 21, 25, 31, 33, 
35,38, 41 

θνητός - XV [29] in adn. 

Θραεύμαχος - XI [43] 

θριδακίνη - XXXII 45 

θυμικός — XVI 35, 39 

θυρίς - XXXI 43, 50 

θώραξ - XIV 37, XXIII 15 


ἰατρικός — XXI 24 - (ἡ) ἰατρική IX 30, 
[32], XXI 18 - tit. XIX 19 ἐν 
Ἰατρικῆι 

ἰδέα - XX 25 
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ἴδιος - XVI 13, XXXIV 8, XXXV 31 - 
ἰδίᾳ XVIII 2 - comp. XX 17 

ἰδιότης - XXV 41, 43, 46 

ἰδίως — II 13, 14, 16, 39, 42, IV [1], [4] 

iBicornc - XXXVI 6, 34 

ἱδρώς - XII 24, XXXIII 55, XXXV 30 

ikavóc - XXXII 31, XXXIII 5 

"Iioc - VIII [35] in adn. 

ἱμάτιον - XXIV 15, XXXV 4, 8 

iva - XVI 22, [42], 45, XVIII 25, XXVII 
28, XXXIV 45, XXXVII 38, 
XXXIX 28 

Ἱπποκράτης - V 35, 37, VI [43], 44, 
VII 15, 39 

ππων - XI [23] 

ic - XVII 30,31, 35 

ἴσος - XXIX 1,2 

ἵστημι - XXVI 34, XXXI 10 

ἰσχίον — XIX 44 

ἰσχιαδικός - XIX 44 

icxupóc - V 41 

ἴσχω - XXIV 42, XXV 13, XXVII 17, 
XXXI 3, XXXIV 36 

ἴσως - XXIII 27 

ixcop - XII 24, XVIII 37, 40 


ka8aípco - VIII [37], XXXVII 11, 18, 
20, 26 

καθαπερεὶ - XVIII 23 

καθαρός - IV 38, V 4, VIII 15, XV [31] 

κάθαρεις - VIII 36, [39], 41, 44 

καθαρτικός - XXXVII 13, 14 

Καθήκω - XXIX 18 

καθίζοο - XVII [16], XXXV 6 

καθίστημι - XXXVI 49 

καθὸ - III 24 

καθώς - V 36, VIII 11, XXI 21, XXVIII 
[39] 

καινολογέω - XXXIV 7 

καίτοι - XXIII 29, fr. II 3 

κακός - III 2, 3, 4, 5, 6 

κακόω - XXXIV 33, 36, 39 

κακόχυλος - XXXVI 15 in adn. 

κακοχύμος - XXXVI 15 

καλέω — IV 3, VI 23, XXIV 23 


κάμηλος - XXXIX [24] 

κάμψις — ΧΥΙ7 

Κανών - XXI 24 

καρδία — XVI39, XVII [2], 4, XXIII 15, 
40, 44, 49, 53, XXVIII 2, 7 

κάρος — 114, 32, 38 

καςτόρειος - (τὸ) καςτόρειον 
XXXVII 51, [53], XXXVIII 1, 4, 16 

κατὰ - 1 10, 11, 12, 13, 29, 30, 35, II 5, 
13, 15, 16, [17], 17, 23, 31, 36, 38, 39, 
42, 47 ΤΠ 1, «2», 5, 9, [12], 15, 20, 
24, 25, 41, IV 2, [11], 36, [42], V 1 
bis, 3, 21, 38, VI 6, 21 bis, VII 8, 28, 
VIII [1], 3, 21, 39, 41, IX 33, XI 25, 
45, XIII 4, [15], 16, 27, 28, 31, XIV 
21, 29, XVI 9, 12, 24, 37, XVII 10, 
41, XIX 13, 14, XX 15, 23, 24, 31, 45, 
47, 49, XXI 39, 42, XXIII 17, 19, 21, 
XXIV 44, XXV 17, 20, 28, XXVI 33, 
36, 41, 48, XXVII 22, 25, 36, [37], 47, 
54, XXVIII 8, 14, 23, 25, 29, XXIX 1, 
2, 32, [44], 48, XXX 5, 8, 11, 21, 32, 
38, 40, 49, 52, XXXI 14, 15, 44, 45, 
XXXII 33, 51, XXXII 34, 51, 
XXXIV 2, 4 bis, 12, 38, XXXV 23, 
31, [37], 52, XXXVI [18], 20, [22], 
39, [40], 40, 42, 43, 45, 46, 50, 51, 53, 
[54], 55, [57], XXXVII 6, 8, XXXIX 
7,8, 9, 19, 26,27 

kat - IX 22κατ[, XXV 47 kat[ 

καταβολή - XVIII 14, XVIII [17] 

καταβρίθω - XXXII 16 

κατάγω - XXVI 52 

κατακινέω - XXXVII 54 

κατακρατέω - V 45 

καταλαμβάνω - XXXI 10, XXXII 23, 
[35], XXXIII 32, XXXIV 52, XXXV 
9, fr.I2 

Καταλεαίνω - XXIV 23 

καταλείπω - II [19], [23], XV 26, XXX 
[23] 

καταλύω - XXXVII 32 

καταμήνιος - XXXVII 31 

κατάξηρος - XXII 31, XXV 12, 
XXXIII 23, 27 


INDEX VERBORVM ET NOMINVM II3 


Καταπίνω - XXIV 24 

κατάπλαςμα - XXXVI 58 

καταπλέκω — XVI 16 

κατάποεις - XXV 20 

καταρράινω - XXII 29 

κατάρρους - VIII 44, IX [3], XIX 32, 
XXIII [51] 

καταςβέννυμι - XXIII 40 

καταεκευάζω - VII [44], XVII 18, 
XVIII [5], 15, 18, XX 18, XXV 42, 
XXX 41, XXXI 17, 30, XXXII 47, 
XXXIII 44 XXXV [19], XXXVI 
16, 20, 35, [39], 52, XXXVII 56, 
XXXVIII 22, 54 

Κατασκευή — III 18, 29, 34, 37, 42, IV 4, 
XVIII [20] 

Κατασκευαστικός - VII 26, XVIII 12 

κατατάςεω - XXIII 31, XXXIV [14], 
XXXVII 57 

κατατίθημι - XXXIII 46 

καταφέρω - XVI 23, XXIII 51, XXX 
[10] 

καταφλέγω - XXIII 41 

kaT&xucic - XXXVIII 41 

κατάψυξις - VII 12, 14, VIII 33, IX 19, 
XII 2, 17, XVIII 49 

καταψύχω - XVIII 28, XXIII 50, 
XXXVIII 35, 38, 40, 45, 49 

κατεργάζομαι - XX 11, fr. IT 4 

κατεργαεία - XXIV 21, 29, 36, [54], 
XXXVI [5], 10, 12, [19], [23], fr. II 
7 - dub. fr. II 3 katep() 

κατονομάζωὂ - XI 34, XII 43, XIII 38, 
XXVII 12 

κατοχή - XXVII 9 

κάτοχος - XVI 45 

κάτω - XVI 19 bis, 28, XXXVII 11, 19, 
26 

καῦεος - XIX 48 

κεῖμαι — I 15, XVI 25, XXX 44 

κεῖνος - VIII [3], IX 34, XXIV 42, XXV 
28, XXX 37, XXXVII 40 

κελεύω - XXXVII 41 

κενός — XXVI 48^ mg. bis, XXVII 2, 6, 
30, 34, 39, XXXI 35 


κενόω - XIII 43, XXVI 41, 43, 47, 
XXVII 4 [9], 17, 29, 41, 45, 48, 53, 
[54], XXVIII 7, XXXII 24, XXXIII 
[49], 55, XXXV 23, [25], 36, 37, 
XXXVI37, 39 

κένεοεις - XXVI 48° mg., XXVII 31, 
[35], XXVIII 5, XXXVI 25 

κεράννυμι -- XIV 35, XIX 6 

κεφάλαιος - XXII 4, XXIX 18 

κεφαλή --ΙΝ 36, V 24, 26, 31, VIII 4, 7, 
[8], 14 21, 32, XIV 35, 36, XV 47, 
XVI37, XXI 40 

κινέω — VI 14, XII 11, XVIII 39, XXII 
[24], XXIX 7, 8, 9, 20, 21, XXXII 
[8, XXXVII 18 - dub XXI 3 
Ίκεινειςθαι 

κίνημα - I 12 

κίνηεις - I 10, 11, [13], 30, 32, 37, I1 5, 
[15], 17, III 9, VI 28, XVI 9, XXII 
12, 28, 33, 34, XXXII 7, XXXIII 4, 
7, XXXVI 27, [31] 

κινητικός - XXXVI [32] 

κνήμη - XV 45 

Κνίδιος - IV 31, [41] 

κοιλία — IV 33, 38, V 4, VI 6, XIII 29, 
XV 19, XVI 18, 29, XX 10, XXIII 
16, XXIV 25, 28, 33, 36, 51, XXV 3, 
6, 22, 27, 34, [35], XXVI 20, 22, 
XXXVI 23, [25] 

κοιλότης - XXIX 32 

Κοίλωµα- XXIII 20 

κοινός - XVIII 2 - comp. IV 21, 
XXXVI29 

κοινῶς - III 39, 40, IV 1 bis, XIV 37, 
XXIX 28 

κολλύριον - XXXII 41 

κόλον - XXV [41], XXVI 23 

κομίζεο — I [2], 6, IV 30, XXXVII 41 

κόμμι - fr. IIT 4 

κομψεύω - XXVIII 12 

κονιορτός - XXII 32 

Κόσμος - XIV 14 

κουφίζω - XXXII 16, 20, 23, 25 
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κοῦφος - XXII 27, XXXI 25, 27, 30, 38, 
XXXII [1], 2, 4, 18, [23], 30 - comp. 
XXXI 7, 11, 19, 36, XXXII 44 

κουφότης - XXII 32, XXXI 45, [53], 
54, XXXII 22 

κρᾶεις - V 21, XIV 16, [34], 38, XVI 13 

κρέας - XXXI 6, 10, 22, 24 

κριθή — XIV 23 

Κροτωνιάτης - XI 23, XVIII [9] 

kpouvóc - XXVI 45 bis 

κυκλόω - XV [24] 

κύριος -- comp. XIV 41 - sup. VI 15, 30, 
XXII 51 - dub. XV 4 κυριωτ[ 

KücTic - XXIX 50, XXX [5], 11, 29, 36, 
[40] 

Κύων - XXXIII 16, 30, 41 

Κῴος - XII 9, 36 

κωλύω - XXXVIII 9, 43 

κωλυτήριος - XXXIII 35, XXXIV 34 

κώνειον - XXVI 18 


λαλέω - XXIII 11 

λαμβάνω - I [1], 17, 18, III 25, IV 33, 
IX 42, XIII 12, XVI 22, XVII 27, 33, 
XXI 20, [31], XXV 9, XXVI 3, 
XXIX 41, XXXIII 15, 45, XXXIV 
13, 24, [27], 51, XXXVI 12, 
XXXVII 16 

λαπαρός - X [35] 

λάρυγξ - VIII 30 

λεαίνω - XXXVI 14 

λέβης - XXXIII 46 

λέγω - 121,11 7, [10], 11, ΠῚ 13, 38, 41, 
[45], IV 22, [41], V 2, 14, 17, 37, VI 
44, VII [1], 39, 42, VIII 13, 43, XI 
34, XII 22, 30, 37, XIV 32, XV 15, 
27, XVI 3, 33, XVII 6, 11, XVIII 30, 
37, 39, 42, XIX [2], [8], 23, XX 19, 
XXI 22 bis XXII 53, XXIII 26, 
XXIV 35, XXV 25, XXVI 40, 
XXVII 29, XXVIII 9, XXIX 18, 
XXX 37, XXXI 6, 7, 26, [42], 48, 52, 
XXXII 6, 42, 49, XXXIV 53, XXXV 
26, XXXIX [4], 15 - dub. XII 29 
λεγε[ 


λεῖος - fr. II [1], XXXVII 46 in adn. 

λείπω - XXV [36] 

λείωεις — XXXVI [19] 

λεκτέος - II [31], II 7, VII [22], XXI 30 

λεπτός - IV 38, V 4, XVI [4], XVIII 34, 
XXV 49, XXX [22], [26], XXXV 
[32] - comp. XXV 50, XXXVI 7 

λεπτομερής - comp. XI 41, XXV 32, 
XXXII [39] 

λεπτύνω — XXII 20, XXXVI 38 

λευκός - XII 33, XXXVII [18], 30 

λήθαργος - I [14], 33 

λήμη - XII 26 

λίαν — XXVI 49, XXX 51, XXXI 46 

λίθος — XXVI 14 

λογίζω - XXX [42] 

λογικός — XVI 34, 36, 40, 41 

λογιοτικός - I 23, 27, II [8], 12, IV 16, 
XV 28 

Aóyoc - II [30], IV 30, V 23, 38, VII 37, 
XIII 27, 31, XIII 37, XIV 42, XXIV 
10, XXV 16, XXVI 8, 13, 34, XXVII 
41, XXXI 26, 46, [50], XXXII 40, 
49, XXXIII 1, 11, 34, 53, XXXIV 
41, XXXVII [29], 35, XXXIX 11, fr. 
II 7 - Aóyco θεωρητός XXI 26, 27, 
XXX 52, XXXI 16, XXXII 33, 
XXXIII 51, XXXIV 2, 4, XXXV 18, 
[23], 38, XXXVI 22, [40], 42, 43, 46, 
51, 53,55, XXXVII 5, 7, [29], 48, 53, 
XXXVIII 21, 23, 31, 52, XXXIX 3, 
6, 8, 9, [15], 22, 27, 31 - τῷ 
αἱροῦντι [λ]όγωι II 30 

λοιπός - XV 24, XVII 32, XXIV 24, 
XXXII 20, XXXIV 32, XXXVII 45, 
XXXVIII 55 

λουτρόν - XXXVIII 38 

λύπη-- 131, IL 41, III 1, 4 

λυπέω - III 5 

λύεις — III 20, 24 36, 37, [43], IV 5, [11] 

λύω - IIT 11, 15, IV 12 


μακρός - XVI 21 
μαλακός - XVII 3 - comp. XXV 14 
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μᾶλλον - I 27, V 17, XXII 10, 14, 
XXXVI 14 - u&Aucra I 4, XXI [17], 
XXXIII 37 

μανία -- 136 

μέγας - XXVII 54 - comp. XXVIII 25, 
XXXI 43 - dub. XI 15 ueya[ 

μέγεθος - XIII 32, XXVIII 23, XXIX 
44 

μείγνυμι - XXXII 9 

µειζόνως - XXXVI [14] 

μείων — XX 36 

µελαι -- XI 20 µελαι[ 

μελαίνω — XII 34 

μέλας - XXXVII 19 (ἐλλέβορος) - 
μέλαινα (χολή) XII 35, XIX 11, 
XIX 39 

μελετάω - XXXIX 21 in adn. 

u£Aco - I130, XXI [17] 

μέν — 15, [16], 24, 34, 39, [40], [42], II 
13, 14, 18, 30, 42, [43], III 2, 7, 10, 
11, 12, 13, 16, 17, 24, 26, 34, 40, IV 
1, 9, 26, 28, 42, V 1, 12, 23, 26, 44, 
VI 22, 25, 29, 35, 42, VII 10, 18, VIII 
4, 7, 14, 40, IX 39, XI 26, 33, XII 5, 
18, 35, 42, XIII 19, 27, XIV 17, 36, 
XV 28, XVI 14, 15, 18, [27], 32, 34, 
36, 40, XVII 14, 24, 33, 40, XVIII 7, 
28, 33 bis, 47, XIX [2], 24, 25, 27, 
[43], XX [5], 7, 19, 23, 28, 34, 49, 
XXI [19], 19, 23, 30, 32, [44], 45, 49, 
52, XXII 3, [21], 25, 29, 43, XXIV 
12, 18, 22, 52, XXV 2, 26, 28 bis, 29, 
31, 49, XXVI 2, 19, 35, 47, 48* mg, 
49, XXVII [14], 17, XXVIII [13], 
17, 25, 33, 40, 44, 47, 49, 50, XXIX 
3, 7, 17, 37, 53, XXX 2, 7, 9, [22], 26, 
[39], 46, XXXI 7, 12, [34], 38, 47, 
XXXII 1, 4, 6, [27], 43, XXXIII 1, 3, 
8, 10, 26, 36, XXXIV 27, 31, [53], 
XXXV 28, 32, 33, 34, XXXVI 6, 13, 
28, [36], 55, XXXVII 1, 11, 14, [17], 
18, 21, 25, [26], XXXVIII 4, 11, 54, 
XXXIX 18, fr. I1 1, 2 

Μενεκράτης - XIX [18] 


μέντοι - IV 37, V 10, VI 8, VII 38, VIII 
2, XVI 42, XVIII 40, XXII 45, 
XXIV 11, XXVI 5, 31, XXVIII 46, 
XXXII 18, XXXIII 24, XXXV [54], 
XXXVI 40, XXXVIII 18, [38], 46 

µερίζω - XXV 37 

µέρος - II 8, 12, III 27, 34, IV 16, VIII 
26, XII 11, XIV 33, 38, XV 21 bis, 
[27], 29, XVI 17, XIX 42, XXI 19, 
34, [38], 40, 43, XXIII 19, XXIV 15, 
XXXIV 32, XXXV 48, 49, XXXIX 
10, 14, 28 

µεσεντέριον - XXV 2 

µετά — XIII 16, XVIII [21], XXIV 20, 
XXVI 48° mg, XXVII 5, 31, 37, 
XXVIII 5, XXXV 15, XXXVIII 38, 
51 

µεταβαίνω- XXXII 42, XXXIII 15, 52 

µεταβάλλω — VI 38, VIII 23, XI 35, 38, 
XII 1, 15, [34], XVII 16, XXIV 26, 
28, 45, 46, XXV 44, XXVI [4], [16], 
XXX 36 

μεταβολή -- VI 7, 11, 37, 41, XI [45], 
XII 3, XIX 13, XX 40, XXIV 36, 
XXV 34 

µεταλαμβάνω - XXIV 40 

μεταξύ - II 37, XVI 43, XXII [2] 

Μεταποντῖνος - VIII 11 

μεταφέρω - VI 24 

µεταχωρέω — VI 28, XIX [17] 

μετοχή - XVIII 46 

μετριοπάθεια — II 20, 21 

μέτριος - IX 18, XXIX 48 

μετρίως — XIX [6] 

μή — IV 34, 39, V 4, 8, 18, 19, VIII 17, 
22, IX 42, X 36, XII 12, XIII 16, 
[24], 31, XIV 22, 29, XVI 22, XVII 
5, 42, XIX 27, XX 10, 11, 22, 48, 
XXI 23, 48, XXII 39, 47, 48, XXIII 
41, [52], XXV 30, XXVI 33, 35, 37, 
48» mg., XXVII 26, [39], XXX 47, 
50, XXXI 14, 22, 25, XXXII 50, 
XXXIII 6, 47, XXXIV 43, 49, 
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XXXV 46, XXXVII 39, XXXVIII 
44, 45, 46 

μηδέ - XVIII 39, XXXII 20 

μηδείς - XIX [42], XXIX [43] 

μηδέπω - XXXII 28 

μηκέτι - XIII 35, XXIV 9, XXXII 19, 
XXXIII 13 

μήν — XIV 39, XV 5, XVII 19, XXII 47, 
XXIII 17, XXIV 12, 34, XXV 4, 
XXVI 42, 45, 47, [48 mg.], XXVII 
[5], XXIX 34 XXXI 16, 40, 
XXXV 7,43, XXXVII 7, 30 

unpóc - XV 44 

μήτε — XXXIII 7 bis 

μήτρα - XVIII [14], XXXV 29 

μηχανάομαι - XXII 41, XXXIX 21, 27 

μικρός -- comp. XXII 16, XXXI 43 

μῖξις - XIV 16, 20, XIX [9], XXIV 2 

μνήμη - II 32 

μονοειδής - XXXVI2 

uóvoc - XVIII [3], XXIV [8], XXV 29 - 
adv. uóvov XIII 36, XX 45, XXII 54, 
XXIV 32, XXV 25, 30, 35, XXVI 
25, XXVIII 26, XXXII 51, XXXV 
19, XXXVII 3 

μονοχίτων - XXVIII 29 

μόριον — 123, XXVIII [10], XXXIV 14 

μοχθηρός - XXVII 25 

μυελός - XIV 39, 43, XV 25, [30], 32, 
XXII 3 

μυκτήρ - VIII [38], XX 46, XXIII 13, 
24, 27, XXIV 14, XXXIV [15], 16, 
20,31, XXXVII 52, XXXVIII 1 

μύλη -- XXIV 24 

μύξα - XII 26, XIII 29 

μύρμηξ - XXXIX 23 

μῶρος - XXXI 46 


vai - XXVII 10 

νέος - XXXIII 38 - comp. II 22 

veapóc - XIII 41 

νεκρός — XXXII 21 

veüpov - II [21], XVI [7], 11, XVII 29, 
34, XXI28, 34, XXXV 45 

νεφρός - XI 13 


νήπιος - XXXVII 25 

Νινύας - IX [37] 

νοερός - XXX 20 

νοέω - XXIX 13 

vóoc - XVI 4 

voc[ - IX 18 

νοςάζω - VI 35 

vocéco - VIII 32, 43, XIII 18, XIX 16, 
[29] 

νόσημα — III 14, 16 bis, 17, 21, 23, 25, 
28, 32, 33, VII 26 

voco[ - XVII 7 

νοςολογέω - XI 41 

vocorroiéco - XII 14, XIII 15 

vócoc - III 33, 36, 39, 42, IV 19, 22, 26, 
30, 32, [37], 41, V 3, 35, 38, VI 13, 
18, 33, 34, 36, 38, 41, 44, VII [2] in 
adn., [4] in adn., 10, [14], 16, 19, 21, 
22, 30, 31, [40], 42, VIII [1], 10, 13, 
18, 28, 35, 40, IX 12, [16], 21, 28, 36, 
41, X 29, ΧΙ 37, 42, [44], XII [1], 8, 
9, 38, XIII 20, 21, XIV [9], XVII 
[11], 15, 18, [20], 22, 25, 26, 43, 46, 
XVIII 3 bis, 4, 6, [8], 30, 32, 47, XIX 
7, 16, XX 8, 12, 14, 15, 18, 20, 21, 
30, 48, 50, XXI 8 

νόστιµος - XXIX 37, 46, XXX 2, 3, 21, 
26 

νῦν - II 9, V 26, 27, VI 25 bis, 28, 
XXXVII [26], 26 

νωθρός - XXVI 49, XXX 51, XXXVI 3 

νωτιαῖος - XV [30] 


ξανθός - XIX 10 

ξηραίνω - XXXIII 8, 9, 11, 12 

ξηρός - XI 30, XIX [4], XX 6, 30, 
XXIV 12, XXXV 8, [26], 35, 41, fr.I 
5 — comp. XI 39, XXV 52 

ξύλον - XXVI 14 


ὅδε ἥδε τόδε — VI 29, XVI 13, XXIV 
[2], XXXV [26] 

ὀδμή — XXXIV 38, XXXVIII 17 

ὀδμάομαι - XXXIII 19, XXXIV 48 
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ὁδούς - XXIV 22 

ὅθεν - XXII 41 

οἴδημα — XIX [31] 

οἰκεῖος - XI 24, XVII 20, XX 23, XXIV 
27, 29, 35, 37, XXXIV 45, 46, 48, fr. 
II 3 - dub. XXIII 7 

oikeióco — XXVII [26] 

οἰκείως - XI 26 

οἰκονομία — XXII 6 

οἰνοδώτης - XXIV 31 

οἰνόμελι - XIV 25 

οἴομαι — IV 31, VI 42, VIII 35, IX 26, XI 
24, XII 9, XIII 21, XIV 10, XX 22, 
25, XXVI 32, XXVIII 47 

οἷος - οἷον III 12, V 16, XVII 27, XXVI 
6, XXXIII 45, XXXVI [1], XXXVII 
17 -- οἷόν ἐστὶν XXIII 28 

οἱονεὶ - VI 26 

ὅλος - I17, 11, VI 21 

ὀλίγος - III 12, 15, 24, 26, XVI 1, 
XXIII 16, XXXVI [15] 

ὀλιγότροφος - XXXI 25, XXXII [30] 
- comp. XXXI 8, 19 

ὁλκή - XVIII 26 

ὅλος - I 22, III 37, VIII 9, 16, XII 11, 
XIII [13], XIV [18], 44, XX 44, 47, 
49, XXIII 21, XXV 4, 7, 21, 33, 
XXVI 30, XXIX 31, 36, XXXII 6, 
XXXIV 12 

ὅλως - XXXV 34 

ὄμβρος - XVIII 36, XXXIII [34] 

ὁμοιομερής - XXI 32, XXI 36 

ὅμοιος - II 33, XX 39, XXI [34], 37, 
XXII 2, XXXIII 54, XXXVII 16 

ὁμοίως - I 36, 44, III 45, XII [8], XVII 
21, XVIII 5, XXII 35, XXIII 20, 


XXXV 35, XXXVII 11, 57, 
XXXIX [23] 

ὁμολογουμένως - XXIX 23, 
XXXVIII 22 


ὀμφαλός - XVI 44, XXXVII [25] 
ὅμως - XXVIII 30 

ὄνομα- IV 21 

ὀνομαεία - IV 14 

ὀξύς - V 12, 17, 27 


ὁποίως - VI 40 

ὅπου - XIX 42 

ὁπωςοῦν - XXXVI 1 

ὀρέγω - XXIX 1 - dub. XXXV 14, cf. 
adn. 

ὀρεκτικῶς - XXVIII 50 

ὄρεξις - XVIII 24, XXII 42, 43, 47 

ὄρθρος - XXXV 12 

ὀρθῶς - XXIX 12, XXXVI 3 

ὁρμή - II 27 bis 

ὄρνις - XXVI 6, XXXIII 45 

ὄρτυξ - XXVI 17 

ὅρος - 16, 39 

ὃς ἣ 6 - 17, [22], I1 7, [9], 13 bis, 19, 25, 
43, III 1, 10 bis, 13, 14, 16, 17, 22, 
41, IV 2, 35, V 1, 3, 30, VI 32, VII 
[40], XI [25], XVIII 13, 15, 17, XIX 
[17], XXII 32, 51, XXIII 31, [50], 
XXIV 10, XXV 18, 19, 22, 40, 
XXVIII 51, XXXI 5, 54, XXXIII 8, 
18, 53, XXXIV 35, 44, [46], 51, 
XXXV 28, 29, 30, 32 bis, 33 bis, 34 
ter, 35, XXXVII 6, 8, XXXVIII 48, 
58, XXXIX [22], fr.17 

ὁεδήποτε - 17 

ὅςος - VIII 3, XXV 28, XXXVII 16 

ὅεπερ - ΥΠ 28, XXIII 27, XXXV 50, 
XXXVII [59], XXXVII 53 

ὀστέον — XV 26, 44, 47, XVI 2, 4, 8, 
XVII 38, 40, XXII 1, XXXV 45 

ὅςτις - IV 5, XIII 27, XXIII 34 

ὅετιςοῦν - VIII 26 

ὀεφραίνω - XXX [44], XXXIII 30, 
XXXIV 49 

ὅτ[ - IX 34 ὅτ[ 

ὅταν - II 9, IV 33, 37, [39], V 6, 30, 
[43], VI 4, 7, 31, VII 18, 21, VIII 14, 
17, 19, 40, 42, IX 10, XI 26, 28, XIII 
[8], 47, XIV 17, 20, 23, XVII 15, 40, 
42, XX 10, 13, 43, 47, XXXII 18, 24 

ὁτὲ XXXVII 25, 26 

ὅτε - VII 33, VIII 28, XXII 12, XXXI 
29, 30, [38], 39, XXXVII [1], 2 

ὅτι — VII 10, XI 30, 32, XIV 14, XVII 
33, XVIII [18], XXIV 6, XXV [46] 
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mg., XXVI 20, XXVII [40], XXVIII 
13, 14, XXIX 24, XXX 15, 16, 37, 
41, XXXI [41], XXXI 1, 10, 12, 
XXXIV 20, XXXV [2], [7], 25, 42, 
XXXVI 10, 30, [36], 55, XXXVIII 
41, 56, XXXIX 10, 16 

οὐ — I 25, VII 30, XII 43, XIII 36, XIV 
35, XVI 4, [40], XIX [2], [5], XX 45, 
XXI 15, XXII 30, 54, XXIII 2, 17, 
XXIV 34, XXV 35, 39, XXVI 25, 
42, 45, 47, 48, 48  mg., XXVII 4, 10, 
15, 19, XXIX 9, 13, 35, XXXII [54], 
55, XXXIII 3, 9, 11, 23, 34, XXXIV 
41, 52, XXXV 19, 35, XXXVI 11, 
XXXVII 3, 56, XXXVIII 6, 8, 
XXXIX 19 - οὐκ III 28, VI 2, XVI 
[26], XXIII 30, XXVI 32, 52, XXVII 
10, 18, 33, 40, 44, XXVIII 10, 11, 
XXIX 12, XXX 31, XXXI 3, 20, 26, 
XXXII 54, XXXIV 40, 43, XXXV 
46, [54], XXXVII 29 — οὐχ VII 23, 
XI 43, XXIV 30, XXVI 34, 
XXXVIII 11 - οὐχὶ Π 28, IV 15, 
XXVII 30, XXXI 49, XXXVIII 13 

οὐδέ - XXII 47, XXIII 3, XXVII 2, [34], 
35, [35], XXIX 6, XXXI28, XXXIV 
41, XXXV 34, 

οὐδείς — II 23, XX 16, XXII 46, XXVIII 
11, XXXIV 37 

οὐκέτι - fr. I 4 

οὐκοῦν - XXXVIII 30 

οὖν - XI 26, XVII 40, XX 34, XXI [19], 
32, 45, 52, XXII 35, XXIV 46, 
XXVI [10], XXVIII 24, XXXI 44, 
XXXII 17, XXXIII 8, XXXVI 8, 
XXXVII [17], XXXIX 8 

οὖρον - XIII 29, XXX 14, XXXV 32 

οὖς - VIII 38, XIII 29 

oucia - XXXI 43 

οὔτε — XXI [51], 51, XXIX 5,6 

οὔτοι - XXIV 5 in adn., XXXVI [3] 

οὗτος αὕτη τοῦτο - I 14 [15], [27], 
32, 36, II 2, 18, [22], [30], III 6, 31, 
IV 23, V 8, 15, 34, VI 3, 13, 16, 25 
bis, 30, 31, 32, 43, VII 5, 17, 21, [36], 


VIII 1, 2, 14, 19, [27], 30, 43, IX 31, 
XI 29, 33 bis, [45], XII 11, 12, 14, 
18, 19, 21, XIII 14, 39, XIV [12], 15, 
26, 29, XV 38, XVI 7, 21, 31, XVII 
11, [13], 23, 30, 35, 36, XVIII 2, 8, 
13, 14, 19, 24, 29, 32, 39, 45, 47, XIX 
1, 5, 12, 27, 37, [38], XX 4, 7, 20, 23, 
26, XXI 11, 17, 29, 31, 36, 47, 53, 
XXII 2, 25, 34, 36, XXIII 3, 18, 26, 
43, XXIV 16, 19, [20] bis, 26, 29, 37, 
39, 46, 48, XXV 12, 15, 23, [24], 36, 
37, 40, 42, 53, 54, XXVI 1, 3, 7, 13, 
16, 19, 26, 33, 38, 39, 48, 49, 52, 
XXVII 2, 4, 18, [21], 24 bis, 25, 32, 
[35], 36, [41], 43, 45, XXVIII 2, 10, 
11, [12], [22], 39, 42, 44, 49, XXIX 
9, 18, 23, 34, XXX 12, 14, 18, 19, 26, 
30, [39], 46, 49, 52, ΧΧΧΙ 1, 3, 9, 20, 
25, 37, 38, 44, 46, [50], XXXII 6, 7, 
17, 23, 26, 32, 46, 47 bis, 49, 54, 55, 
XXXIII 10, 16, 17, 22, 29, 33, 36, 42, 
[43], 46, 50, XXXIV 3, 15, 19, [23], 
30, 32, 36, A1, 44, 52, 53, XXXV 3, 
9, 14, 19, 21, [30], 31, 36, 40, 41, 52, 
XXXVI 5, 13, 24, 33, 41, 43, 52, 
XXXVII [15], 20 bis, 29, 34, 42, 55, 
58, XXXVIII 9, 29, 30, 35, 36, 45, 
46, 50, 52, 54 bis, 58, XXXIX 15, 25, 
30 bis, fr. I 9, fr. IL 4 - dub. XXXV 
47 tout[, XXXVII 42 αιτουτο 

οὕτωί(ς) - I 39, XXIX [48], XXXII [5], 
XXXIV 47 - οὕτως III 7, VI 9, 10, 
19, 26, IX 34, XVI 27, XVII 25, 40, 
42, 44, XIX 20, XX [21], 43, XXI 
22, XXII 7, 21, 36, XXIV 48, XXV 
45, 47, XXVI 19, 46, XXVII 3, 8, 16, 
30, XXVIII 4, 13, 24, [39], XXIX 21, 
23, XXX 30, XXXI [48], XXXIII 
40, XXXV 23, XXXVI 45, XXXVII 
47, XXXVIII 7, XXXIX [23] - fr.I 
9 

ὀφείλω - XXXI 27 - dub. fr. III D. II 1 
οφειλ[ 

ὄφελος - XXII 46, 48 

ὀφθαλμός - VIII 38 
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ὄχληεις - II 37 


παγίως — XXX 31 

παθολογέω - XX 17 

πάθος - I [1], 12, 15, 28, 29, 34, 37, 40, 
42, II 4, 11, 13, 23, 25, 26, [26], 31, 
35, [40], III 7, 10, 11, 13, 14 bis, 23, 
24, 40, IV 2, 7, 10, 14, 22, V 14, 16, 
21, 23, 25, 28, 30, 33, VII [29], 34, 
IX 38, XIX 21, XX 1, XXI 12 

παλαιόω - XIX [33], 39, 40, XXXI 2 

πάλι- VI 36, VII 14, XVII 20, XVIII 4, 
XXVIII 3, XXXIV 29 - πάλιν IV 1, 
XVIII 23, XXIII 51, XXIV 5, XXV 
1 

πάντως - XXVII 4, XXXIX 3 

πάνυ - XXII 30 

παρά — II 14 bis, 15, 25, 33, III 40, IV 2, 
26, 28, V 13, 15, 22, 28, 31, 39, 40, 
41, VI 16, 17, 33, 37, VII 9, 13, 20, 
VIII 27, [36], IX 28, 29, XII 13, 14, 
15, 38, XVII 12, [12], 13, 14, 24, 
[25], 44, [46], XVIII [1], XX 32, 33, 
34 bis, XX 37, 42, XXII 16, XXIV 
[6], 47, XXV 10, XXVIII 20, XXIX 
14, 52, XXXIII 8, 49, XXXVI 3, 4 
[6], 10, 19, 23, 26, 27, [31], 35, 
XXXVII 12, 56, 59 

παραγίνομαι — XXXIII 17 

παράγω - IX 30 

παραδέχομαι - XXXIII 28 

παράδοξος - XVIII 38, XXIII 27, 30 

παραδοχή - XVI 38 

παράθεεις - XIV 21 

παραθλίβω — XVIII 33 

παραι - IX 9 παραι[ 

παραιρέω - III 30, IV 6 

παραιτητέος - XXI 29 

παραίτιος - XXII 34 

παρακαλέω - XXXVII 37 

παράκειµαι - V 9, XIV 21, [25], XVI 
[13], XXV 50, XXVI 27, 28, 35, 
XXVII 42, XXVIII 34 38, 39, 
XXIX 27, [30], 33, XXXIII 24, 
XXXVI38,fr.18 


παρακολουθέω - IV 8, [9] 

παραλείπω - II [9] 

παράλνεις - I [13], 38, IV 12 

παραπλήειος - 138, XII [18], XIX [1], 
XXVI [7], XXXII 48, XXXIII 45, 
XXXVII 21, XXXIX 30, fr. II [4] 

παραπληείως - XII [19] 

παραποδίζω - VI 3, XXXIV 37 

παραποδιοµός - VI 9 

παραεπείρω - 122, XV 36 

παραυτὰ - XVII 22, XXV 15, 17, 
XXXII 43 

παραφέρω - XXIV 38, [49] 

πάρειμι — I 25, III 6, VII 7, XXII 47, 48, 
XXXI 38, 54, XXXII 4, 17, 19 

παρεμπίπτω - XXVI 484 mg. 

παρέµπτωεις - XXVII 7, 
XXVIII 8 

παρέχω - XV [42], XXXII 4 

παροράω - XXVII [10] 

παρουεία - III 5 

πᾶς - I 11, III 40, IV 2, VII [20], 30, XII 
8, 17, XXI 46, XXII 8, XXV 36, 39, 
XXVI 15 bis, XXVIII 6, XXIX 28, 
[35], 41, [46], XXX 7, [41], XXXII 
46, XXXIV 14 XXXV 30, 49, 
XXXVII 12, 13, 15, XXXIX 6, 10, 
14, 32 

παχυμερής - XI 40 

παχύνω - XII 25 

παχύς - XVI [3], 3, XVIII 33, XXII 26, 
XXXV 32 - comp. XXV 52, XXX 
23 XXXVI7 

πειράω - XXX [40] XXXIII 44, 
XXXIV 6, 30 

πέλμα - XI 31 

πέντε - VIII 44 

πήγνυμι - XVI [5], XVII 28 

]περι[-Π1 

περί — I 17, 27, 43, II [10], 11 bis, 20, 31, 
35, III 19, 22, 30, 34, 37, 43, IV 4, 15, 
20, 25, 41, V 36, VI 43, VII 39, [42], 
VIII 12, XII 11 bis, XV 44, [44], 47, 
XVI 21, 32, 33, 36, 39, XVII 10, 
[43], XVIII [8], XIX 21, XX 14, 16, 


[34], 
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XXI 17, XXIII 11, 40, 47, XXIV 4, 
10, 14, 18, 19, XXV 38, XXX [31], 
40, XXXIV 41, XXXV 21, 53 

περιβάλλω - XXXV [4], 8 

περιβόλαιος - XXXV 7 

περιέχω- XXVII 1, XXXVI 17 

περιίετημι - XVI [1] 

περιοχή - XXVIII 25, 29 

περίπατος - XXXV 15 

περιπλευμονία — XIX [45] 

περιεεός - XVII [23] in adn. 

περίσσωµα - IV 26, 29, 35, V 2, 9, 11, 
42, VI 4, 7, 11, 12, 32, VII [43], VIII 
[7], 20, XIII 22, 25, XIV [5], XVII 
14, XXV [54], XXVI 2, 9, 10, 12 

περιεώζω - XXXIII 31, XXXIV 29 

περιττός — comp. XII 20 

περίττωµα VIII 5, XII 10, XVI 20, 
XVII 45 

περίττωεις - XX 9 

περιφερής — XV 23 

περιχέω - XXXVIII 39 

πέςεω - XXV 33, XXXIV 44, 45 

Πέτρων - XX 2 

πέψις - IV 39, VI 1, 2, 9, XIII 42, 47, 
XXV 22, [26], 34 XXVI 20, 
XXXVI [14] 

πιθανός - XXVIII 18 - comp. XXVIII 
42 

πιθανότης - XIV 42 

πιθανῶς - XXXIV 41 

πικρός - V 13, 18, 19, 24, 26 

πιμελή — XVII 37 

πίνω- XXXIII 53 

πιστόω - XXXI 20, XXXII 48, XXXV 
8 

Πλάτων - XIV [12], 27, XVIII 7 

πλεονάζω - II 27, XX 35, XXIV 5 

πλεονάκις - XIII 24 

πλεύμων - XIX 45 

πλεῦρα - XIX 46 

πλευρῖτις - VII [27], XIX [46] 

πληγή - VIII 34, XXXVIII 11 bis 


πλῆθος — V 39, VII 27, 34, VIII 39, XII 
14, XIII 22, 23, 25, 45, XIV 4, XVII 
19 

πλήν - XVII 32, XXIV 10, XXVI 19, 
XXVIII 40 

πληρόω - XXVIII 3, 8, XXXI 35, 
XXXII 22 

TÀncíov - XXVI [15] 

πνεῦμα — VI 14, 31, VII 16, XVIII 22, 
25, 26, XIX 26, XX 45, XXI 47, 
XXII 50, XXIII 9, 11, 12, 33, 36 bis, 
XXIV 10, 17, 18, XXVI 34, 48° mg., 
XXVII 1, 4, 9, 15, 32, 38, [41], 43, 
46, 51, XXVIII 5, 7, 34, 36, 38, 41, 
XXXI 35, [36], 53, XXXII 1, 2, 22, 
24, XXXIV 28, XXXVIII 15 

πνευματικός — XXXII 3 

πνεύμων - XVII 2, XXI [41], XXIII 
[15] 

πνιγμός - VIII 30 

ποῖος -I6 

ποιέω — VII [23], XV 38, XVI 6, XIX 
[31], XXII 30, XXIX 13, XXXI 15, 
XXXII 39, [s3] XXXVI 25 
XXXVII 9, [40], XXXIX 5, 9, 10 

ποικιλία — V 40 

ποικίλος — VI 4, VII 22, 25, 32, XII 7, 
XXXV 24, 26, 42, 43, XXXVI 44 

ποικιλτός - XII 6 

ποιότης - XIV 19, XIX [21], XXXIV 8, 
10, [12], 18, [20], 20, 25, 52 

Πόλυβος - XIX 2 

πολυλογία - XXXVI 12 

πολυμήκης - XVI [30] 

πολυπραγμονέω - XIX 22 

πολύς — III 26, VI 1, 35, VII 19, 21, 25, 
32, XII 13, XV [45], XVI 31, XIX 
[3], [48], XXII 19, 30, 33, XXVIII 1, 
4, 11, XXXI 4 13, XXXII 29, 
XXXIII 49, 50, XXXV 17, 53, 
XXXVI [42], XXXVII 23 - comp. V 
44, VIII 25 IX 43, XI 39, XIII 36, 
XVII 15, 17, XXIII 23, 25, 28, 34, 
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35, 39, XXVI 21, XXVIII 15, 19, 
[22], 32, 34, 35, 41, 42, 44, 47, XXIX 
10, 16, 24, XXX 17, XXXI 41, 
XXXII [38], XXXIII 2, 3, 4, 39, 40, 
XXXIV 33, XXXVI 17, 34, 37, fr. I 
4 — sup. XV 43, XVIII 42, XXII 31 

πολυτρόπως - XX 31 

πολύτροφος - comp. XXXI 9, 18, 23, 
XXXII 28 

πόνος - VII 12 πόνος 

πόρος - XXV 44, XXXV 17, XXXVI 
[37], XXXVII 6, 29, [48], 54, 
XXXVIII 22, 24, 31, 52, XXXIX 3, 
9, 15, 22, 26, 31 - dub. XII 28, XXV 
47 

πόρρω - XVI 40, XXI 24, XXX 44 

ποςός — XVI 24, XXXII 35, 44 

ποταμός — XVI 25 

ποτέ - I [7], Π1 12 bis, XXXI 21 

πότερος - XXX [32] 

πράξις - I121 

πραςοειδής - XI [17] 

πρίν - XIII 46 

προ - XXXIV 30 mpo[, XXXIX 13 
προ 

πρό - XXVIII 3 

προαίρεεις - XVI 9 

προβολή - XVI 10 

προγράφω — IV 24 

προδιάθεεις — XXIV 33 

πρόειμι — VII 37 

προείρηκα - XIII 16, XX 13 

προέρχομαι - XXI 25 

προηγέομαι — I [28], 30, 34 

προθυμία — fr. I 1 

προκαθίςτημι - XX XVIII 55 

πρόκειµαι - IV 20, 40, XXVIII 40, 
XXIX 12, XXXII 52, XXXVI 8, 
XXXVII 21 - dub. XXXVII 50 cf. 
adn. 

προλαμβάνω - IV 20 

προπάσοχω - XXX [47] 

προρρίζω-- VI 19, 20, 23, 27 

πρός - 12, [19], VI 1, 6, 20, 27, VIII [2], 
8, XIII 37, XVI 6, 20, 28, 38, XVII 2, 


37, XVIII 27, XXI 20, 31, XXII 23, 
XXIII 6, 7, XXIV 22, 24, XXV 2, 40, 
[43], 46, 54, XXVI 1, 3, 7, 11, 13, 
[39], XXVII 18, XXIX 17, 19, XXX 
36, 46, 48, XXXI 25, XXXII 49, 
XXXIII 11, 22, 43, XXXIV 42, 53, 
XXXV 12, XXXVII 34, 36, 37, 
XXXVIII 17, 27, fr. I 1 - dub. 
XXXV 45 

προςανακύπτω — XXXVIII 19 

προςαναπληρόω - XXVII 9 

Tipócapua - VI 2 

προςαρτάω - XV 33 in adn. 

προςβάλλω - XXXVII 55 

trpocdoxia - III 3 

προοδοκάω - III 4 

πρόεθεεις — XIII 34, 36, 37, XXII 40, 
XXV 7,21, XXVI 26, 30, XXIX 31, 
XXXI 29, 43, 45, [49], 49, XXXII 
12, 14, XXXIII 12, 13 

πρόεθιος - XXIV 22 

προείετημι - XXXVII [50] 

προεκαθίζω - XXXIII 21, XXXVII 4 

Tipocka ra ráccoo - XXXVIII 6, 9 

προεπίπτω — XXXIII 26, 28 

προοτίθηµι- VIII 16, XII 39, XXIII 33, 
XXV 4, XXIX [35], 38, 42, 46, XXX 
4, [9], XXXI 28, 50, XXXVII 51 

προετρέφω - XXXVIII 19 

πρόσφατος - XXXI 8, 11, 13, 22 

προσφέρω - V 7, 40, 42, [44], VI 5, 
XXIV 20, XXV 16, XXVI 6, XXIX 
53, XXX 25, [37, XXXI 21 
XXXIII 55, XXXIV 2, 17, XXXVIII 
1, fr. II 8 - dub. IX 14 rrpocevex[ 

προσφορά - XXX 8 

προεχράομαι - IV 21, XVIII 20, 
XXXIX 1 

πρότερος - XII [20], XIII [47], XIX 
21, XXIII [11] 

προτίθημι - XXIV 15, XXXIII [44] 

προχωρέω - XXXIX [13] 

πρῶτος - XIII 46, XIV 11, XXI 23 bis, 
25, XXII 51, XXIV 21, XXVII 53, 
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XXVII 3, 7, 8 XXX 16, 43, 
XXXVI [12], 56, XXXVIII 54 

πυκινοκίνητος - XVII [4] 

πυκνόω- XXXVIII 42 

πύκνωσις — XXXVIII 14 

πῦον - XII 26 

πῦρ — XIV 30, XV 32, 35, XX 26, 28 

πυρός - XIV 22 

πυρεταίνω - IV [3] 

πυρετός - I 34, III 41. IV [10], VII 27, 
[34] 

πυρρός - XI 16, XIX 37 

πυρώδης - IV 11 

πῶς - XXIII 28, XXXVIII 25, 28 


ῥᾳδίως - XVI 23, 29, XXII 40, XXXIII 
41, XXXVIII 45 

ῥεῦμα - XVI 25 

ῥευστικός - XXXVI 38 

péco - XXIV 40, XXVI 45, XXVIII 6 

ῥῆξις - VIII 25 

ῥητέος - VII 38, XXVI 20, XXX 16, 
XXXII 12 

ῥινηλασία - XXXIII 16, 34 

pic - VI21, XXXVII [24] 

ῥυςόκαρφος - XXXII [46] 

ῥυςεότης - XXXII 50, 55 

pucóc - XXXII 51 

ῥώμη - XXIX 45 

ῥώννυμι - XXXVII 34, 44, 52, 58, 
XXXVII 2, 5, 16, 18, 20 

ῥῶεις - HI 31, IV 6 


Οαρδιανός - XI 44 

cáp§ - XV 34, 37, [43], 46, XVI 9, 12, 
XVII 27, 33, XVIII 34, 35, 38, 41, 
XXIII 22, XXVI 4, 6, XXXVIII 24 

εαφής - XXXIII 9, XXXV 40 

cnuatvco — I 26, III 41, IV 2, XXXIII 41 
- dub. fr. V D. 2 cnuaw[ 

εήπωο — XII 4, 6, 25, XIII 15 

είαλον - XXXV 28 

οιτέω - XXVI 18 

είφων - XXVI 51 

οκαµωνία- XXXVII 19, fr. IIT 1 


ckéAoc - XXI 40 

εκίδνηµι - XXXIII 35 

εκληρότης - XVI 8 

εκολιός — XVI 26, 30 

εκοπέω - XXXVI 57 

εκόρδον - XXXIV 8 

εκορδοφαγέω - XXXIII 54 

εκύβαλον - XXX [28], XXXIII 48 

εκυβαλώδης - XXIX 39 

εκύλαξ - XXXIII 37 

cogóc - I120 

επέρμα — XVIII 12, XXV 42 

επερµατικός - XXV [43] 

επλάγχνον - XIX 47 

επλήν - V 32 

επουδάζω - XXI [18] 

εταθµέω - XXXIII [48] 

εταθµός - XXXIII 50 

ετάµνος - XXVI 51 

εταειάζω - VI 5, XIX 27 

craciacuóc - VIG 

ετάεις - IV 25 

crepeóc - XII 27, XXI 50, XXV 33 

ετερέµνιος - fr. II 2, 3 

ετερέω - XXXII 25 

οτοιχεῖον - IV 28, XIV 9, 14, 28, 34, 40, 
XV 17, XVII 12, [14], 18, 24, XIX 
[2], 24, XX 3, 13, 26, 33, 35 

στόμα - VIII [39], XIII [30], XX 46, 
XXIII [13], 24, 27, XXIV [14], 21, 
XXV 9, 13, XXVI 25, XXXVI 13, 
19 

ετόµαχος - XXIII [17], XXIV 25, 
XXV 20, XXVI 22 

ετρατιώτης - VI 22 

Οτωικός - II 22, 39 

ευγγενής - XXXIV [16] 

ευγγενικὀς - IX 38, 39 

ευγγίνομαι - VII [5] in adn. 

οευγκαταφέρω - XVIII [6] 

εύγκριεις - XXVII 43, XXXIV 3, 9, 10 

cuy&npaívco - XXXII 37 

cuyxucic - XIV 17 

cuuBatves - IV 8, 40, V 7, 42, XX 12, 
XXIII 46 
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εύμμιξις — XIX 14 

εύµπας - XXXIX 12 

ευμπτωτός - XXVII 19, [23] 

ευμφέρω - I4 V3 

εύμφθαρεις - XIV [14], [16], 16, [29], 
31 

cuv[ - XV 13 

οὖν - III 29, IV 6, XXIV 16, XXXIII 
[48] 

ευναγορεύω - IV 42, XX 23, XXVII 
28 

ευνάγω - XXXI 5 

ευναισθάνομαι - XXXIV 19 

ουνακτέος - XXVIII 44 

ουνάµφω - XVIII [4] 

ευναναςτομόω - XXVI 48 

ευναντιλαμβάνω - XXXIV 11 

ουναποφέρω - XXII [18] 

ευνεκπέμποο — XXIV 17 

cuvepyóc - XVIII 48 

ευνέρχομαι - XIV 24, XVIII 4, XXVII 
[43] 

εὐύνειμι -- VII 6 

ουνεχής - XXII 9, 36, 37, XXX 42 

cuvéxco — XVII 35, fr. I3 

ούνθετος - XXI 19, 20, [31], 38 

ευνθηρεύω - XXXIII 16 

cuvictnut — I 28, II [10], III 27, IV 15, 
IX 36, XII [9], 37, XIII [10], 24, 45, 
XIV 10, 13, 28, 40, XV 18, 30, 34, 
XVI 11, XVII 25, [28], 45, XVIII 9, 
36, XIX 22, XX 2, 7, 25, XXI 13, 27, 
XXIII 47, 50, XXVIII 27, XXXI 37 

cuvvocéo - XVII [8] 

ουνοράω - XXIV 16 

ευμπληρόω - XXVII 45 

εύντηξις - XIII 26, 31 

εύντομος - VIII 31 

ευνυγιαίνω - XVII 9 

ουσσῴζω - XXXIV [9] 

cuctacic - VII [28], XIV [10], XVIII 
28, XXII 4, [8] 

cuctéAAw - XXIX 3, 5, 20 

ευςτολή - XVI 6 

εφυγμός - XXIX 4 


εφυγμωδῶς - XXIX 6, [8], [9], 20 

οχεδόν - XIV [6], XX 21 

cxécic - I [11], 13, 33, 37, II 6, 15, 17, 
Ill 9 

εχῆμα - XV 22, 23 

σώμα - I 8, 9, 22, 35, II 1, 3, III 8, 19, 
22, 30, 31, 35, 37, 43, IV 4, 7, VI 21, 
VII 29, [30], VIII 10, 16, IX 11, 13 
25, [27], XIII 13, 17, 26, 32, 33, 37, 
40, 41, XIV [7], 11, [13], 17, 20, 23, 
27, 44, XV 40, 43, XVI 32, XVII 13, 
26, 36, [40], 44, XVIII [10], 27, 29, 
XIX [3], 9, 15, 20, 22, 23, [30], 34, 
XX 3, [7], 33, 43, 44, 47, 48, 49, XXI 
14, 16, 18, 26, 28, 30, XXII 9, 14, 24, 
35, 38, 40, 41, XXIII 21, 30, 32, 34, 
38, 41, XXV 4, 7, 33, XXVI [5], 31, 
50, [51], XXVII 11, 12, 20, XXIX 
29, 31, 36, 38, 48, XXX [4], 10, 27, 
[38], 42, 45, 47, 52, XXXI 37, 39, 40, 
41, XXXII 6, 8, 21, 49, XXXIII 25, 
35, XXXIV 5, 13, 14, 18, 21, 26, 33, 
XXXV 1, [11], [20], XXXVI 26, 28, 
31, 33, XXXVII [6], [9], 50, 
XXXVIII 7, 10, 13, 25, 27, 29 bis, 
34, 49, 53, XXXIX 4 bis, 12, 14 

σωματικός - I 16, [16], 33, 41, 42, III 8, 
9 

σωματόω - XXIII 41, XXXIV 29 

ccopóc - XIV 22 


τάριχος - fr. III 2 

τάσσω - III 10, 13, 15, 23, XVI 39, 40, 
43, XVII 22, XVIII 39 

Taxa - XXX 46 

ταχύς - comp. XXXVIII 48 

τε-- I [22], II 2, 7, 12, 34, 37, [41], 45, III 
1, 19, 39 bis, 45, IV 1, 23, VI 18, 21, 
33, 37, VII 9, 13, VIII [39], XI 28, 
XII 11, XV 31, 33, 34, XVI 4, 10, 11, 
18, 21, 30, XVII 2, XVIII 30, 38, 41, 
49, XIX 4, 5, [9], [10], XX 4, XXI 
34, 50, XXII 11, 42, 50, XXIII 9, 15, 
24, 28, 36, XXIV 26, 29, XXV 50, 
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52, XXVI 7, 22, 51, XXVII [15], 48, 
XXVIII 4, 26, 51, XXIX 4 bis, 44, 
XXX 13, 15, 39, XXXI [18], 21, 37, 
46, XXXII 26, XXXIII 53, XXXV 
26, XXXVI 14, 20, 39, 49, XXXVII 
12, 46, XXXVIII 15, 24, 44, fr. 15 

τελευτάω - XXXI 33 

τελευτή - XXVII 22 

τέµνω — XXI 37, XXIV 22, 32, XXIX 
29 

Τενέδιος - XII 37 

téccapec - II 39, XIV 14, 28, 40, XIX 
23 — Téccepac XXXVII 36 

τετραφάρµακον — XIV 19 

τετραχίτων - XXVIII 27 

τεχνολογία - II 18 

τέως - VIII [22] 

τήκω - XII 22, XV 40, XVII 37 

τηλικαῦτα — XXXIX 17 

τηρέω - XXXIX 5 

τηρητικός - XXXVI [49], XXXVIII 14 

τίθημι - XXXVII 34 

τίκτω - VII [4] in adn., [29], XVI 4 

τιλμός - XXXVIII 10, 12 

Τιμόθεος - VIII 11 

τις — III 35, IV [42], V 1, 17, XIV 21, 24, 
33, XV 21, 35, 37, XVI 12, 34, XVIII 
11, 15, XIX [19], [41], XX 5, XXIII 
30, 31, 33, XXIV 14, [15], 34, XXV 
[36], 41, XXVI 4 43, XXX 43, 
XXXI 27 bis, 28, 43, XXXII [12], 
13, 14, 32, 34, 37, 52, XXXIII 7, 42, 
4S bis, 47 XXXIV 5, 23, 30, 41, 
XXXV 16, XXXVI 2, 26, [46], 48, 
50, 55, XXXVII 15, 22, 37, 38, [57], 
XXXVIII 23, 28, 30, 50, 52, 56, 
XXXIX 2 bis, 3, 6, 9, 26, fr. IT S 

τίς — I 5, XXXI 12, 28, 48 bis, XXXII 6, 
38, XXXIII 8, 20, XXXV 26, 
XXXVIII 36, 41, fr. 16 

τιτρώεκω - XXVII 14 

τοι - XVI 1, XXXVII 24, 55, XXXVIII 
36 

τοιγάρτοι - XIV [26], XXII 12, 
XXVII 24, XXIX 7, XXXI 44, 


XXXVI 21, 41, XXXVII [20], 
XXXVIII 20,31, XXXIX 30 

τοίνυν - XXII 8 

τοιόςδε- XXXV 33,34 

τοιοῦτος - I [40], II 5, IV 30, 32, 39, V 
5, 39, VI 14 IX [41], XI 27, XII 18, 
36, XIII [26], XIV 42, XVII [26], 
XVIII 11, 19, 20, XIX [48], XXI 41, 
48, XXII 5, XXX 43, XXXII 3, 
XXXIV 13, 37, XXXVI 2, 48, 
XXXVII 28, XXXVIII 46, fr. I1 7 

τοιούτως - XI 41 

τοῖχος - XXXI 51 

τομεὺς - XXIV 23 

τομή - XXI 33, 39, 42 

τόνος - IV 13 

τοπ| - XIII 6 

τόπος - IV 9, 13, 36, V 22, 29, VIII 21, 
XI 22, XII 15, 40, XVI 37, XVII 
[21]. 23 XVII 13, 16, XIX 17; 
XXIII 7, 18, 26, 53, XXIV 40, 43, 
47, [50], [51], XXVI 48 mg., XXVII 
30, 46 XXVIII 10, XXX [11], 
XXXIII 23, XXXIV 7, 45, 47, 48 

τοςοῦτος - XVI 32, XXXII 15 

τότε - XIX [29] 

τραῦμα — VII [11], XX 38 

τραχύς - VIII 29, XXIII 14, XXV [33], 
fr.II2 

τρεῖς - XVIII [2], 6 

τρέφω - XIII 40, XVII 36, 39, XXVI 7, 
11, 18, XXX 22, [25], XXXIX 10, 
17, [21], 23, 25, 28 

τρέχω - XXII [17] 

τριµερής — XVI 33 

τριχῶς - I 21, II 7, XVII 12, [45], XX 
32 

τρῖψις - XXXVI [15] 

τρόπος - IV 32, VIII 13, IX 41, XIII 25, 
XXIII 31, 33, 43, XXVII 24, 
XXVIII 11, XXX [48], XXXIII 17, 
37, XXXIV 32, 35, 44, 46, XXXVI 
53, XXXVIII 1, XXXIX [22] 

τροφή - IV 27, 34, V 7, VII 44, VIII 15, 
IX 24, 42, XII 10, 13, XIII 22, 42, 46, 
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XIV [1], XVI 23, 30, XVIII 49, XX 
9, 41, XXII 50, XXIII 9, XXIV 19, 
28, 33, 36, 48, XXV 6, 10, 21, 29, 30, 
31 bis, 36, 37, 45, [46], 46 mg., 49, 
54, XXVI [1], 2, 8, 10, 15, 17, 29, 34, 
38, XXVIII 51, XXIX 1, 22, [24], 
[27], 30, 33, 35, 41, XXXIII 47, 
XXXV 16, 47, XXXVI 5, 10; 12, 
XXXIX 13,29, fr. I 8, fr. II 1,6,8 

τρυπάω - XXVI 52 

τυγχάνω - XIII 47, XIV 33, 39, XIX 
42, XXIV 21, 30, 36, XXV 1, 
XXXVI [13], XXXVII 39 

τύπος - XX 31 

τυρός - fr. II 4 


vy - IX 11 oy[ 

ὑγιαίνω - VIII 17, 42, XI 27, XIII [18], 
XVII 9, XIX 28 

ὑγίεια — VI 17, VIII 40, XIII 20, XX 45 

ὑγιής - VIII 14, 17, XXVIII 11 

ὑγιῶς - VII 23, XXVI 34 

ὑγρός - VI 24, 25, VII 9, VIII 24, XI 8, 
39, XIV 30, XIX [4], XX [6], 29, 36, 
XXI 35, 46, XXII [20], XXIV 13, 
XXVII 13, 15, XXX 1, 7, 25, [31], 
34, 35, 38, 39, XXXII 34, XXXV 27, 
[27], 29, [40], [41], fr. Ἡ 3 - comp. 
XII23, XXV 51 

ὑγρότης - V 12, 21, 24, 32, XI 24, 27, 
31, 32, 35, XII 39, 42, 43, XV 35, 37, 
XXII 19, XXIII 48, XXIV 4, 17, 
XXXV [2], 7, 10 

ὑδάτιον - XXXVII 46 

ὑδατώδης - XXXVII 12, 19,27 

ὕδωρ - XV 34, XX 27, 29, XXII 16, 
XXIV 39, 44, .46, XXVI 45 

ὑετός - XXXIII 34 

ὕλη - IV 29, XXII 42, 43, 44, 46, 47, 48, 
49, XXIII 8 

ὑμένιον - XXVII 22 

ürr[ - IX 35 

ὑπαγορεύω - XI 43 

ὑπάρχω - IV 38, XV 46, XVI 18, 
XVIII 27, XXII 28, 34, XXIII 36, 44, 


XXVIII 29, XXXI 25, XXXII 4, 
XXXIV [16], 49, XXXVI 20 

ὑπέρ - XXIX [50] 

ὑπεράνω - XIV 18 

ὑπερβάλλω - XV 39, [41], XIX [6] 

ὑπερβολή - VIII 33, [33], XI [36], 37, 
XII 1, [2], 16, XVIII 48, XX 39, 
XXIII 2 

ὑπέρμετρος - VI 39, 40, VII 12, 
XXXVI36 

ὑπερμέτρως - VIII 42 

ὑπέρταεις - II 28 

ὑπερφυής - XXIX 44 

ὑπέρχολος - XIX 41 

ὑπήκοος - XVI 42 

ὕπνος - XXIII 42, XXIV [2], 7, 8, 
XXXV [12] 

uro[ - XXXIV 22 

ὑπό - VII [2] in adn., [3], 10, 11, 18, 33, 
IX 40, XIII 41, XX 18, 38, 39, 40, 
XXII 20, XXIII 5, 13, 48, XXXII 5, 
[36], XXXIII 6, XXXVIII 16, 17, 37 

ὑποβάλλω - XXII 50, XXIII 8 

ὑπόδειγμα - XXX 18 

ὑποδείκνυμι - XXIX 49, XXXI [45] 

ὑποδοχή - XVI 20 

ὑπόκειμαι — XVI 19, XXXI 15, 30, 31, 
XXXVII 1 

ὑπολαμβάνω - XXI 25, XXIX [35] 

ὑποληπτός - III 19, 35, 38, 43, IV 5 

ὑπομένω — XVI 23, XXXII [34], 44 

ὑπομιμνήεκοο - IV 24 XVIII 11, XXIV 
20, XXVIII 14, XXXI 6, 34, XXXV 
3,21 

ὑπόμνηεις - XVIII 20, XXI [14], 
XXXVI 48 

ὑπομονή - XXXII 40 

ὑπονοέω - XXIX 26 

ὑποπίπτω — XXXIV 44, 49 

ὑπόσταεις - XI 21, XXXV [33] 

ὑποτάςσεω - XVI 41 

ὑποτίθημι - IV 29, XVIII 43, 48 

ὑφίοτημι - XXXV [34] 
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φαίνω — VIII [2], XII 19, 21, XIV 29, 
XXI 22, XXVII 25, XXVIII 26, 
XXX [51], XXXII 21, 38, XXXIII 
10 

φανερός - VI 30, VII 36, XXV 19, 22, 
XXXI 44, XXXIII [13], 42, XXXV 
10, XXXVI 41, XXXVII [6], 21, 
XXXVIII 50, XXXIX [29], fr.17 

φαντασία - II [43], III 2, XXXV 52, 
XXXVII 

φάρμακον - XXVI [17], XXXVI 57, 
XXXVII 3 

Φαείτας - XII 36, sed cf. adn. 

φαῦλος - XXX 5 - comp. XXX 28 

φέρω — III 20, V 24, 27, 32, VII 31, VIII 
26, 29, XVI 29, XIX 43, 47, XXIII 
14, 19 bis, 37, XXIV 12, 25, XXV 14, 
36, [44], XXVII 26, 36, XXVIII 24, 
XXX 5, 45, XXXIV [15], [31] in 
adn., XXXV 11 

φημί — II 20, 24, IV 33, V 3, 35, VI 13, 
VII 15, 18, [22], 40, 42, VIII 12, 19, 
28, 32, XI 33, 38, XII 8, 41, XIII 10, 
25, 40, XIV 12, 27, 39, XV 31, XVI 
[3], 4, XVII 4, 36, XVIII 9, 21, 29, 
33, 37, XIX 34, [42], XX 2, 8, 17, 43, 
XXII 52, XXIII 39, 42, XXV [54], 
XXVI [9], [14] XXVII 10, 40 XXIX 
3, XXX 7, 44, XXXI 40, 43, XXXIV 
7, 42, XXXVI 1, 48, XXXVII 35, 41, 
51, XXXVIII 32, XXXIX 5, 10 

Φιλαλήθειος - XXIV 32 

Φιλαλήθης - XXXV 22 

φιλαργυρία - 131 

Φιλιοτίων - XX 25 

Φιλόλαος - XVIII 8, XX 22, 24 

Φιλόσοφος - VIII 12, XXIX 52, XXXI 
41 

φλέγμα - VII 4, 11, [13], XII 4, 6, 11, 
23, 31, 32, XIII 11, XVIII 1, 31, 36, 
42, 44, 46, XIX 10, 26, [30], 33, 35, 
XXI 45 

φλεγμαίνοο - XVIII 45, 46 

φλεγματώδης - XXXVI [17] 

φλέγω - XVIII 44 


φλέψ - XVI 13, XXI 27, 28, 35, 53, 
XXVI 28, 48* mg., 481 mg., XXVII 8 
23, XXVIII 16, 18, 21, 24, 28, 35, 37, 
41, 43, 45, 49, 51, XXIX 5, 8, 11, 14, 
25, 27, [33], XXXVI [29] 

φοβέω - III 3 

φόβος - 131, I 41, IIT 1, 2 

φρενῖτις - IV 14 

φρήν - IV 15 

φυλάεεω - XXXIII 29, XXXVIII 12 

φύλλον - XXXIX 18 

φῦςα - V 36, VI 12, 32, XVII 46 

φυσικός — XXIII 22 

φύεις — II 13, 14 bis, 16 bis, 17, 23, 25, 
31, 33, III 40, IV 2, VI 34, 37, VII 8, 
9, IX 26, 27, [28], 29, 31, 33, XII 42, 
XIV [7], XVII 3, 10, 41, XIX 4, 14, 
XXII 41, XXIII [9], XXVI 33, 36, 
48, XXVIII 38, XXXII 2, XXXIII 6, 
XXXVI 48, XXXIX 5, 21, 25 - 
φύσει XVIII 43, XXII 18, XXIII 44, 
XXXII 16, XXXIX 21 - dub. VI 45 

φυτόν - VI 18, 22, 26, XXXII 42, 
XXXIII 14 

φωνή -- II 25 


xapi[ - II 46 

χάρις - XVI S 

χαῦνος - comp. XXXIII 24, 28 

χειμών — XXXVI 40, XXXVIII 33 

χείρ - XIV 36, XXI 40, XXIV 15 

χιτών - XXVIII 28 

χολή - VII 4, [10], 13, 35, XII 4, 5, 11, 
22, 31, 35, XVIII 1, 30, 37, 40, 41, 
XIX [10], 25, [37], 40, XX 17, 19, 
21,22, XXI 45 

Χολώδης - XXXV 33, XXXVII 12, 17, 
[26] 

χόνδρος - XXII 1 

χράομαι - V 5, XIV 42, XXX 18, 
XXXV 15 

χρεία - XXI [15], XXXVI 11 

χρέος - XVIII 23 
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χρή - I 41, XXVI 36, XXVII 8, 30, 40, 
XXXII 50, XXXIV [11], XXXVIII 
31,54 

χρήξω - 125 

xpncréoc - 139 

xpóvoc - III 19, 35, 38, 44, IV 6, VIII 
25, XVI 24, 31, XXVIII 4, XXXI 5, 
XXXII 35, 44 XXXII [47], 
XXXVII 40 

χρῶμα - XXXVI [21] 

χυλός - XXXII 36 

χυλόω - XXIV 27, 33, 35, XXV 31, fr. 
II [1], 2 

χύλωσις - XXV [34] 

xuuóc - XXXVI 16 

χωρέω - XXXIII 18, 20, 30, 32, 
XXXVIII 47 

χωρίζω - XIX [15], XXI 37, 39, [43], 
XXVIII 2, XXIX 39 

χωρίον - XXIV 12, 38 

χωρίς - XI 31, XIX [5], XXXI 35 


ψεῦδος - VII 36 

ψῦξις - XV 41 

Ίψυχ0 -X 45 

ψυχή - I 21 bis, 36, II 4, 5, 6, 7, 10, 15, 
16, 24, 32, 35, 40, IV [17], XIV 44, 
XV 27, XVI 33, XXI [14], 15, XXXI 
37, 40, 41, 52 bis, XXXII 1, 2, 3, 5, 9, 
11, 15, 19, XXXVII 54 59, 
XXXVIII 2, 5, 6 

ψυχικός - I 10, [16], [40], II [4], 13 

ψῦχος - XVI 10, XX 39 

Ψυχρός - VI 40, XVIII 11, 16, 17, 23, 
42, XIX 5, 24, 25, XX [3], 6, 29, 40, 


41, XXIII 36, 46, XXIV 10, XXXII 
30, XXXVIII 34, 39, 42, 44, 49 - 
comp. XXXI 18, 23, XXXII 27, 
XXXV 4, XXXVIII 33 

Ψυχρότης - XI37 


couóc - XXV 7, 8, 11, 19, 23, 25, 26, 30, 
XXVI21 

ὥρα - XXXVI 27, 35 

coc - 115, 44, II 42, 44, III 1, 2, 5, 45, IV 
21, 36, V 15, VI 19, 30, [42], 43, VII 
36, 37, 42, VIII 7, 21, XIV 19, 22, 25, 
39, XVI 24, 33, XVII 21, XVIII 5, 
XX 31, XXI 30, 34, 40, XXII [4], 27, 
35, 52, XXIII 20, 42, XXIV 11, [16], 
32, 37, 46, XXV 8, 11, 14, 19, 22, 45, 
52, [54], XXVI 35, 44, 51 bis, XXVII 
14, 28, 29, XXVIII 13, 17, 44, XXIX 
13, 26, 35, XXXI 32, 44, 45, 47, 52, 
XXXII 32, 45, 48, XXXIII 13, 14, 
16, 42, XXXIV 1, XXXV 5, 10, 22, 
26, 29, 35, XXXVI 25, 41, 51, 52, 
XXXVII 6, 21, 35, 47, 56, XXXVIII 
17, 20, 23, 26, 50, 52, 56, XXXIX 5, 
[14], 23, 31, fr. I 8, fr. II 4 

ὡσαύτως - XIV 35 

ὡσεί - XXXI 43 

cocmrep — VI 23, VII 32, XXIV 30, 39, 
XXVII 6, XXXV [22], XXXVI 43, 
XXXVIII 4 

ὥστε - II 1, III 28, XXI 26, XXVII 10, 
36, XXIX [31], XXXII 16 - dub. 
Υπό 

ὠφείλω - XXXVIII 6 - dub. XXI 7 
Ίφειλοντα 


